
MOSAiCH COVID-19 Questionnaires (web) 

MOSAiCH COVID-19 wave 1 data
Part Origin Topic Remarks

1 
(wp1)

MOSAiCH 2020 Part 1: ISSP Module 2020 and 
Background information, sociodemographics

Environment; 
Religion, politicial participation and 
orientation, origins, education, work, 
household, income etc.

Environment IV, previously fielded in 2010; 
Usual sociodemographic background items

2 
(wp2)

MOSAiCH 2020 Part 2 questionnaire 
(administred to part 1 respondents)

Environment These items result from a public call for 
question contributions. 

2 
COV19_

w1

MOSAiCH 2020 Part 2, COVID-19 supplement wave 1 
(administred to part 1 respondents on web)

COVID-19: well-being, work, family, politics Supplement around the COVID pandemic, with 
some repeated questions from Part 1.

MOSAiCH COVID-19 data, subsequent waves
Part Origin Topic Remarks

COV19_
w2

MOSAiCH COVID-19 wave 2
(administred to wave 1 respondents having given 
consent to be contacted again)

COVID-19: well-being, work, family, work-
life balance, politics and environment

Repeated questions from wave 1 around the 
COVID pandemic, a few questions are added. 

COV19_
w3

MOSAiCH COVID-19 wave 3
(administred to wave 1 respondents having given 
consent to be contacted again)

COVID-19: well-being, work, family, work-
life balance, politics and environment

Repeated questions from wave 1 and 2 around 
the COVID pandemic, a few questions are 
added. 

Data and further documentation are available at 

FORS - International Surveys, 25.06.2021 
Version2

https://forsbase.unil.ch/project/study-public-overview/17049/0/

Structure 1

https://forsbase.unil.ch/project/study-public-overview/17049/0/
https://forsbase.unil.ch/project/study-public-overview/17049/0/


Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source

_Section MOSAiCH 2020 Part 1: Extract of the questions for the variables integrated in the MOSAiCH COVID-19 dataset . For the whole MOSAiCH questionnaire, see MOSAiCH 2020 dataset in ForsBase
Intro
Question Text Bienvenue à l'enquête MOSAiCH 2020. [BOLD]

Voici quelques indications pour vous aider à répondre :

[LIST format]
- Il n’y a pas de réponses justes ou fausses, nous 
sommes intéressés par votre opinion et votre 
expérience personnelle. Votre avis est très précieux 
pour nous.

- Pour avancer et reculer dans le questionnaire veuillez 
utiliser les flèches bleues à côté du logo MOSAiCH. 
Évitez d’utiliser les boutons du navigateur car cela 
pourrait vous éjecter du questionnaire et vous obliger à 
entrer à nouveau votre login.

- Essayez autant que possible de répondre au 
questionnaire sans interruption. Si vous devez quand 
même faire une pause, il est possible de quitter à 
n’importe quel moment et de reprendre en entrant à 
nouveau votre login.

Willkommen zur MOSAiCH Befragung 2020. 

Um Ihnen das Ausfüllen zu erleichtern, hier einige kurze 
Hinweise:

- Es gibt keine richtigen oder falschen Antworten: Nur 
Ihre Meinung zählt. Ihre persönlichen Erfahrungen sind 
sehr wertvoll für uns.

- Bitte benutzen Sie zum Vorwärts- und 
Rückwärtsblättern die blauen Pfeile neben dem 
MOSAiCH Logo. Verwenden Sie bitte nicht die Browser 
Schaltflächen (Vorwärts, Zurück, Aktualisieren), da Sie 
sonst aus dem Fragebogen fallen könnten und sich 
erneut einloggen müssen.

- Am besten ist es, den Fragebogen in einem Male zu 
beantworten. Sollten Sie trotzdem unterbrochen 
werden, können Sie sich erneut einloggen und dort 
fortfahren, wo Sie aufgehört haben.

Bienvenue à l'enquête MOSAiCH 2020. 

Voici quelques indications pour vous aider à répondre :

- Il n’y a pas de réponses justes ou fausses, nous 
sommes intéressés par votre opinion et votre 
expérience personnelle. Votre avis est très précieux 
pour nous.

- Pour avancer et reculer dans le questionnaire veuillez 
utiliser les flèches bleues à côté du logo MOSAiCH. 
Évitez d’utiliser les boutons du navigateur car cela 
pourrait vous éjecter du questionnaire et vous obliger à 
entrer à nouveau votre login.

- Essayez autant que possible de répondre au 
questionnaire sans interruption. Si vous devez quand 
même faire une pause, il est possible de quitter à 
n’importe quel moment et de reprendre en entrant à 
nouveau votre login.

Benvenuti all’indagine MOSAiCH 2020.
 
Per aiutarla ecco un paio d’indicazioni:

- Non ci sono risposte giuste o sbagliate, sono le sue 
opinioni e le sue esperienze che ci interessano. Il suo 
giudizio è molto prezioso per noi.

- La preghiamo di utilizzare le frecce blu presso il logo 
MOSAiCH per avanzare o tornare indietro. Non usi le 
frecce del suo browser, perché potrebbe espellerla dal 
questionario e dovrebbe allora rifare il login.

- Si prenda il tempo per rispondere in una sola volta. Se 
dovesse comunque interrompere la compilazione, può 
rifare il login senza problemi, e continuare il 
questionario dove l’ha lasciato.

IWER
Question E1a Single 

choice
Which of these issues is the most important for 
[COUNTRY] today?

Welcher der folgenden Problembereiche ist Ihrer 
Meinung nach heute für die Schweiz am 
allerwichtigsten?

Parmi les grandes questions ci-dessous, laquelle est 
actuellement la plus importante pour la Suisse ?

Secondo Lei, oggi quale dei seguenti temi è il più 
importante per la Svizzera?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Health care Die Gesundheitsversorgung La santé L'assistenza sanitaria
AC 2 Education Das Bildungssystem L'éducation L'istruzione
AC 3 Crime Die Kriminalität La criminalité La criminalità
AC 4 The environment Die Umwelt L’environnement L'ambiente
AC 5 Immigration Die Zuwanderung L’immigration L'immigrazione
AC 6 The economy Die Wirtschaft L’économie L'economia
AC 7 Terrorism Der Terrorismus Le terrorisme Il terrorismo
AC 8 Poverty Die Armut La pauvreté La povertà
AC 9 None of these Keiner von diesen Aucune de ces questions Nessuno di questi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question E1b Single 

choice
on web, hide answer 
given at E1a (except 9 
and -1, to show again)

Which is the next most important? Welcher Problembereich ist heute für die Schweiz am 
zweitwichtigsten? 

Quelle est la deuxième question la plus importante 
pour la Suisse actuellement ?

E qual è oggi il secondo tema più importante per la 
Svizzera?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Health care Die Gesundheitsversorgung La santé L'assistenza sanitaria
AC 2 Education Das Bildungssystem L'éducation L'istruzione
AC 3 Crime Die Kriminalität La criminalité La criminalità
AC 4 The environment Die Umwelt L’environnement L'ambiente
AC 5 Immigration Die Zuwanderung L’immigration L'immigrazione
AC 6 The economy Die Wirtschaft L’économie L'economia
AC 7 Terrorism Der Terrorismus Le terrorisme Il terrorismo
AC 8 Poverty Die Armut La pauvreté La povertà
AC 9 None of these Keiner von diesen Aucune de ces questions Nessuno di questi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question E4 Single 

choice
Generally speaking, would you say that most people can 
be trusted, or that you can’t be too careful in dealing 
with people?
Please tick one box to show what you think, where 1 
means you can’t be too careful and 5 means most 
people can be trusted.

Gehen Sie in der Regel davon aus, dass man den 
meisten Menschen trauen kann, oder sind Sie eher der 
Meinung, dass man nicht vorsichtig genug sein kann? 
Antworten Sie bitte mit einer Zahl zwischen 1 und 5, 
wobei 1 bedeutet, dass man nicht vorsichtig genug sein 
kann, und 5, dass man den meisten Menschen trauen 
kann.

De façon générale, diriez-vous qu'on peut faire 
confiance à la plupart des gens ou que l'on n’est jamais 
trop prudent dans les contacts avec les autres ? 
Veuillez indiquer le chiffre qui correspond le mieux à 
votre opinion, étant entendu que 1 signifie "On n'est 
jamais trop prudent" et 5 "On peut faire confiance à la 
plupart des gens".

Direbbe che in generale ci si possa fidare della maggior 
parte della gente o piuttosto che non si è mai troppo 
cauti nei confronti della gente?
Risponda sulla scala da 1 a 5, dove 1 significa che "non 
si è mai abbastanza cauti" e 5 che "ci si può fidare della 
maggior parte della gente".

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 You can't be too careful 1 -  Man kann nicht vorsichtig genug sein 1 - On n'est jamais trop prudent 1 - Non si è mai abbastanza cauti
AC 2 2 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 3 - 3 - 3 -
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AC 4 4 4 - 4 - 4 -
AC 5 Most people can be trusted 5 - Man kann den meisten Menschen trauen 5 - On peut faire confiance à la plupart des gens 5 - Ci si può fidare della maggior parte della gente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question E5a Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you personally trust 
each of the following institutions? 0 means you do not 
trust an institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
University research centres

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet 
"überhaupt kein Vertrauen" und 10 bedeutet "absolutes 
Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in universitäre 
Forschungszentren?

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions suivantes. 
0 signifie "Aucune confiance" et 10 signifie "Entière 
confiance" : 
Les centres de recherche universitaires

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" 
e 10 per "completa fiducia", quanta fiducia ripone 
personalmente nelle seguenti istituzioni?
Centri di ricerca universitari

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 0 No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 _ 1 - 1 - 1 -
AC 2 _ 2 - 2 - 2 -
AC 3 _ 3 - 3 - 3 -
AC 4 _ 4 - 4 - 4 -
AC 5 _ 5 - 5 - 5 -
AC 6 _ 6 - 6 - 6 -
AC 7 _ 7 - 7 - 7 -
AC 8 _ 8 - 8 - 8 -
AC 9 _ 9 - 9 - 9 -
AC 10 Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question E5b Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you personally trust 
each of the following institutions? 0 means you do not 
trust an institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
The news media

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet 
"überhaupt kein Vertrauen" und 10 bedeutet "absolutes 
Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
Nachrichtenmedien?

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions suivantes. 
0 signifie "Aucune confiance" et 10 signifie "Entière 
confiance" : 
Les médias d'information

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" 
e 10 per "completa fiducia", quanta fiducia ripone 
personalmente nella seguente istituzione?
Media d'informazione

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 0 No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 _ 1 - 1 - 1 -
AC 2 _ 2 - 2 - 2 -
AC 3 _ 3 - 3 - 3 -
AC 4 _ 4 - 4 - 4 -
AC 5 _ 5 - 5 - 5 -
AC 6 _ 6 - 6 - 6 -
AC 7 _ 7 - 7 - 7 -
AC 8 _ 8 - 8 - 8 -
AC 9 _ 9 - 9 - 9 -
AC 10 Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question E5c Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you personally trust 
each of the following institutions? 0 means you do not 
trust an institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
Business and industry

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet 
"überhaupt kein Vertrauen" und 10 bedeutet "absolutes 
Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in 
Geschäftswelt und Industrie?

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions suivantes. 
0 signifie "Aucune confiance" et 10 signifie "Entière 
confiance" : 
Le monde des affaires et l'industrie

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" 
e 10 per "completa fiducia", quanta fiducia ripone 
personalmente nella seguente istituzione?
Mondo degli affari e dell'industria

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 0 No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 _ 1 - 1 - 1 -
AC 2 _ 2 - 2 - 2 -
AC 3 _ 3 - 3 - 3 -
AC 4 _ 4 - 4 - 4 -
AC 5 _ 5 - 5 - 5 -
AC 6 _ 6 - 6 - 6 -
AC 7 _ 7 - 7 - 7 -
AC 8 _ 8 - 8 - 8 -
AC 9 _ 9 - 9 - 9 -
AC 10 Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question E5d Single 
choice

On a scale of 0 to 10, how much do you personally trust 
each of the following institutions? 0 means you do not 
trust an institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
The [COUNTRY NATIONALITY PARLIAMENT]

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet 
"überhaupt kein Vertrauen" und 10 bedeutet "absolutes 
Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in das 
Schweizer Parlament (National- und Ständerat)?

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions suivantes. 
0 signifie "Aucune confiance" et 10 signifie "Entière 
confiance" : 
Le Parlement suisse (Conseil national et Conseil des 
États)

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" 
e 10 per "completa fiducia", quanta fiducia ripone 
personalmente nella seguente istituzione?
Il Parlameno svizzero (Consiglio Nazionale e Consiglio 
degli Stati)

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 0 No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 _ 1 - 1 - 1 -
AC 2 _ 2 - 2 - 2 -
AC 3 _ 3 - 3 - 3 -
AC 4 _ 4 - 4 - 4 -
AC 5 _ 5 - 5 - 5 -
AC 6 _ 6 - 6 - 6 -
AC 7 _ 7 - 7 - 7 -
AC 8 _ 8 - 8 - 8 -
AC 9 _ 9 - 9 - 9 -
AC 10 Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question E6 Single 

choice
Generally speaking, how concerned are you about 
environmental issues? Please tick one box below to 
indicate what you think, where 1 means you are not at 
all concerned and 5 means you are very concerned.

Wie besorgt sind Sie im Grossen und Ganzen in Bezug 
auf Umweltprobleme? 
Antworten Sie bitte mit einer Zahl zwischen 1 und 5, 
wobei 1 bedeutet, dass Sie "überhaupt nicht besorgt" 
sind, und 5, dass Sie "sehr besorgt" sind.

De façon générale, dans quelle mesure vous sentez-
vous préoccupé·e par les questions relatives à 
l'environnement ?
Veuillez indiquer le chiffre qui correspond le mieux à 
votre opinion sur cette échelle où 1 signifie "Pas du tout 
préoccupé·e" et 5 "Très préoccupé·e".

In generale, quanto la preoccupano le questioni 
ambientali? 
Risponda con una cifra compresa tra 1 e 5, dove 1 
significa che non la preoccupano per niente e 5 che la 
preoccupano molto.

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 1- Not at all concerned 1 - Überhaupt nicht besorgt 1 - Pas du tout préoccupé·e 1 - Non mi preoccupano per niente
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 
AC 5 5 - Very concerned 5 - Sehr besorgt 5 - Très préoccupé·e 5 - Mi preoccupano molto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question ES1 Single 

choice
Some countries are doing more to protect the world 
environment than other countries are. In general, do 
you think that [COUNTRY] is doing...

Einige Länder tun mehr als andere, wenn es um den 
weltweiten Umweltschutz geht. Ganz allgemein, macht 
die Schweiz Ihrer Meinung nach…?

Certains pays s’investissent davantage que d’autres 
dans la protection de l’environnement. En général, 
pensez-vous que la Suisse en fait…?

Alcuni Paesi stanno facendo più di altri per proteggere 
l'ambiente del pianeta. In generale, pensa che la 
Svizzera stia facendo …?

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 ...more than enough, mehr als genug … plus qu’assez ... più che abbastanza
AC 2 about the right amount, genug … assez ... quello che è giusto
AC 3 or, too little? zu wenig ... ou trop peu ... o troppo poco
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Intro
Question POL1 Single 

choice
How interested would you say you personally are in 
politics?

Wie interessiert, würden Sie sagen, sind Sie an der 
Politik?

Dans quelle mesure diriez-vous que vous êtes 
intéressé·e par la politique ?

Qual'è il suo livello di interesse personale nella politica? 

IWER
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Fairly interested Ziemlich interessiert Assez intéressé·e Abbastanza interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht sehr interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC 4 Not at all interested Überhaupt nicht interessiert Pas intéressé·e du tout Per niente interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question SOC15v2 Single 

choice
All things considered, how satisfied are you with your 
life as a whole nowadays?

Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie mit 
Ihrem Leben?

Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-vous 
satisfait·e de votre vie ?

Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a della sua 
vita in genere?

IWER
AC 1 Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question HEALTH Single 
choice

In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen Gesundheitszustand 
bezeichnen?

Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé est…? In generale direbbe che il suo stato di salute è…?

IWER Click one box only.
AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Intro
Question DEMO1 Single 

choice
Are you… Sind Sie ein Mann oder eine Frau? Êtes-vous un homme ou une femme ? Lei è un uomo o una donna? Are you a male or a female?

IWER
AC 1 Male Ein Mann un homme un uomo
AC 2 Female Eine Frau une femme una donna
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question DEMO2 Number In which year were you born? In welchem Jahr sind Sie geboren? 

Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an (vier Zahlen, z.B. 
1947).

En quelle année êtes-vous né·e ? 
Merci d'indiquer votre année de naissance (quatre 
chiffres, p. ex. 1947).

In che anno è nato/a? 
La preghiamo di indicare la sua data di nascita (quattro 
cifre, p.es. 1947).

In which year were you born?
Please enter your year of birth (four 
digits, e.g. 1947)

IWER Please, write in the year of your birth (use four digits 
for the year).

Question DEMO7v2 Single 
choice

What is your current legal marital status? Was ist Ihr aktueller Zivilstand? Quel est votre statut civil actuel ? Quale è il suo stato civile attuale?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 Married Verheiratet Marié·e Sposato/a
AC 2 Civil partnership In eingetragener Partnerschaft, auf Bundesebene 

(gleichgeschlechtlich)
En partenariat enregistré fédéral (entre deux 
personnes du même sexe)

In unione domestica registrata federale (tra 
persone dello stesso sesso) 

In a federal registered 
partnership (between two 
persons of the same sex)

AC 3 Separated from spouse/civil partner (still legally 
married/ still legally in a civil partnership)

Getrennt lebend (aber offiziell noch verheiratet 
oder in eingetragener Partnerschaft)

Séparé·e (mais encore marié·e ou en partenarait 
enregistré)

Separato/a (ma ancora legalmente coniugato/a o 
in unione domestica registrata)

AC 4 Divorced from spouse/legally separated from 
civil partner

Geschieden oder aufgelöste eingetragene 
Partnerschaft

Divorcé·e ou partenariat enregistré dissout Divorziato/a o unione domestica registrata sciolta

AC 5 Widowed/Civil partner died Verwitwet oder eingetragene 
Partnerin/eingetragener Partner verstorben

Veuf/veuve ou partenaire enregistré·e décédé·e Vedovo/a o compagno/a dell'unione domestica 
deceduto/a

AC 6 Never married/never in a civil partnership Ledig (nie verheiratet gewesen und nie in 
eingetragener Partnerschaft)

Célibataire (jamais marié·e et jamais en 
partenariat enregistré)

Celibe/Nubile (mai stato/a sposato/a e mai stato 
in unione domestica registrata)

AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refused Verweigert (not included) Refus (not included) Rifiutato di rispondere (not included)
Intro respondent's education
Question EDU2 Number How many years (full-time equivalent) have you been in 

formal education?
Include all primary and secondary schooling, university 
and other post-secondary education, and full-time 
vocational training, but do not include repeated years. 
If you are currently in education, count the number of 
years you have completed so far.

Wie viele Jahre Ausbildung haben Sie seit der ersten 
Primarschulklasse absolviert? 
 Zählen Sie bitte alle Vollzeit Aus- und Weiterbildungen 
dazu, nicht aber eine eventuelle Lehrzeit und immer 
ohne wiederholte Jahre. 
 
Beispiel: Obligatorische Schule 9 Jahre + Lehre 4 Jahre + 
FHS Bachelor 3 Jahre = 12 Jahre Vollzeitausbildung.
(Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein)
 
Anzahl Jahre eingeben: ___ ___
[WEB: Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl zwischen 
0 und 99).]

Combien d'années d'études à plein temps avez-vous 
accomplies depuis la première année primaire ? 
 Veuillez ne pas compter les éventuelles années 
d'apprentissage ni les années répétées.  

Exemple : Scolarité obligatoire 9 ans + apprentissage 4 
ans + Bachelor HES 3 ans  = 12 ans d’études à plein 
temps.
(Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99)

Introduire le nombre d’années : ___ ___
[WEB:  Introduire le nombre d'années avec un chiffre 
entier entre 0 et 99. ]

Quanti anni di studio a tempo pieno ha completato 
dalla prima elementare in poi? 
 Non conti né gli anni di apprendistato né gli anni 
ripetuti. 

Esempio: Scuola dell'obbligo 9 anni + tirocinio 4 anni + 
Bachelor SUP 3 anni = 12 anni di studio a tempo pieno.
(Inserisca una cifra intera tra 0 e 99)
 
Annotare numero d'anni: ___ ___
[WEB: Annotare il numero di anni con una cifra intera 
tra 0 e 99.]

How many years of full-time 
education have you completed since 
the first year of primary school?  
Please do not include the years of 
apprenticeship or repeated years. 

Example: Compulsory school 9 years 
+ apprenticeship 4 years + Bachelor 
University of applied science 3 years 
= 12 years of full-time education.
(Enter an integer between 0 and 99)

Enter the number of years: ___ ___
[WEB: Enter the number of years 
with an integer between 0 and 99. ]

IWER Please enter number of years
Question EDU3 Number How many years (full-time equivalent) have you been in 

apprenticeship?
Und falls Sie eine Lehre gemacht haben, wie viele Jahre 
hat diese gedauert, ohne eventuelle wiederholte Jahre 
zu zählen? 
Wenn Sie keine Lehre gemacht haben, geben Sie bitte 
"0" ein.
(Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein)

Anzahl Jahre eingeben: ___ ___
[WEB: Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl zwischen 
0 und 99).]

Et le cas échéant combien d'années d'apprentissage 
avez-vous accomplies, sans compter d'éventuelles 
années répétées ? 
Si vous n’avez pas fait d’apprentissage, veuillez 
répondre par "0".
(Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99)

Introduire le nombre d’années : ___ ___
[WEB: Introduire le nombre d'années avec un chiffre 
entier entre 0 et 99.]

E se del caso, quanti anni d'apprendistato ha portato a 
termine, senza contare eventuali anni ripetuti? 
Se non ha fatto nessun tirocinio, indichi '0'.
(Inserisca una cifra intera tra 0 e 99)

Annotare il numero di anni: ___ ___
[WEB: Annotare il numero di anni con una cifra intera 
tra 0 e 99.]

And if so, how many years of 
apprenticeship have you completed, 
not counting any repeated years? 
If you have not done any 
apprenticeship please enter "0". 
(Enter an integer between 0 and 99)

Enter the number of years: ___ ___
[WEB: Enter the number of years 
with an integer between 0 and 99. ]
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IWER Please enter number of years
Question EDU1a Single 

choice
If 1, display cat 1,2,3,4,7 
(A,B,C,D,(E)) of EDU1; 
If 2, display cat 
3,4,5,7,8,9,10,12,13 
((C,D,K),E,F,G,H,I,J) of 
EDU1; 
If 3, display cat 
4,5,6,8,9,11,12,13,14,15,1
6 
((D),K,L,M,H,G,I,J,N,O,P) 
of EDU1; 
If 4, display cat 16,17,18 
((P),Q,R) of EDU1; 
If 5, display cat 
19,20,21,22,23 
(S,T,U,V,W) of EDU1

What is the highest level of education that you have 
attained?
Please choose one of the categories below and refine 
your answer with the educations proposed.

Welche ist Ihre höchste abgeschlossene Ausbildung?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und wählen 
Sie dann in der nächsten Frage Ihre höchste 
abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que vous avez 
atteint ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis affiner 
votre réponse avec les formations proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie generali, poi 
di precisare la sua formazione più alta terminata.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und Sekundarschule, 

10. Schuljahr, Berufsvorbereitungsklasse etc.)
Scolarité de base (primaire, secondaire, 10e 
année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. anno, 
preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, Berufsmittelschule, 
Lehrerseminar, Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, cultura 
generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, Höhere 
Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle supérieure, etc.)

Formazione professionale (tirocinio, maestria, 
scuola professionale superiore, ecc.)

AC 4 University of applied science and pedagogical 
university

Fachhochschule (FH), Pädagogische Hochschule 
(PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique (HES, 
HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), Alte 
scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC 6 Other: write in (Describe carefully, indicating also 

the country where the education has been 
achieved)

Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No Asnwer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question EDU1 Single 

choice
What is the highest level of education that you have 
attained?

Bitte wählen Sie Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé que vous 
ayez atteint ?

Grazie di indicare la sua formazione più alta terminata.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 A - Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata
AC 2 B - Primary school (4 to 6 years of schooling) Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)
AC 3 C - Secondary education (first stage, including 

primary school with 8 to 9 years of schooling)
Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et école 
primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

AC 4 D - Additional year of secondary education, 
preparation for vocational training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, Brückenangebote

10. année, préapprentissage, cours préparatoire, 
école préprofessionnelle

10. anno, pretirocinio, corso preprofessionale, 
offerte transitorie

AC 5 K - Elementary vocational training (enterprise 
and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. Berufsattest) 
Anlehre in Betrieb und Schule, Kurzlehre (2 
Jahre), Handelsschule (1 Jahr), 
Allgemeinbildende Schule (1-2 Jahre)

Formation professionnelle initiale (Attestation 
fédérale de formation professionnelle, 
Apprentissage court (2 ans), Ecole commerciale 
(1 an), Ecole de formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base (Certificato 
federale di formazione pratica), Apprendistato 
corto (2 anni), Scuole commerciali (1 anno), 
Scuole di formazione generale (1-2 anni)

AC 6 L - Apprenticeship (vocational training, dual 
system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. Fähigkeitszeugnis) in 
Lehrbetriebe oder in Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato federale 
di capacità) tirocinio in azienda o in scuola 
professionale di base

AC 11 M - Second vocational training (or apprenticeship 
as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou apprentissage en 
tant que deuxième formation

Secondo apprendistato o apprendistato come 
seconda formazione

AC 7 E - General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen (DMS), 
Handelsschule

Ecoles de culture générale (3 ans, certificat 
d’ECG, maturité spécialisée), Ecoles de degré 
diplôme (EDD), Ecole de commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, maturità 
specializzata) scuola per professioni 
sanitarie/sociali (sspss), scuole di diploma (SDD), 
scuola commerciale

AC 9 H - Diploma for teaching in primary school or 
preprimary school

Lehrerseminar, Schule für Unterrichtsberufe (für 
Vor- und Primarschule)

Ecole normale, Etudes pédagogiques (niveau 
préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a per 
scuola dell'infanzia e scuola elementare

AC 10 F - Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Ecoles de maturité gymnasiale, Gymnase, Collège Scuole di maturità ginnasiale, Liceo
AC 13 G - Baccalaureate for adults or apprenticeship 

after Baccalaureate
Gymnasiale Maturität für Erwachsene oder 
Berufslehre nach gymnasialer Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o apprendistato 
dopo maturità ginnasiale

AC 8 I - Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale
AC 12 J - Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti
AC 14 N - Advanced vocational qualification 

(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und weitere 
Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et autres 
examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori
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AC 15 O - Higher vocational training (diploma of a high 
school in domains such as technical, 
administration, health, social work, applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, Kunst und 
Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, santé, 
travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo tecnico, 
amministrativo, salute, lavoro sociale, arte 
applicata

AC 16 P - Higher vocational training (diploma of some 
specific high schools having obtained a 
recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der folgenden 
höheren Fachschulen:
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und Verwaltungsschule 
(HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule (HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse der Jahre 
1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
écoles d'ingénieurs ETS 
écoles supérieures de cadres pour l'économie et 
l'administration (ESCEA) 
écoles supérieures d'arts appliqués (ESAA) 
écoles supérieures d'économie familiale (ESEF) 
école hôtelière de Lausanne (EHL, diplômes 
décernés en 1998, 1999 et 2000)

Diploma o postdiploma di una delle seguenti 
scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per l'economia e 
l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica (SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli conseguiti 
negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC 17 Q - University of applied science and pedagogical 
university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SUP, ASP: Bachelor

AC 18 R - University of applied science and pedagogical 
university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SUP, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC 19 S - University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat propédeutique Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo con 
certificato

AC 20 T - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC 21 U - University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring more than 
4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre erfordert Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di studio

AC 22 V - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, postdiploma

AC 23 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD
AC 24 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Intro
Question Text THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH YOUR WORK 

SITUATION. 
BY WORK WE MEAN DOING INCOME-PRODUCING 
WORK, AS AN EMPLOYEE, SELFEMPLOYED OR WORKING 
FOR YOUR OWN FAMILY’S BUSINESS, FOR AT LEAST 
ONE HOUR PER WEEK. IF YOU TEMPORARILY ARE NOT 
WORKING FOR PAY BECAUSE OF TEMPORARY 
ILLNESS/PARENTAL LEAVE/VACATION/STRIKE, ETC., 
PLEASE REFER TO YOUR NORMAL WORK SITUATION.

In den nächsten Fragen geht es um Ihre gegenwärtige 
oder ehemalige Arbeit. 
Als Arbeit gilt jede Arbeitstätigkeit von mindestens 
einer Stunde pro Woche, mit der Sie ein Einkommen 
erzielen, sei es als angestellte oder selbständig 
erwerbende Person oder im Familienbetrieb. Sollten Sie 
zurzeit gerade nicht arbeiten, weil vorübergehend 
krank, im Mutter- oder Vaterschaftsurlaub oder in den 
Ferien, geben Sie Ihre Antwort bitte in Bezug auf Ihre 
normale Arbeitssituation. Wenn Sie im Ruhestand oder 
zurzeit nicht erwerbstätig sind, beziehen Sie sich bitte 
auf Ihre letzte berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent sur votre travail, 
actuel ou passé.  
Est considérée comme travail toute activité rémunérée 
d'au moins 1 heure par semaine. Si vous ne travaillez 
actuellement pas en raison de maladie, congé parental, 
vacances, etc. veuillez vous référer à votre situation 
normale de travail. Si vous êtes à la retraite ou 
actuellement sans activité professionnelle rémunérée, 
veuillez vous référer à votre dernier emploi.

Le domande che seguono sono sul Suo lavoro, attuale o 
passato.  
Si considera come lavoro qualsiasi attività retribuita di 
almeno 1 ora alla settimana. Se attualmente non lavora 
per causa di malattia, congedo, vacanza, ecc., si riferisca 
per favore alla Sua situazione di lavoro normale.
Se è in pensione o se attualmente non ha un lavoro 
retribuito, si riferisca per favore al Suo ultimo lavoro.

IWER
Question WORK1b Single 

choice
If 1 or -1 or -2, go to 
WOKR15; if 2, go to 
WORK2; if 3, go to 
WORK3

Are you currently working for pay, did you work for pay 
in the past, or have you never been in paid work?
By work we mean doing income-producing work, as an 
employee or working for your own family's business, for 
at least one hour per week. If you temporarly are not 
working for pay because of temporary illness/ parental 
leave/ vacation/ strike, etc., please refer to your normal 
work situation.

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig oder haben Sie 
früher eine bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ou en avez-
vous eu un dans le passé ?

Attualmente ha un lavoro retribuito o ne ha avuto uno 
nel passato?

Are you currently working for pay or 
did you work for pay in the past?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 I am currently in paid work Ich bin gegenwärtig erwerbstätig J'ai actuellement un travail rémunéré Attualmente ho un lavoro retribuito
AC Go to WORK2 2 I am currently not in paid work but I had paid 

work in the past
Ich bin im Moment nicht erwerbstätig, war es 
aber früher einmal

Je n'ai actuellement pas de travail rémunéré 
mais j'en ai eu un autrefois

Attualmente non ho un lavoro retribuito, ma ne 
ho avuto nel passato

AC Go to WORK3 3 I have never had paid work Ich habe noch nie eine bezahlte Tätigkeit Je n'ai jamais eu de travail rémunéré Non ho mai avuto un lavoro retribuito
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question WORK15 Number Ask if WORK1b = 1 or -1 

or -2 (respondent 
currently in paid work or 
did not answer)

How many hours, on average, do (did) you usually work 
for pay in a normal week, including overtime?
If you work(ed) for more than one employer, or if you 
are (were) both employed and self-employed, please 
count the total number of working hours that you do 
(did).
If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation/strike etc., 
please refer to your normal work situation.

Wie viele Stunden arbeiten Sie normalerweise pro 
Woche, Überstunden inbegriffen?

Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber arbeiten, oder 
wenn Sie gleichzeitig angestellt und selbstständig sind, 
zählen Sie bitte alle Stunden zusammen.
Bitte Anzahl Stunden eingeben.  (Geben Sie eine ganze 
Zahl zwischen 0 und 99 ein.)

Combien d'heures travaillez-vous en moyenne par 
semaine, en comptant les heures supplémentaires ? 

Si vous travaillez pour plus d'un employeur ou si vous 
êtes en même temps employé·e et indépendant·e, 
merci d'indiquer le nombre total d'heures que vous 
travaillez.
Veuillez entrer le nombre d'heures.
(Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.)

Quante ore alla settimana lavora abitualmente, inclusi 
gli straordinari?
 
Se lavora per più di un datore di lavoro, o se è allo 
stesso tempo dipendente e indipendente, si prega di 
fare la somma di tutte le ore che lavora.
Annotare il numero di ore.
(Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.)

How many hours, on average, do you 
usually work for pay in a normal 
week, including overtime?
If you work for more than one 
employer, or if you are both 
employed and self-employed, please 
count the total number of working 
hours that you do.
Please enter the number of hours 
(indicate an integer between 0 and 
99)
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IWER
Question WORK2 Single 

choice
Ask if WORK1b =1 or 2 or 
-2, respondent in current 
or past paid work or did 
not answer.
If WORK2 = 2 go to 
IntroWorkDetails before 
WORK9

Are/were you an employee, self-employed, or working 
for your own family’s business?

Sind (waren) Sie angestellt, selbstständig erwerbend 
oder im Familienbetrieb tätig? 

Êtes(étiez)-vous employé·e, indépendant·e ou 
collaborateur/trice de l'entreprise de votre famille ?

Lei è (era) dipendente, indipendente, o impiegato/a 
nell'azienda familiare? 

IWER If you are both employed and self-employed, please 
refer to your main job. If you are retired or not 
currently working, please refer to your last main job. 
Please tick one box only.

Falls mehere Angaben auf Sie zutreffen der zutrafen, 
geben Sie bitte die für die Haupterwerbstätigkeit an. 
Falls Sie nicht oder nicht mehr arbeiten, antworten Sie 
bitte in Bezug auf Ihre letzte Erwerbstätigkeit. (not 
shown, explained in introduction)

Si plusieurs réponses correspondent, veuillez répondre 
par rapport à votre travail principal. Si vous ne 
travaillez pas ou plus, veuillez vous référer à votre 
dernier travail rémunéré.(not shown, explained in 
introduction)

Se Le corrisponde più di una situazione, scelga quella 
del Suo lavoro principale. Son non lavora (più), 
risponda per favore rirefendosi al Suo ultimo lavoro 
retribuito. (not shown, explained in introduction)

AC 1 Employee Angestellt Employé·e Dipendente
AC Go to IntroWorkDetails 

before WORK9
2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant·e, sans employés Indipendente, senza impiegati

AC 3 Self-employed with employees Selbständig erwerbend, mit Angestellten Indépendant·e, avec employés Indipendente, con impiegati
AC 4 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise familiale Impiegato/a nell'azienda familiare
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b)
Question Text THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH SOME MORE DETAILS 

ON YOUR WORK SITUATION. IF YOU WORK FOR MORE 
THAN ONE EMPLOYER, OR IF YOU ARE BOTH EMPLOYED 
AND SELF-EMPLOYED, PLEASE REFER TO YOUR MAIN 
JOB.
IF YOU ARE RETIRED OR NOT CURRENTLY WORKING, 
PLEASE REFER TO YOUR LAST MAIN JOB.

In den nächsten Fragen geht es weiterhin um Ihre 
Arbeit.
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber arbeite(te)n, 
oder angestellt und selbstständigerwerbend sind 
(waren), beziehen Sie sich bitte auf Ihre 
HAUPTTÄTIGKEIT. 
[PAPER: Wenn Sie im Ruhestand oder zurzeit nicht 
erwerbstätig sind, beziehen Sie sich bitte auf Ihre 
LETZTE berufliche Tätigkeit.]

Les questions qui suivent portent toujours sur votre 
travail.
Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé·e et indépendant·e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ PRINCIPALE. 
[PAPER: Si vous êtes à la retraite ou actuellement sans 
activité professionnelle rémunérée, veuillez vous 
référer à votre DERNIER emploi.]

Le prossime domande sono sempre sul Suo lavoro.
Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se è (era) 
impiegato/a e indipendente, si riferisca per favore alla 
Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. 
[PAPER: Se è in pensione o se attualmente non ha un 
lavoro retribuito, si riferisca per favore al Suo ULTIMO 
lavoro.]

IWER
Question WORK8a Number MOS: Do not ask if 

WORK2=2 (exclude self-
employed without 
employees)

How many employees do/did you have, not counting 
yourself? 
(CH wording to include employees: How many people 
does/did your organisation employ, yourself included?

Wie viele Personen beschäftigt(e) Ihr Unternehmen 
einschliesslich Ihrer eigenen Person insgesamt?
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 999'999 ein.

Combien de personnes votre entreprise emploie 
(employait)-t-elle au total, vous y compris ?
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 999'999.

Quante persone impiega(va) la sua impresa in totale, lei 
compreso?
Inserisca una cifra intera tra 0 e 999'999.

How many people does/did your 
organisation employ, yourself 
included?
Enter an integer between 0 and 
999'999.

IWER
Question WORK18av2 Single 

choice
If WORK18av2 = 1 or -2, 
go to WORK18b

Do/did you supervise directly or indirectly other 
employees?

Sind (waren) Ihnen Personen unterstellt, direkt oder 
indirekt?
Lehrlinge zählen nicht dazu.

Av(i)ez-vous des personnes sous vos ordres, 
directement ou indirectement ?
Sans tenir compte des apprentis.

Ha (aveva) delle persone ai Suoi ordini, direttamente o 
indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

Do/did you supervise directly or 
indirectly other employees?
Without counting the apprentices.

IWER Please tick one box only. Do not count apprentices
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC Go to WORK18b 2 No Nein Non No
AC Go to WORK18b -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in WORK1b or code 2 in 

WORK2)
Not applicable (code 3 in WORK1b or code 2 in 
WORK2)

Not applicable (code 3 in WORK1b or code 2 in 
WORK2)

Not applicable (code 3 in WORK1b or code 2 in 
WORK2)

Question WORK18b Number Ask if WORK18av2 =1 or -
2, the respondent is/was 
responsible for 
supervising other 
employees or did not 
answer.

How many other employees do/did you supervise? Wie viele Personen sind(waren) Ihnen unterstellt, direkt 
oder indirekt? 

Lehrlinge zählen nicht dazu.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 9999 ein.

Combien de personnes av(i)ez-vous sous vos ordres, 
directement ou indirectement ? 

Sans tenir compte des apprentis.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 9999.

Quante persone ha(aveva) ai Suoi ordini, direttamente 
o indirettamente? 

Senza contare gli apprendisti.
Inserisca una cifra intera tra 0 e 9999.

How many other employees do/did 
you supervise?

Without counting the apprentices.
Enter an integer between 0 and 9999. 

IWER
Question WORK16v3 Single 

choice
Do not ask if WORK2=2 
(exclude self-employed 
without employees)

Faites-vous partie de la direction ou du conseil de 
direction de l'entreprise ?

Sind (waren) Sie Mitglied der Direktion oder der 
Geschäftsleitung?

Faites (faisiez)-vous partie de la direction ou du conseil 
de direction de l'entreprise ?

Lei fa (faceva) parte della direzione o del consiglio di 
direzione dell'azienda?

Are you a member of the company's 
management or board of 
management?

IWER
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in WORK1b or code 2 in 

WORK2)
Not applicable (code 3 in WORK1b or code 2 in 
WORK2)

Not applicable (code 3 in WORK1b or code 2 in 
WORK2)

Not applicable (code 3 in WORK1b or code 2 in 
WORK2)

Question WORK9 Single 
choice

Do/did you work for a for-profit organisation or for a 
non-profit organisation?

Arbeite(te)n Sie für  ein gewinnorientiertes 
Unternehmen (profit) oder eine gemeinnützige 
Organisation (non-profit)?

Travaill(i)ez-vous pour une organisation à but lucratif ou 
à but non-lucratif ?

Lavora(va) per un'organizzazione a scopo di lucro 
(profit) oppure senza scopo di lucro (non-profit)?

IWER Please tick one box only.
AC 1 I work/ed for a for-profit organisation für ein gewinnorientiertes Unternehmen (profit) pour une organisation à but lucratif per un'organizzazione a scopo di lucro (profit) for a for-profit organisation
AC 2 I work/ed for a non-profit organisation für eine gemeinnützige Organisation (non-profit) pour une organisation à but non-lucratif per un organizzazione senza scopo di lucro (non-

profit)
for a non-profit organisation

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
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AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b)
Question WORK10 Single 

choice
Do/did you work for a public or a private employer? Arbeite(te)n Sie für einen öffentlichen oder privaten 

Arbeitgeber?
Travaill(i)ez-vous pour un employeur public ou privé ? Lavora(va) per un datore di lavoro pubblico o privato?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. Veuillez cocher une seule case. Si prega di selezionare solo una casella.
AC 1 Public employer Öffentlicher Arbeitgeber Employeur public Datore di lavoro pubblico
AC 2 Private employer Privater Arbeitgeber Employeur privé Datore di lavoro privato
AC 8 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC 9 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b)
Question WORK4n/ 

WORK4ISCO
Text Ask if WORK1b=1 or 2 or 

-2, respondent in current 
or past paid work or did 
not answer.

What is/was your occupation – i.e., what is/was the 
name or title of your main job?
If you work for more than one employer, or if you are 
both employed and selfemployed, please refer to your 
main job.
If you are retired or not currently working, please refer 
to your last main job.

Welchen Beruf üben Sie zurzeit aus, oder haben Sie 
zuletzt ausgeübt? 
 
Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der Bezeichnung 
oder des Titels Ihrer Haupttätigkeit ein. Es wird eine 
automatische Liste angezeigt, in der Sie Ihren Beruf 
angeben können. Wenn kein Vorschlag für Ihren Beruf 
vorliegt, schreiben Sie den vollständigen Titel oder die 
Bezeichnung Ihrer Haupttätigkeit.
Notieren Sie bitte den Beruf möglichst detailliert. 

Quelle est votre profession actuelle, ou si vous ne 
travaillez pas/plus, quelle était votre dernière 
profession ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou titre de 
votre emploi principal. Une liste automatique 
s’affichera vous permettant de spécifier votre emploi. Si 
aucune proposition correspondant à votre profession 
n’apparaît, écrivez entièrement le nom ou titre de votre 
emploi.
Merci d'indiquer le plus de précisions possibles.

Qual'è la Sua attuale professione o quella che ha 
esercitato per ultimo? 
 
Inserisca le prime lettere del nome o del titolo della sua 
attività principale. Viene visualizzato un elenco 
automatico in cui è possibile specificare la propria 
professione. Se non c'è una proposta per la sua 
professione, scriva il titolo completo o il nome della sua 
attività principale.
Grazie di indicare con la maggior precisione possibile. 

What is your current or last 
occupation?

Please enter the first letters of your 
main job name or title. An automatic 
list will be displayed allowing you to 
specify your occupation. If there is 
no proposal that matches your 
occupation, write the full name or 
title of your main job.
Please provide as many details as 
possible.

IWER Please write in and describe as clearly as possible. Bitte geben Sie den Titel/die Bezeichnung Ihres 
Hauptberufes möglichst detailliert an.

Merci de donner le nom ou le titre de votre emploi 
principal avec le plus de détails possible.

Per favore, indichi il nome o titolo del suo lavoro 
principale con la maggior precisione possibile. 

Question WORK3 Single 
choice

Which of the following best describes your current 
situation?

If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation/strike etc., 
please refer to your normal work situation. Please tick 
one box only.

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten auf Ihre 
jetzige Situation zu?
 
Wenn Sie vorübergehend nicht arbeiten wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen Sie sich 
bitte auf Ihre normale Arbeitssituation.

Laquelle des situations ci-dessous décrit le mieux votre 
situation actuelle ? 
 
Si vous ne travaillez temporairement pas en raison de 
maladie, congé parental, vacances, etc. merci de vous 
référer à votre situation normale de travail.

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al meglio la Sua 
situazione attuale? 

Se temporaneamente non lavora per malattia, congedo 
parentale, vacanze ecc., si riferisca alla Sua situazione 
normale di lavoro.

Which of the following best 
describes your current situation?

If you are temporarily not working 
due to illness, parental leave, 
holidays, etc. please refer to your 
normal work situation.

IWER
AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), in 

school/student/pupil even if on vacation
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber bezahlt, 
SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant·e)

In formazione (non pagata dal datore di lavoro, 
scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé·e de manière durable Malattia o invalidità permanente
AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier/ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von Kindern oder 
anderen Personen beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o di altre 
persone

AC 8 In compulsory military service or community 
service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Intro
Question HH1v2 Single 

choice
If HH1v2 = 1 or 2 GO TO 
next; If HH1v2=3 or 
missing skip questions 
about partner

Do you have a spouse or a steady partner and, if yes, do 
you share the same household?

Haben Sie eine/n Ehe- oder Lebenspartner/in, und 
wenn ja, leben Sie zur Zeit zusammen?

Avez-vous un époux, une épouse ou un·e partenaire, et 
si oui, vivez-vous actuellement avec lui ou elle ?

Ha un marito, una moglie o un/a compagno/a, e se sì, 
vive attualmente con lui o lei?

Do you have a spouse or a steady 
partner and, if yes, are you currently 
living with him or her?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 Yes, I have a spouse/partner and we share the 

same household
Ja, und wir leben zusammen Oui, et nous vivons ensemble Sì, e viviamo insieme Yes, and we live together

AC 2 Yes, I have a spouse/partner but we don’t share 
the same household

Ja, aber wir leben nicht zusammen Oui, mais nous ne vivons pas ensemble Sì, ma non viviamo insieme Yes, but we don’t live together

AC Go to Intro above 
WORK24

3 No, I don’t have a spouse/partner Nein, ich habe keine/n Lebenspartner/in Non, je n'ai pas de partenaire de vie No, non ho un/a compagno/a di vita No, I don't have a life partner. 

AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question Text THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH THE WORK 
SITUATION OF YOUR SPOUSE/PARTNER.
BY WORK WE MEAN DOING INCOME-PRODUCING 
WORK, AS AN EMPLOYEE, SELFEMPLOYED OR WORKING 
FOR HIS/HER OWN FAMILY’S BUSINESS, FOR AT LEAST 
ONE HOUR PER WEEK. IF HE/SHE TEMPORARILY IS NOT 
WORKING FOR PAY BECAUSE OF TEMPORARY 
ILLNESS/PARENTAL LEAVE/VACATION/STRIKE, ETC., 
PLEASE REFER TO HIS/HER NORMAL WORK SITUATION.

In den nächsten Fragen geht es um die Arbeit Ihres 
Lebenspartners oder Ihrer Lebenspartnerin. 
Als Arbeit gilt jede Arbeitstätigkeit von mindestens 
einer Stunde pro Woche, mit der er oder sie ein 
Einkommen erzielt, sei es als angestellte oder 
selbständig erwerbende Person oder im 
Familienbetrieb. Sollte er oder sie zurzeit gerade nicht 
arbeiten, weil vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie die 
Antwort bitte in Bezug auf seine oder ihre normale 
Arbeitssituation. Wenn er oder sie im Ruhestand oder 
zurzeit nicht erwerbstätig ist, beziehen Sie sich bitte auf 
seine oder ihre letzte berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent sur le travail de votre 
partenaire. 
 Est considérée comme travail toute activité rémunérée 
d'au moins 1 heure par semaine. Si il ou elle ne travaille 
actuellement pas en raison de maladie, congé parental, 
vacances, etc. veuillez vous référer à sa situation 
normale de travail. Si il ou elle elle est à la retraite ou 
actuellement sans activité professionnelle rémunérée, 
veuillez vous référer à son dernier emploi.

Le domande che seguono sono sul lavoro di Suo/a 
marito/moglie o compagno/a. 
Si considera come lavoro qualsiasi attività retribuita di 
almeno 1 ora alla settimana. Se attualmente non lavora 
per causa di malattia, congedo, vacanza, ecc., si riferisca 
per favore alla sua situazione di lavoro normale. Se è in 
pensione o se attualmente non ha un lavoro retribuito, 
si riferisca per favore al suo ultimo lavoro.

IWER
Question PWORK1 Single 

choice
Ask if HH1v2=1 or 2 
(having a partner); If 
PWORK1= 2, go to 
PWORK2; if PWORK1=3, 
go to PWORK3

Is your spouse/partner currently working for pay, did 
he/she work for pay in the past, or has he/she never 
been in paid work?

Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig oder hat 
er/sie früher eine bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Votre partenaire a-t-il/elle actuellement un travail 
rémunéré ou en a-t-il/elle eu un dans le passé ?

Attualmente, il suo compagno o la sua compagna ha un 
lavoro retribuito o ne ha avuto uno nel passato?

Is your partner currently working for 
pay or did he/she work for pay in the 
past?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 He/she is currently in paid work Er/sie ist gegenwärtig erwerbstätig Il/Elle a actuellement un travail rémunéré Attualmente ha un lavoro retribuito
AC Go to PWORK2 2 He/she is currently not in paid work but he/she 

had paid work in the past
Er/sie ist im Moment nicht erwerbstätig, war es 
aber früher einmal

Il/Elle n'a actuellement pas de travail rémunéré 
mais en a eu un autrefois

Attualmente non ha un lavoro retribuito, ma ne 
ha avuto nel passato.

AC Go to PWORK3 3 He/she has never had paid work Er/sie hat noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Il/Elle n'a jamais eu de travail rémunéré Non ha mai avuto un lavoro retribuito

AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question PWORK15 Number Ask if PWORK1 = 1 or -2, 

partner currently in paid 
work (or did not answer) 

How many hours, on average,does your spouse/partner 
usually work for pay in a normal week, including 
overtime?
If he/she works for more than one employer, or if 
he/she is both employed and selfemployed, please 
count the total number of working hours that he/she 
does.

Wie viele Stunden arbeitet Ihr Partner oder Ihre 
Partnerin normalerweise pro Woche, Überstunden 
inbegriffen? 

Wenn er oder sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeitet, oder gleichzeitig angestellt und selbstständig 
ist, zählen Sie bitte alle Stunden zusammen.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein.

Combien d'heures travaille-t-il/elle en moyenne par 
semaine, en comptant les heures supplémentaires ?

Si il/elle travaille pour plus d'un employeur ou est en 
même temps employé·e et indépendant·e, merci 
d'indiquer le nombre total d'heures travaillées.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.

Quante ore alla settimana lavora abitualmente suo/a 
compagno/a, inclusi gli straordinari?

Se lavora per più di un datore di lavoro, o se è allo 
stesso tempo dipendente e indipendente, si prega di 
fare la somma di tutte le ore che lavora.
Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.

How many hours, on average,does 
your spouse/partner usually work for 
pay in a normal week, including 
overtime?
If he/she works for more than one 
employer, or if he/she is both 
employed and selfemployed, please 
count the total number of working 
hours that he/she does.
Enter an integer between 0 and 99. 

IWER If you work for more than one employer, or if you are 
both employed and self-employed, please count the 
total number of working hours that you do.Please write 
in.

Question PWORK2 Single 
choice

Ask if PWORK1=1 , 2 or -
2, partner in current or 
past paid work (or did 
not answer)

Is/was your spouse/partner an employee, self-
employed, or working for his/helor own family’s 
business?

Ist Ihr Partner oder Ihre Partnerin angestellt, 
selbstständig erwerbend oder im Familienbetrieb tätig? 
Oder was war seine/ihre Situation als er oder sie noch 
berufstätig war?

Votre partenaire est-il/elle employé·e, indépendant·e 
ou collaborateur/trice de l'entreprise de sa famille ? Ou 
quelle était sa situation dans sa dernière activité 
professionnelle?

Il/La suo/a compagno/a  è dipendente, indipendente o 
impiegato/a nell'azienda familiare?  O quale era la sua 
situazione nel suo ultimo lavoro retribuito?

Is/was your partner an employee, 
self-employed, or working for 
his/helor own family’s business? Or 
what was his/her situation in his/her 
last paid job?

IWER If you are both employed and self-employed, please 
refer to your main job. If you are retired or not 
currently working, please refer to your last main job. 
Please tick one box only.

AC 1 Employee Angestellt Employé·e Dipendente
AC 2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant·e, sans employés Indipendente, senza impiegati
AC 3 Self-employed with 1 to 9 employees Selbständig erwerbend, mit 1-9 Angestellten Indépendant·e, avec 1-9 employés Indipendente, con 1-9 impiegati
AC 4 Self-employed with 10 employees or more Selbständig erwerbend, mit 10 oder mehr 

Angestellten
Indépendant·e, avec 10 ou plus employés Indipendente, con 10 o più impiegati

AC 5 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise familiale Impiegato/a nell'azienda familiare
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1)
Question PWORK18av

2
Single 
choice

Do not ask if PWORK2=2 
(self-employed without 
employees)

Does/did your spouse/partner supervise other 
employees? (repris formulation ESPA21400 en FDI)

Sind bzw. waren ihm/ihr Personen unterstellt, direkt 
oder indirekt? 
Lehrlinge zählen nicht dazu.

A(avait)-t-il/elle des personnes sous ses ordres, 
directement ou indirectement ? 
Sans tenir compte des apprentis.

Ha (aveva) delle persone ai suoi ordini, direttamente e 
indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

Does (did) he/she supervise directly 
or indirectly other employees?
Without counting the apprentices.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 2 in 

PWORK2)
Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 2 in 
PWORK2)

Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 2 in 
PWORK2)

Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 2 in 
PWORK2)
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Question PWORK4n/ 
PWORK4ISC
O

Text Ask if PWORK1 =1 or 2 or 
-2 (partner in current or 
past paid work or no 
answer).

What is/was your spouse’s/partner’s occupation – i.e., 
what is/was the name or title of his/her main job?

Welchen Beruf übt ihr/e Partner/in zurzeit aus oder hat 
er/sie zuletzt ausgeübt? 

Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der Bezeichnung 
oder des Titels seiner/ihrer Haupttätigkeit ein. Es wird 
eine automatische Liste angezeigt, in der Sie 
seinen/ihren Beruf angeben können. Wenn kein 
Vorschlag für seinen/ihren Beruf vorliegt, schreiben Sie 
den vollständigen Titel oder die Bezeichnung 
seiner/ihrer Haupttätigkeit.
Bitte bezeichnen Sie den Beruf so genau wie möglich.

Quelle profession votre partenaire exerce(ait)-t-il/elle ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou titre de 
son emploi principal. Une liste automatique 
s’affichera vous permettant de spécifier son emploi. Si 
aucune proposition correspondant à son profession 
n’apparaît, écrivez entièrement le nom ou titre de son 
emploi.
Veuillez décrire son travail avec le plus de détails 
possible. 

Quale professione esercita(va) il/la suo/a compagno/a?

Inserisca le prime lettere del nome o del titolo della sua 
attività principale. Viene visualizzato un elenco 
automatico in cui è possibile specificare la sua 
occupazione. Se non c'è una proposta per la sua 
professione, scrivi il titolo completo o il nome della sua 
attività principale.
Si prega di descrivere il suo lavoro il più 
dettagliatamente possibile. 

What is/was your partner’s 
occupation ?

Please enter the first letters of your 
main job name or title. An automatic 
list will be displayed allowing you to 
specify your occupation. If there is 
no proposal that matches your 
occupation, write the full name or 
title of your main job.
Please describe as clearly as possible.

IWER Please write in and describe as clearly as possible.
Question PWORK3 Single 

choice
Which of the following best describes your 
spouse’s/partner’s current situation?

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten auf die 
jetzige Situation Ihres Partners oder Ihrer Partnerin zu?

Laquelle des descriptions ci-dessous correspond le 
mieux à la situation actuelle de votre partenaire ?

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al meglio la 
situazione attuale del/la suo/a compagno/a?

Which of the following best 
describes your partner’s current 
situation?

IWER If he/she temporarily is not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation/strike etc., 
please refer to his/her normal work situation. Please 
tick one box only.

Wenn er oder sie vorübergehend nicht arbeitet wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen Sie sich 
bitte auf seine oder ihre normale Arbeitssituation. 

Si il ou elle ne travaille temporairement pas en raison 
de maladie, congé parental, vacances, etc. veuillez 
vous réferer à sa situation normale de travail. 

Se temporaneamente non lavora per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc., si riferisca alla sua 
situazione normale di lavoro. 

AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), in 

school/student/pupil even if on vacation
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber bezahlt, 
SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant·e)

In formazione (non pagata dal datore di lavoro, 
scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé·e de manière durable Malattia o invalidità permanente
AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier/ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von Kindern oder 
anderen Personen beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o di altre 
persone

AC 8 In compulsory military service or community 
service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Intro
Question Text Back to you. Nun wieder zurück zu Ihnen. Revenons à vous. Torniamo a Lei.  
IWER
Question WORK24 Single 

choice
Are you or have you ever been a member of a trade 
union or similar organisation?
If yes: is that currently or only previously?

Sind Sie Mitglied einer Gewerkschaft, eines 
Angestelltenverbandes oder eines Arbeiterverbandes 
bzw. sind Sie einmal Mitglied gewesen?
Berufsverbände gehören nicht dazu.

Êtes-vous ou avez-vous été membre d'un syndicat, 
d'une association d'employés ou d'une association 
d'employeurs ?
Les associations professionnelles n'en font pas partie.

Lei è o è stato iscritto/a ad un sindacato o ad 
un'associazione degli impiegati o ad una associazione di 
datori di lavoro?
Associazioni professionali non fanno parte.

Are you or have you been a member 
of a trade union, an employees' 
association or an employers' 
association?
Professional associations are not 
included.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 Yes, currently Ja, ich bin Mitglied Oui, je suis actuellement membre Sì, sono attualmente iscritto/a Yes, I am currently member
AC 2 Yes, previously but not currently Ja, ich war früher Mitglied Oui, j'ai été membre par le passé Sì, sono stato/a iscritto/a in passato Yes, I was previously member
AC 3 No, never Nein, ich bin nie Mitglied gewesen Non, je n'ai jamais été membre No, non sono mai stato/a iscritto/a No, I was never member
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question REL1v2 Single 

choice
Do you belong to a religion and, if yes, which religion do 
you belong to?

Fühlen Sie sich einer bestimmten Religion oder 
Konfession zugehörig? Wenn ja, welcher? 

Actuellement est-ce que vous-même vous vous sentez 
appartenir à une religion ou confession particulière ? Si 
oui, laquelle ?

Attualmente si considera appartenente ad una 
particolare religione o confessione? Se si: a quale? 

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica Romana
AC 2 Protestant, reformed Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata 
AC 3 Free evangelic churches and communities Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques libres Chiese Evangeliche libere
AC 4 Christian Orthodox Christlich orthodox Chrétien Orthodoxe Ortodossa Cristiana 
AC 5 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
AC 6 Islamic Islamisch Islamique Islamica
AC 7 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 8 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 9 Other religion or religious denomination, please 

specifiy
Andere Religion oder Konfession Autre religion ou confession Altra religione o confessione

AC 10 No religion Keine Konfession Pas de confession Senza confessione
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal, spontaneous

MOSAiCH 2020 COVID-19 Questionnaires_Source_German_French_Italian v3, MOSAiCH_P1+P2 COVID-19 W1 11/61



Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source

Question REL2v4 Single 
choice

Apart from such special occasions as weddings, 
funerals, etc., how often do you attend religious 
services?

Wie oft gehen Sie im Allgemeinen in den Gottesdienst? 
Spezielle Anlässe wie Hochzeiten und Beerdigungen 
zählen nicht dazu.

Combien de fois en général assistez-vous à des services 
religieux ? 
Ne tenez pas compte des occasions spéciales comme 
les mariages ou les enterrements.

In genere, quante volte assiste a funzioni religiose? 
Occasioni particolari come matrimoni o funerali non 
contano.

How often do you attend religious 
services?
Special occasions such as weddings 
and funerals are not included. 

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 Several times a week or more often Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana Several times a week
AC 2 Once a week Einmal in der Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana Once a week
AC 3 2 or 3 times a month Zwei- bis dreimal im Monat Deux à trois fois par mois Due o tre volte al mese 2 or 3 times a month
AC 4 Once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese About once a month
AC 5 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all'anno Several times a year
AC 6 Once a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all'anno About once or twice a year
AC 7 Less frequently than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d'une fois par an Meno di una volta all'anno Less than once a year
AC 8 Never Nie Jamais Mai Never
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included) Don't know
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question SOC1 Single 

choice
In our society, there are groups which tend to be 
towards the top and groups which tend to be towards 
the bottom. Below is a scale that runs from the top to 
the bottom.
Where would you put yourself on this scale?

In unserer Gesellschaft gibt es Gruppen, die besser 
gestellt sind als andere. Wo auf einer Skala von 1 bis 10 
würden Sie sich selbst einordnen, wenn 1 der tiefste 
Wert und 10 der höchste Wert ist?

Dans notre société, il existe des groupes qui sont mieux 
placés que d'autres. Où vous placeriez-vous vous-même 
sur une échelle de 1 à 10, si 1 est la valeur la plus basse 
et 10 la valeur la plus élevée?

Nella nostra società ci sono gruppi che stanno meglio di 
altri. Dove si situa Lei sulla scala riportata di seguito, 
dove 1 sta per il valore più basso e il dieci per il valore 
più alto?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 10 10 - TOP 10 - Hoch 10 - Élevée 10 - Alto
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 1 1 - BOTTOM 1 - Tief 1 - Basse   1 - Basso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question SOC16a Single 

choice
Some activities are done with others in organised 
groups, clubs or associations. The next questions are 
about your participation, if any, in such activities.
In the past 12 months, how often, if at all, have you 
taken part in activities of groups or associations for 
leisure, sports or culture?

Es gibt Aktivitäten, die man gemeinsam in Vereinen, 
Klubs oder anderen Gruppen unternimmt. Bei den 
nächsten Fragen geht es um Ihre allfällige Teilnahme an 
solchen Aktivitäten.
Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten, falls 
überhaupt, ...
... an Freizeit-, Sport- oder kulturellen Aktivitäten von 
Gruppen oder Vereinen teilgenommen?

Certaines activités s’exercent avec d’autres personnes, 
dans des associations, clubs ou autres groupes. Les 
questions suivantes concernent votre éventuelle 
participation à de telles activités.
Dans les 12 derniers mois, à quelle fréquence avez-vous 
pris part  à des activités de ...
... loisirs, sportives ou culturelles en groupe ou en 
association?

Alcune attività vengono svolte insieme ad altre persone 
all'interno di associazioni, club o altri gruppi. Le 
prossime domande riguardano la sua eventuale 
partecipazione a tali attività.
Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha partecipato 
ad attività di ... 
... gruppi o associazioni per il tempo libero, lo sport o la 
cultura?

IWER
AC 1 Once a week or more Einmal pro Woche oder häufiger Une fois par semaine ou plus Una volta a settimana o più
AC 2 One to three times a month Ein- bis dreimal pro Monat Une à trois fois par mois Da una a tre volte al mese
AC 3 Several times in the past year Mehrmals in den letzten 12 Monaten Plusieurs fois dans les 12 derniers mois Diverse volte durante gli ultimi 12 mesi
AC 4 Once in the past year Einmal in den letzten 12 Monaten Une fois dans les 12 derniers mois Una volta durante gli ultimi 12 mesi
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question SOC16b Single 

choice
Some activities are done with others in organised 
groups, clubs or associations. The next questions are 
about your participation, if any, in such activities.
In the past 12 months, how often, if at all, have you 
taken part in activities of political parties, political 
groups or political associations?

Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten, falls 
überhaupt, an Aktivitäten von ...
... politischen Parteien, politischen Gruppierungen oder 
Vereinen teilgenommen?

Dans les 12 derniers mois, à quelle fréquence avez-vous 
pris part à des activités organisées par ...
... un parti, un groupe ou une association politique ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha partecipato 
ad attività di ...
... associazioni, partiti o gruppi politici?

IWER
AC 1 Once a week or more Einmal pro Woche oder häufiger Une fois par semaine ou plus Una volta a settimana o più
AC 2 One to three times a month Ein- bis dreimal pro Monat Une à trois fois par mois Da una a tre volte al mese
AC 3 Several times in the past year Mehrmals in den letzten 12 Monaten Plusieurs fois dans les 12 derniers mois Diverse volte durante gli ultimi 12 mesi
AC 4 Once in the past year Einmal in den letzten 12 Monaten Une fois dans les 12 derniers mois Una volta durante gli ultimi 12 mesi
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Impossible de choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question SOC16c Single 

choice
Some activities are done with others in organised 
groups, clubs or associations. The next questions are 
about your participation, if any, in such activities.
In the past 12 months, how often, if at all, have you 
taken part in activities of charitable or religious 
organisations that do voluntary work?

Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten, falls 
überhaupt, an Aktivitäten teilgenommen von ... 
... gemeinnützigen oder religiösen Organisationen, die 
Freiwilligenarbeit leisten?

Dans les 12 derniers mois, à quelle fréquence avez-vous 
pris part à des activités menées par des ... 
... associations caritatives ou religieuses engagées dans 
le bénévolat ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha partecipato 
ad attività di ...
... organizzazioni di beneficienza o religiose che fanno 
volontariato?
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IWER
AC 1 Once a week or more Einmal pro Woche oder häufiger Une fois par semaine ou plus Una volta a settimana o più
AC 2 One to three times a month Ein- bis dreimal pro Monat Une à trois fois par mois Da una a tre volte al mese
AC 3 Several times in the past year Mehrmals in den letzten 12 Monaten Plusieurs fois dans les 12 derniers mois Diverse volte durante gli ultimi 12 mesi
AC 4 Once in the past year Einmal in den letzten 12 Monaten Une fois dans les 12 derniers mois Una volta durante gli ultimi 12 mesi
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Impossible de choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question POL6a Single 

choice
If not 1, skip POL6 
(nat_PRTY)

Some people don't vote nowadays for one reason or 
another. Did you vote in the last national election in 
[month/year of last elections]?

Manche Menschen gehen heutzutage aus dem einen 
oder anderen Grund nicht wählen. 
Haben Sie bei der letzten Nationalratswahl im Oktober 
2019 gewählt?

De nos jours, certaines personnes ne votent pas pour 
une raison ou une autre. 
Avez-vous voté aux dernières élections fédérales en 
octobre 2019 ? 

Oggigiorno certe persone non vanno a votare per una 
ragione o l'altra. 
Lei ha votato alle ultime elezioni federali dell'ottobre 
2019?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not shown)
AC 1 Yes, I did vote Ja, ich habe gewählt. Oui, j'ai voté Sì, ho votato
AC Skip to: POL5b 2 No, I did not vote Nein, ich habe nicht gewählt. Non, je n'ai pas voté No, non ho votato
AC Skip to: POL5b 0 I was not eligible to vote in the last election Ich habe/hatte kein Stimm- und Wahlrecht. Je n'ai/n'avais pas le droit de vote Non ho/avevo il diritto di voto
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC Skip to: POL5b -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question POL6 Single 

choice
Ask if POL6a = 1 or -2 For which party did you vote at the last federal 

elections in [month/year]?
Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2019 gewählt?

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières élections 
fédérales en octobre 2019 ?

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell'ottobre 2019?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (shown on PAPER 
only)

Veuillez cocher une seule case. (shown on PAPER only) Si prega di selezionare solo una casella. (shown on 
PAPER only)

AC 1 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 2 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 3 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 4 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 5 Christian Democratic People's Party Christlichdemokratische Volkspartei (CVP) Parti démocrate-chrétien (PDC) Partito popolare democratico (PPD/PDC)
AC 6 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert-liberal (PVL) Partito verde liberale (PVL)
AC 7 Conservative Democratic Party Bürgerlich-Demokratische Partei (BDP) Parti Bourgeois-Démocratique (PBD) Partito borghese democratico (PBD)
AC 8 Evangelical People's Party Evangelische Volkspartei der Schweiz (EVP) Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 9 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union (EDU) Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)
AC 10 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 11 Swiss Labour Party / Solidarity / Ensemble à 

Gauche (EàG)
Partei der Arbeit (PdA) / solidaritéS / Ensemble à 
Gauche (EàG)

Parti Suisse du Travail - Parti Ouvrier et Populaire 
(PST-POP) / solidaritéS / Ensemble à Gauche 

Partito svizzero del lavoro (PSdL) / solidaritéS / 
Ensemble à Gauche (EàG)

AC 17 Other Party: please specify (incl. several parties 
(mixed vote)

Sonstige, bitte genauer angeben: Autre, veuillez préciser : Altro, grazie di precisare:

AC 18 Blank vote (postcoded) Habe ungültig gestimmt (not proposed) Vote blanc (not proposed) Scheda bianca (not proposed)
AC -1 Don't know (not shown) Weiss nicht (not proposed) Ne sais pas (not proposed) Non so (not proposed)
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal (spontaneous) Refusal (not offered in self completion) Refusal (not offered in self completion) Refusal (not offered in self completion)
AC -7 Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a)
Question POL5b Single 

choice
And which political party you feel closest to today?
Please answer this question even if you do not have the 
right to vote.

Und welche politische Partei steht Ihnen heute am 
nächsten?
Bitte beantworten Sie diese Frage auch wenn Sie kein 
Stimmrecht haben.

Et de quel parti politique vous sentez-vous le plus 
proche aujourd'hui ? 
Veuillez répondre à cette question même si vous n'avez 
pas le droit de vote.

E di quale partito politico si sente più vicino/a oggi? 
Grazie di rispondere a questa domanda anche se non ha 
il diritto di voto.

And which political party you feel 
closest to today?
Please answer this question even if 
you do not have the right to vote.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. [Shown on PAPER 
only]

Veuillez cocher une seule case. [Shown on PAPER only] Si prega di selezionare solo una casella. [Shown on 
PAPER only]

AC 1 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 2 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 3 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 4 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 5 Christian Democratic People's Party Christlichdemokratische Volkspartei (CVP) Parti démocrate-chrétien (PDC) Partito popolare democratico (PPD/PDC)
AC 6 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert'liberal (PVL) Partito verde-liberale (PVL)
AC 7 Conservative Democratic Party Bürgerlich-Demokratische Partei (BDP) Parti Bourgeois Démocratique (PBD) Partito borghese democratico (PBD)
AC 8 Evangelical People's Party Evangelische Volkspartei der Schweiz (EVP) Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 9 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union (EDU) Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)
AC 10 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 11 Swiss Labour Party Partei der Arbeit der Schweiz (PdA) Parti Suisse du Travail - Parti Ouvrier et Populaire 

(PST-POP)
Partito svizzero del lavoro (PSdL)

AC 12 Small leftist parties (Solidarity, Together on the 
Left, Alternative Left)

Alternative Liste (AL) / solidaritéS / Ensemble à 
Gauche (EàG)

solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG) / 
Alternative Liste (AL)

solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG) / 
Alternative Liste (AL)

AC 13 Christian Social Party Mitte Links-CSP (ML-CSP) Centre Gauche-PCS (CG-PCS) Centro Sinistra (Partito cristiano sociale PCS)
AC 14 Liberal-Democratic Party (Basel) Liberal-Demokratische Partei (LDP, Basel) Parti libéral-démocrate (LDP, Bâle) Partito liberal-democratico (LDP, Basilea)
AC 15 Movement of the citizens of French-speaking 

Switzerland (MCGe and other cantonal sections)
Mouvement Citoyens Romand (MCR): inkl. 
MCGe und die anderen kantonalen Parteien

Mouvement Citoyens Romand (MCR) - incluant 
MCGe et autres sections cantonales

Mouvement Citoyens Romand (MCR): incluso 
MCGe e le altre sezioni cantonali

AC 16 Pirate Party Switzerland Piratenpartei Schweiz Parti Pirate Suisse Partito Pirata Svizzera
AC 17 Other: Please specifiy Sonstige, bitte genauer angeben: Autre, précisez : Altro, grazie di precisare:
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
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AC -3 Refusal (spontaneous)
Intro
Question Number Including yourself, how many people – including 

children – usually live in your household?
Wenn Sie sich selbst dazuzählen, wie viele Personen 
leben insgesamt regelmässig in Ihrem Haushalt?
Geben Sie ganze Zahlen zwischen 0 und 99 ein.

Combien de personnes en tout vivent régulièrement 
dans votre ménage, vous y compris ?
Indiquez des chiffres entiers entre 0 et 99.

Lei compresa, quante persone in tutto vivono 
regolarmente nella sua economia domestica?
Inserisca delle cifre intere tra 0 e 99.

Including yourself, how many people 
in total usually live in your 
household?
Enter an integer between 0 and 99. 

IWER
Question HH5v2_1 Number Number of adults of 18 years and older: Anzahl Erwachsene (18 Jahre und älter): Nombre d'adultes (18 ans ou plus) : Numero di adulti (18 anni o più):
IWER
Question HH5v2_2 Number Number of children between [school entry age=6 in CH] 

to 17 years of age:
Anzahl Kinder (zwischen 6 und 17 Jahren):
[For paper only] Keine=0

Nombre d'enfants entre 6 et 17 ans :
[For paper only] Aucun=0

Numero di bambini tra i 6 e 17 anni: 
[For paper only] Nessuno=0

IWER
Question HH52_3 Number Number of toddlers (children below [school entry age=6 

in CH]):
[For paper only] None=0

Anzahl Kleinkinder (unter 6 Jahren): 
[For paper only] Keine=0

Nombre d'enfants de moins de 6 ans :
[For paper only] Aucun=0

Numero di bambini sotto i 6 anni: 
[For paper only]  Nessuno=0

IWER
Question HH5v2 Number Total number of people living in my household: Gesamte Anzahl Personen in meinem Haushalt: Total de personnes vivant dans mon ménage : Totale di persone nella mia economia domestica:
IWER
Question INC1 Single 

choice
Before taxes and other deductions, what on average is 
your own total monthly income? NET in MOSAiCH!!
Underline "own" 
("persönliches"/"personnel"/"personale")

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am besten auf 
Ihr gesamtes persönliches Nettoeinkommen IM MONAT 
zu?
Eine Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu, quelle 
catégorie décrit le mieux votre revenu personnel net 
total PAR MOIS ? 
Une approximation suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto ammonta 
il suo reddito netto totale personale AL MESE? 
Basta una stima.

If you combine all sources of income, 
which category best describes your 
own total net income PER MONTH? ?
An estimate is enough.

IWER
AC 1 J [1st decile] Weniger als CHF 1'200 Moins de CHF 1'200 Meno di CHF 1'200
AC 2 R [2nd decile] CHF 1'200 bis weniger als CHF 1'800 CHF 1'200 à moins de CHF 1'800 CHF 1'200 fino a meno di CHF 1'800
AC 3 B [3rd decile] CHF 1'800 bis weniger als CHF 2'600 CHF 1'800 à moins de CHF 2'600 CHF 1'800 fino a meno di CHF 2'600
AC 4 M [4th decile] CHF 2'600 bis weniger als CHF 3'300 CHF 2'600 à moins de CHF 3'300 CHF 2'600 fino a meno di CHF 3'300
AC 5 W [5th decile] CHF 3'300 bis weniger als CHF 4'200 CHF 3'300 à moins de CHF 4'200 CHF 3'300 fino a meno di CHF 4'200
AC 6 S [6th decile] CHF 4'200 bis weniger als CHF 4'800 CHF 4'200 à moins de CHF 4'800 CHF 4'200 fino a meno di CHF 4'800
AC 7 Q [7th decile] CHF 4'800 bis weniger als CHF 5'700 CHF 4'800 à moins de CHF 5'700 CHF 4'800 fino a meno di CHF 5'700
AC 8 N [8th decile] CHF 5'700 bis weniger als CHF 6'800 CHF 5'700 à moins de CHF 6'800 CHF 5'700 fino a meno di CHF 6'800
AC 9 Z [9th decile] CHF 6'800 bis weniger als CHF 8'800 CHF 6'800 à moins de CHF 8'800 CHF 6'800 fino a meno di CHF 8'800
AC 10 Y [10th decile] CHF 8'800 oder mehr CHF 8'800 ou plus CHF 8'800 o di più
AC 0 No personal income at all Kein persönliches Einkommen Aucun revenu personnel Nessun reddito personale
AC -1 Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal Ich möchte lieber nicht antworten. Je préfère ne pas répondre. Preferirei non rispondere.
Question INC3 Single 

choice
Before taxes and other deductions, what on average is 
your household's total monthly income?  NET in 
MOSAiCH!!
"Haushaltes"/"ménage"/"nucleo familiare"/" underlined

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am besten auf 
das gesamte Nettoeinkommen Ihres Haushaltes IM 
MONAT zu?
Eine grobe Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu de votre 
ménage, quelle catégorie décrit le mieux le revenu net 
total de votre ménage PAR MOIS ?
Une approximation sommaire suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto ammonta 
il reddito netto totale del suo nucleo familiare AL 
MESE? 
Basta una stima sommaria.

If you combine all sources of 
household income, which category 
best describes your household total 
net income PER MONTH? ?
An estimate is enough.

IWER
AC 1 B [1st decile] Weniger als CHF 3'300 Moins de CHF 3'300 Meno di CHF 3'300
AC 2 W [2nd decile] CHF 3'300 bis weniger als CHF 4'300 CHF 3'300 à moins de CHF 4'300 CHF 3'300 fino a meno di CHF 4'300
AC 3 L [3rd decile] CHF 4'300 bis weniger als CHF 5'300 CHF 4'300 à moins de CHF 5'300 CHF 4'300 fino a meno di CHF 5'300
AC 4 Q [4th decile] CHF 5'300 bis weniger als CHF 6'400 CHF 5'300 à moins de CHF 6'400 CHF 5'300 fino a meno di CHF 6'400
AC 5 N [5th decile] CHF 6'400 bis weniger als CHF 7'500 CHF 6'400 à moins de CHF 7'500 CHF 6'400 fino a meno di CHF 7'500
AC 6 Z [6th decile] CHF 7'500 bis weniger als CHF 8'800 CHF 7'500 à moins de CHF 8'800 CHF 7'500 fino a meno di CHF 8'800
AC 7 Y [7th decile] CHF 8'800 bis weniger als CHF 10'300 CHF 8'800 à moins de CHF 10'300 CHF 8'800 fino a meno di CHF 10'300
AC 8 X [8th decile] CHF 10'300 bis weniger als CHF 12'200 CHF 10'300 à moins de CHF 12'200 CHF 10'300 fino a meno di CHF 12'200
AC 9 G [9th decile] CHF 12'200 bis weniger als CHF 15'600 CHF 12'200 à moins de CHF 15'600 CHF 12'200 fino a meno di CHF 15'600
AC 10 T [10th decile] CHF 15'600 oder mehr CHF 15'600 ou plus par mois CHF 15'600 o di più
AC 0 No income at all in the household Kein Einkommen im Haushalt Aucun revenu dans le ménage Nessun reddito nel nucleo familiare
AC -1 Don't know Ich weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal Ich möchte lieber nicht antworten. Je préfère ne pas répondre. Preferirei non rispondere.
Question DEMO3 Multiple 

choice
What is or are your nationality(ies)? Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? Nennen Sie 

bitte das Land bzw. die Länder, deren 
Staatsangehörigkeit Sie besitzen.
Mehrere Antworten sind möglich.

Quelle(s) nationalité(s) avez-vous ? Indiquez s'il vous 
plaît, le ou les pays dont vous avez la nationalité.
Plusieurs réponses sont possibles.

Qual è la sua nazionalità? Indichi il paese o i paesi di cui 
ha la nazionalità.
Diverse risposte sono possibili.

IWER Mehrere Antworten möglich. Plusieurs réponses possibles. Più risposte possibili.
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
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AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Andere Länder Autre(s) pays Altro paese
AC 9 No nationality Keine Nationalität Aucune nationalité Nessuna nazionalità
AC -1 (Don't know, not shown) Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question DEMO5a Single 

choice
Do you live in Switzerland since your birth? Leben Sie seit Ihrer Geburt in der Schweiz? Vivez-vous en Suisse depuis votre naissance ? Vive in Svizzera dalla sua nascita?

IWER
AC 1 Yes Ja Oui Si
AC 2 No Nein Non No
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question DEMO5 Number On web, ask if DEMO5a 

= 2 or -2
In total, how many years have you lived in Switzerland? In Ihrem ganzen Leben, wie viele Jahre haben Sie da in 

der Schweiz gelebt?
Bitte Anzahl Jahre eingeben.
(Ganze Zahl zwischen 0 und 99)

Sur l'ensemble de votre vie, combien d'années avez-
vous vécu en Suisse ? 
Merci d'introduire le nombre d'années.
(Chiffre entier entre 0 et 99)

Nell'arco della sua vita, quanti anni ha vissuto 
complessivamente in Svizzera?
Si prega di annotare il numero di anni.
(Cifra intera tra 0 e 99)

In your whole life, how many years 
have you lived in Switzerland?
Please indicate number of years 
(integer between 0 and 99)

IWER Indicate number of years
Question DEMO6 Multiple 

choice
What languages to you speak most often at home? Welche Sprache oder Sprachen sprechen Sie zu Hause 

am häufigsten?
Mehrere Antworten sind möglich.

Quelle est ou quelles sont les langues que vous parlez le 
plus souvent à la maison ?
Plusieurs réponses sont possibles.

Quale lingua o quali lingue parla più spesso a casa?
Diverse risposte sono possibili.

IWER
AC 1 Swiss-german Schweizerdeutsch Suisse allemand Svizzero tedesco
AC 2 French Französisch Français Francese
AC 3 Italian Italienisch Italien Italiano
AC 4 Romanch Rätoromanisch Romanche Romancio
AC 5 English Englisch Anglais Inglese
AC 6 German Deutsch Allemand Tedesco
AC 7 Spanish Spanisch Espagnol Spagnolo
AC 8 Portuguese Portugiesisch Portugais Portoghese
AC 9 Albanian Albanisch Albanais Albanese
AC 10 Croat Kroatisch Croate Croato
AC 11 Serbish Serbisch Serbe Serbo
AC 12 Turkish Türkisch Turque Turco
AC 13 Other (or whole ISO list of languages) Andere Autre(s) Altra/e
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question ORIG1 Single 

choice
In which country was your father born? In welchem Land ist Ihr Vater geboren? Dans quel pays est né votre père ? In che paese è nato suo padre?

IWER
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refused Verweigert (not included) Refus (not included) Rifiutato di rispondere (not included)
Question ORIG2 Single 

choice
In which country was your mother born? In welchem Land ist Ihre Mutter geboren? Dans quel pays est née votre mère ? In che paese è nata sua madre?

IWER
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question DEMO8 Single 

choice
Would you describe the place where you live as… Welche dieser Kategorien beschreibt Ihr Wohngebiet 

am treffendsten?
Quelle expression décrit le mieux l'endroit où vous 
vivez ?

Quale di queste caratteristiche descrive al meglio l'area 
in cui vive?

Which of these categories best 
describes the place where you live?

IWER
AC 1 A big city Grossstadt Une grande ville Una grande città
AC 2 The suburbs or outskirts of a big city Aussenquartier oder Vorort einer Grossstadt Une banlieue ou les faubourgs d'une grande ville I sobborghi o la periferia di una grande città
AC 3 A small city or town Kleinstadt Une ville moyenne ou petite Una città o una cittadina
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AC 4 A country village Dorf Un village de campagne Un paese
AC 5 A farm or home in the country Bauernhof oder Weiler Une ferme ou une maison isolée dans la Una fattoria o una casa in campagna
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question METH7_wp1 Single 

choice
How interested were you answering this survey? Waren Sie während des Ausfüllens des Fragebogens …? Dans quelle mesure étiez-vous intéressé·e en 

répondant à cette enquête ?
In quale misura Lei era interessato/a a rispondere a 
questa indagine?

IWER
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Somewhat interested Etwas interessiert Assez intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht besonders interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta

_Section MOSAiCH 2020 Part 2: Extract of the questions for the variables integrated in the MOSAiCH COVID-19 dataset
Question ES9a_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en désaccord 
avec les affirmations suivantes ? 
Le système politique suisse dans son ensemble permet 
d'apporter des solutions aux problèmes 
environnementaux.

Inwiefern stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder 
lehnen Sie diese ab? Das politische System der Schweiz 
als Ganzes macht es möglich, Lösungen für 
Umweltprobleme hervorzubringen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en désaccord 
avec l’affirmation suivante ? 
Le système politique suisse dans son ensemble permet 
d'apporter des solutions aux problèmes 
environnementaux.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Globalmente, il sistema politico svizzero permette di 
trovare soluzioni ai problemi ambientali.

To what extent do you agree or 
disagree with the following 
statement? 
Democratic procedures allow 
addressing environmental problems.

IWER
AC 1 Tout à fait d'accord Stimme stark zu Tout à fait d’accord Molto d'accordo Agree strongly
AC 2 Plutôt d'accord Stimme eher zu Plutôt d’accord D'accordo Agree
AC 3 Plutôt en désaccord Lehne eher ab Plutôt en désaccord In disaccordo Disagree
AC 4 Tout à fait en désaccord Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Molto in disaccordo Disagree strongly
AC -1 Je ne peux pas choisir Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 Pas de réponse Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
_Section MOSAiCH 2020 Part 2: COVID-19 supplement wave 1
Question COV19_w1_

politics_E1a
Single 
choice

Which of these issues is the most important for 
[COUNTRY] today?

Welcher der folgenden Problembereiche ist Ihrer 
Meinung nach heute für die Schweiz am 
allerwichtigsten?

Parmi les grandes questions ci-dessous, laquelle est 
actuellement la plus importante pour la Suisse ?

Secondo Lei, oggi quale dei seguenti temi è il più 
importante per la Svizzera?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Health care Die Gesundheitsversorgung La santé L'assistenza sanitaria
AC 2 Education Das Bildungssystem L'éducation L'istruzione
AC 3 Crime Die Kriminalität La criminalité La criminalità
AC 4 The environment Die Umwelt L’environnement L'ambiente
AC 5 Immigration Die Zuwanderung L’immigration L'immigrazione
AC 6 The economy Die Wirtschaft L’économie L'economia
AC 7 Terrorism Der Terrorismus Le terrorisme Il terrorismo
AC 8 Poverty Die Armut La pauvreté La povertà
AC 9 None of these Keiner von diesen Aucune de ces questions Nessuno di questi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w1_

politics_E1b
Single 
choice

hide answer given at E1a 
(except 9 and -1, to show 
again)

Which is the next most important? Welcher Problembereich ist heute für die Schweiz am 
zweitwichtigsten? 

Quelle est la deuxième question la plus importante 
pour la Suisse actuellement ?

E qual è oggi il secondo tema più importante per la 
Svizzera?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Health care Die Gesundheitsversorgung La santé L'assistenza sanitaria
AC 2 Education Das Bildungssystem L'éducation L'istruzione
AC 3 Crime Die Kriminalität La criminalité La criminalità
AC 4 The environment Die Umwelt L’environnement L'ambiente
AC 5 Immigration Die Zuwanderung L’immigration L'immigrazione
AC 6 The economy Die Wirtschaft L’économie L'economia
AC 7 Terrorism Der Terrorismus Le terrorisme Il terrorismo
AC 8 Poverty Die Armut La pauvreté La povertà
AC 9 None of these Keiner von diesen Aucune de ces questions Nessuno di questi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Intro
Question Text Abschliessend möchten wir Ihnen einige Fragen in 

Zusammenhang mit der Coronakrise stellen. Sie leisten 
damit einen wichtigen Beitrag, um den Einfluss dieser 
Krise auf die Gesellschaft in der Schweiz beurteilen zu 
können.

Abschliessend möchten wir Ihnen einige Fragen in 
Zusammenhang mit der Coronakrise stellen. Sie leisten 
damit einen wichtigen Beitrag, um den Einfluss dieser 
Krise auf die Gesellschaft in der Schweiz beurteilen zu 
können.

Pour finir, nous aimerions vous poser quelques 
questions concernant la crise du coronavirus. Vous 
apporterez ainsi une aide importante à l'évaluation de 
l'impact de cette crise sur la société suisse.

Per concludere, vorremmo farle alcune domande in 
relazione alla crisi del coronavirus. Le sue risposte sono 
importanti e ci aiuteranno a valutare l’impatto di questa 
crisi sulla società svizzera.

Finally, we would like to ask you a 
few questions about the coronavirus 
crisis. You will provide significant 
assistance in assessing the impact of 
this crisis on Swiss society.

IWER
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Question Single 
choice

Haben Sie sich oder jemand in Ihrem näheren Umfeld 
(in ihrem Haushalt, in Ihrer
Familie, enge Freunde) mit dem Coronavirus 
angesteckt? Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Haben Sie sich oder jemand in Ihrem näheren Umfeld 
(in ihrem Haushalt, in Ihrer
Familie, enge Freunde) mit dem Coronavirus 
angesteckt? Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Est-ce que vous ou quelqu’un proche de vous (dans 
votre ménage, famille ou parmi vos amis proches) a été 
infecté par le Coronavirus? Veuillez cocher une case par 
ligne.

Lei o una persona che le sta cara (in famiglia o tra gli 
amici stretti) è stata infettata dal coronavirus? 
Contrassegni una casella per riga.

Have you or someone close to you 
(in your household, family or among 
your close friends) been infected 
with Coronavirus? Please tick one 
box only.

IWER
Subquestion COV19_w1_i

ntro_COVID1
Show item 1a if HH5v2 
= 1 in  Part 1

Ich selber Ich selber Moi-même Io stesso/a Myself

Subquestion COV19_w1_intro_COVID2 Mindestens eine andere Person, die mit mir lebt Mindestens eine andere Person, die mit mir lebt Au moins une autre personne qui vit avec moi Almeno un’altra persona che vive con me At least one other person who lives 
with me

Subquestion COV19_w1_intro_COVID3 Mindestens eine nahestehende Person ausserhalb 
meines Haushalts

Mindestens eine nahestehende Person ausserhalb 
meines Haushalts

Au moins une personne proche hors de mon ménage Almeno una persona cara che non vive con me At least one close person outside my 
household

AC 1 Ja, positiv auf Covid-19 getestet (mit oder ohne 
Symptome)

Ja, positiv auf Covid-19 getestet (mit oder ohne 
Symptome)

Oui, testé positif·ve au Covid-19 (avec ou sans 
symptômes)

Sì, test positivo al Covid-19 (con o senza sintomi) Yes, tested positive for Covid-19 
(with or without symptoms)

AC 2 Ja, ein Arzt hat Covid-19 Symptome festgestellt Ja, ein Arzt hat Covid-19 Symptome festgestellt Oui, symptômes du Covid-19 confirmés par un médecin Sì, sintomi del Covid-19 confermati da un medico Yes, Covid-19 symptoms confirmed 
by a doctor

AC 3 Ja, wahrscheinlich, litt an entsprechenden Symptomen Ja, wahrscheinlich, litt an entsprechenden Symptomen Oui, probablement, eu symptômes correspondants Sì, probabilmente, avuto sintomi corrispondenti Yes, probably, had corresponding 
symptoms

AC 4 Bin nicht sicher Bin nicht sicher Je ne suis pas sûr·e Non sono sicuro/a I am not sure
AC 5 Nein Nein Non No No
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Single 

choice
Wie besorgt sind Sie über die Auswirkungen des 
Coronavirus … 
<i>Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.</i>

Wie besorgt sind Sie über die Auswirkungen des 
Coronavirus … 
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous préoccupé·e par les 
conséquences du Coronavirus sur …
Veuillez cocher une case par ligne.

Quanto la preoccupano le conseguenze del coronavirus 
…
Contrassegni una casella per riga.

How worried are you about the 
consequences of Coronavirus on …
Please tick one box only.

IWER
Subquestion COV19_w1_intro_worry1 ... auf Ihre persönliche Gesundheit? ... auf Ihre persönliche Gesundheit? ... votre santé personnelle ? ... sulla sua salute personale? … your personal health?
Subquestion COV19_w1_intro_worry2 ... auf die Gesundheit Ihrer Nächsten? ... auf die Gesundheit Ihrer Nächsten? ... la santé de vos proches ? ... sulla salute dei suoi cari? ... the health of your loved ones?
Subquestion COV19_w1_intro_worry3 … auf Ihr Sozialleben? … auf Ihr Sozialleben? … votre vie sociale ? … sulla sua vita sociale? … your social life?
Subquestion COV19_w1_intro_worry4 … auf Ihr Familienleben? … auf Ihr Familienleben? … votre vie familiale ? … sulla sua vita familiare? … your family  life?
Subquestion COV19_w1_intro_worry5 … auf Ihre finanzielle Situation? … auf Ihre finanzielle Situation? … votre situation financière ? … sulla sua situazione finanziaria? … your financial situation?
AC 1 Überhaupt nicht besorgt Überhaupt nicht besorgt Pas du tout préoccupé·e Non mi preoccupano affatto Not at all worried
AC 2 Nicht sehr besorgt Nicht sehr besorgt Pas très préoccupé·e Non mi preoccupano molto Not very worried
AC 3 Eher besorgt Eher besorgt Assez préoccupé·e Mi preoccupano abbastanza Somewhat worried
AC 4 Sehr besorgt Sehr besorgt Très préoccupé·e Mi preoccupano molto Very worried
AC 5 Äusserst besorgt Äusserst besorgt Extrêmement préoccupé·e Mi preoccupano moltissimo Extremely worried
AC -1 Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Intro
Intro
Question Single 

choice
Wie stark stimmen Sie folgenden Aussagen über die 
Beziehung zwischen dem Coronavirus und der Umwelt 
zu?

Wie stark stimmen Sie folgenden Aussagen über die 
Beziehung zwischen dem Coronavirus und der Umwelt 
zu? Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en désaccord 
avec les affirmations suivantes sur la relation entre le 
coronavirus et l’environnement ?
Veuillez cocher une case par ligne.

E in che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti proposte sul legame tra coronavirus e 
ambiente?
Contrassegni una casella per riga.

To what extent do you agree or 
disagree with the following 
statements about the connection 
between the coronavirus and the 
environment?
Please tick one box only.

IWER
Subquestion COV19_w1_enva Die Coronakrise wird sich langfristig gesehen positiv auf 

die Umwelt auswirken.
Die Coronakrise wird sich langfristig gesehen positiv auf 
die Umwelt auswirken.

La crise du coronavirus aura des effets positifs à long 
terme sur l’environnement.

La crisi del coronavirus avrà effetti positivi a lungo 
termine sull'ambiente.

The coronavirus crisis will have long-
term positive effects on the 
environment.

Subquestion COV19_w1_envb Am Ende der Coronakrise wird die 
Wiederinstandsetzung der Wirtschaft priorisiert 
werden, auf Kosten vom Umweltfragen.

Am Ende der Coronakrise wird die 
Wiederinstandsetzung der Wirtschaft priorisiert 
werden, auf Kosten vom Umweltfragen.

Au terme de la crise du coronavirus la priorité sera de 
restaurer l'économie, au détriment des questions 
environnementales.

Alla fine della crisi del coronavirus, la priorità sarà 
quella di risanare l'economia, a scapito delle questioni 
ambientali.

At the end of the coronavirus crisis 
the priority will be to restore the 
economy, to the detriment of 
environmental issues.

Subquestion COV19_w1_envc Die Coronakrise ist ein Resultat der Ausbeutung der 
Natur durch den Menschen.

Die Coronakrise ist ein Resultat der Ausbeutung der 
Natur durch den Menschen.

La crise du coronavirus est une des conséquences de 
l'exploitation de la nature par l'homme.

La crisi del coronavirus è una delle conseguenze dello 
sfruttamento della natura da parte dell'uomo.

The coronavirus crisis is one of the 
consequences of human exploitation 
of nature.

AC 1 Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo Agree strongly
AC 2 Stimme zu Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo Agree
AC 3 Weder noch Weder noch Ni d’accord ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo Neither agree nor disagree
AC 4 Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo Disagree
AC 5 Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo Disagree strongly
AC -1 Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Intro
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Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source

Question Single 
choice

On a scale of 0 to 10, how much do you personally trust 
each of the following institutions? 0 means you do not 
trust an institution at all, and 10 means you trust it 
completely.

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet 
"überhaupt kein Vertrauen" und 10 bedeutet "absolutes 
Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen?

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions suivantes. 
0 signifie "aucune confiance" et 10 signifie "entière 
confiance" : 

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" 
e 10 per "completa fiducia", quanta fiducia ripone 
personalmente nelle seguenti istituzioni?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

Subquestion COV19_w1_politics_Itrust_1_E5a Universitäre Forschungszentren Universitäre Forschungszentren Les centres de recherche universitaires Centri di ricerca universitari University research centers

Subquestion COV19_w1_politics_Itrust_2_E5b Nachrichtenmedien Nachrichtenmedien Les médias d'information Media d'informazione News media
Subquestion COV19_w1_politics_Itrust_3_E5c Geschäftswelt und Industrie Geschäftswelt und Industrie Le monde des affaires et l'industrie Mondo degli affari e dell'industria Business and industry 
Subquestion COV19_w1_politics_Itrust_4_E5d Schweizer Parlament (National- und Ständerat) Schweizer Parlament (National- und Ständerat) Le Parlement suisse (Conseil national et Conseil des 

États)
Il Parlameno svizzero (Consiglio Nazionale e Consiglio 
degli Stati)

The Swiss Parliament (National 
Council and Council of States)

Subquestion COV19_w1_politics_Itrust_5 Bundesrat Bundesrat Le Conseil Fédéral Consiglio federale The Federal Council
Subquestion COV19_w1_politics_Itrust_6 Kantonale Behörden Kantonale Behörden Les autorités cantonales Autorità cantonali Cantonal authorities
Subquestion COV19_w1_politics_Itrust_7 Bundesamt für Gesundheit (BAG) Bundesamt für Gesundheit (BAG) L'Office fédéral de la santé publique (OFSP) L'Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP) The Federal Office of Public Health 

(FOPH)
AC 0 No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 _ 1 - 1 - 1 -
AC 2 _ 2 - 2 - 2 -
AC 3 _ 3 - 3 - 3 -
AC 4 _ 4 - 4 - 4 -
AC 5 _ 5 - 5 - 5 -
AC 6 _ 6 - 6 - 6 -
AC 7 _ 7 - 7 - 7 -
AC 8 _ 8 - 8 - 8 -
AC 9 _ 9 - 9 - 9 -
AC 10 Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Text Wenn wir im Folgenden von der <u>Coronakrise</u> 

sprechen, meinen wir die Zeit zwischen dem 16. März 
und dem 26. April als die Massnahmen gegen das Virus 
in der Schweiz am striktesten waren.

Wenn wir im Folgenden von der <u>Coronakrise</u> 
sprechen, meinen wir die Zeit zwischen dem 16. März 
und dem 26. April als die Massnahmen gegen das Virus 
in der Schweiz am striktesten waren.

Lorsque nous parlons de la <u>crise du coronavirus</u> 
dans les questions qui suivent, nous entendons la 
période comprise entre le 16 mars et le 26 avril lorsque 
les mesures contre le virus en Suisse ont été les plus 
strictes.

Nelle domande seguenti, quando parliamo di <u>crisi 
del coronavirus </u> ci riferiamo al periodo compreso 
tra il 16 marzo e il 26 aprile, quando le misure contro il 
virus in Svizzera erano più rigorose.

When we talk about  the coronavirus 
crisis  in the following questions, we 
mean the period between March 16 
and April 26 when the measures 
against the virus in Switzerland were 
the most strict.

IWER
Question COV19_w1_

politics_fed1
Single 
choice

Wie weit darf der Bundesrat Ihrer Meinung nach die 
Grundrechte (Bewegungs-, Meinungs-, oder 
Versammlungsfreiheit) der Bevölkerung während einer 
Krise wie der Coronakrise einschränken?

Wie weit darf der Bundesrat Ihrer Meinung nach die 
Grundrechte (Bewegungs-, Meinungs-, oder 
Versammlungsfreiheit) der Bevölkerung 
<u>während</u> einer Krise wie der Coronakrise 
einschränken?

Dans quelle mesure, à votre avis, le Conseil fédéral 
peut-il restreindre les droits fondamentaux (liberté de 
circulation, d'opinion ou de réunion) de la population 
<u>pendant</u> une crise comme celle du coronavirus 
?

Secondo Lei, in che misura il Consiglio federale può 
limitare i diritti fondamentali della popolazione (libertà 
di movimento, di opinione o di associazione) 
<u>durante</u> una crisi come quella del coronavirus?

In your opinion, to what extent can 
the Federal Council restrict the 
fundamental rights (freedom of 
movement, opinion or assembly) of 
the population during a crisis such as 
that of the coronavirus?

IWER
AC 1 Der Bundesrat darf diese Rechte niemals einschränken. Der Bundesrat darf diese Rechte niemals einschränken. Le Conseil fédéral ne peut jamais restreindre ces droits. Il Consiglio federale non può mai limitare questi diritti. The Federal Council can never 

restrict these rights.
AC 2 Der Bundesrat darf diese Rechte kurzzeitig 

einschränken.
Der Bundesrat darf diese Rechte kurzzeitig 
einschränken.

Le Conseil fédéral peut restreindre temporairement ces 
droits.

Il Consiglio federale può limitare questi diritti per un 
breve periodo.

The Federal Council may temporarily 
restrict these rights.

AC 3 Der Bundesrat darf diese Rechte längerfristig 
einschränken.

Der Bundesrat darf diese Rechte längerfristig 
einschränken.

Le Conseil fédéral peut restreindre ces droits à long 
terme.

Il Consiglio federale può limitare questi diritti per un 
periodo prolungato.

The Federal Council can restrict 
these rights in the long term.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question COV19_w1_

politics_fed2
Single 
choice

Wie empfanden Sie die Einschränkungen während der 
Coronakrise?

Wie empfanden Sie die Einschränkungen während der 
Coronakrise?

Que pensez-vous de ces restrictions imposées pendant 
la crise du coronavirus?

Come ha vissuto personalmente queste limitazioni 
durante la crisi del coronavirus?

How did you feel about these 
restrictions during the coronavirus 
crisis?

IWER
AC 1 Diese Einschränkungen waren unproblematisch, 

notwendig und gerechtfertigt.
Diese Einschränkungen waren unproblematisch, 
notwendig und gerechtfertigt.

Ces restrictions n'ont pas posé de problème, elles 
étaient nécessaires et justifiées.

Le limitazioni non mi hanno posto problemi, erano 
necessarie e giustificate.

These restrictions were not a 
problem, they were necessary and 
justified.

AC 2 Diese Einschränkungen waren problematisch, jedoch 
notwendig und gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren problematisch, jedoch 
notwendig und gerechtfertigt.

Ces restrictions étaient problématiques, mais 
nécessaires et justifiées.

Le limitazioni mi hanno posto problemi, ma erano 
necessarie e giustificate.

These restrictions were problematic, 
but necessary and justified.

AC 3 Diese Einschränkungen waren weder notwendig noch 
gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren weder notwendig noch 
gerechtfertigt.

Ces restrictions n'étaient ni nécessaires ni justifiées. Le limitazioni non erano né necessarie né giustificate. These restrictions were neither 
necessary nor justified.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
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Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source

Question Single 
choice

Wie stark stimmen Sie folgenden Aussagen zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Wie stark stimmen Sie folgenden Aussagen zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en désaccord 
avec les affirmations suivantes ? Veuillez cocher une 
case par ligne.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti proposte? Contrassegni una casella per riga.

How much do you agree or disagree 
with each of these statements?
Please tick one box only.

IWER
Subquestion COV19_w1_politics_fed3a Es ist gerechtfertigt, dass der Bundesrat Grundrechte 

der Bevölkerung während der Coronakrise einschränkt.
Es ist gerechtfertigt, dass der Bundesrat Grundrechte 
der Bevölkerung während der Coronakrise einschränkt.

Il est justifié que le Conseil fédéral limite les droits 
fondamentaux des individus pendant la crise du 
Coronavirus.

È giustificato che il Consiglio federale limiti i diritti 
fondamentali delle persone durante la crisi della 
Corona.

It is justified that the Federal Council 
limits the fundamental rights of 
individuals during the Coronavirus 
crisis.

Subquestion COV19_w1_politics_fed3b Das politische System der Schweiz als Ganzes macht es 
möglich, Lösungen für Krisen, wie die Coronakrise, 
hervorzubringen.

Das politische System der Schweiz als Ganzes macht es 
möglich, Lösungen für Krisen, wie die Coronakrise, 
hervorzubringen.

Le système politique suisse dans son ensemble permet 
d'apporter des solutions à une crise telle que celle du 
Coronavirus.

Globalmente, il sistema politico svizzero permette di 
trovare soluzioni a delle crisi come quella del 
Coronavirus.

The Swiss political system as a whole 
makes it possible to  provide 
solutions to a crisis such as that of 
the Coronavirus.

AC 1 Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo Agree strongly
AC 2 Stimme zu Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo Agree
AC 3 Weder noch Weder noch Ni d’accord ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo Neither agree nor disagree
AC 4 Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo Disagree
AC 5 Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo Disagree strongly
AC -1 Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Intro
Question Text Im Folgenden geht es um Ihre persönliche Situation. Im Folgenden geht es um Ihre persönliche Situation. Les questions qui suivent portent sur votre situation 

personnelle.
Le domande seguenti si riferiscono alla Sua situazione 
personale.

The following questions are about 
your personal situation.

IWER
Question COV19_w1_

wellbeing_H
EALTH

Single 
choice

In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen Gesundheitszustand 
bezeichnen?

Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé est…? In generale direbbe che il suo stato di salute è…?

IWER Click one box only.
AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Single 

choice
Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie mit... Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie mit... Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-vous 

satisfait·e...
Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a... All things considered, how satisfied 

are you with…
IWER
Subquestion COV19_w1_wellbeing_satis1_SOC15v2 Ihrem Leben? Ihrem Leben? de votre vie? della sua vita? your life?
Subquestion COV19_w1_wellbeing_satis2 Ihrer finanziellen Situation? Ihrer finanziellen Situation? de votre situation financière? della sua situazione finanziaria? your financial situation?
Subquestion COV19_w1_

wellbeing_sa
tis3

Show item 3 if 
currently working 
(WORK1b=1 in Part 1)

Ihrer Arbeit? Ihrer Arbeit? de votre travail? del suo lavoro? your work?

Subquestion COV19_w1_
wellbeing_sa
tis4

Show item 4 if having a 
partner (HH1v2=1 or 2 
in Part 1)

der Beziehung zu Ihrem Partner/Ihrer Partnerin? der Beziehung zu Ihrem Partner/Ihrer Partnerin? de la relation que vous avez avec votre partenaire? della relazione che ha con il/la Suo/a compagno/a? the relationship you have with your 
partner?

Subquestion COV19_w1_
wellbeing_sa
tis5

Show item 5 if not 
living alone (HH5v2 is 
more than 1 in Part 1)

mit dem Zusammenleben im Haushalt? mit dem Zusammenleben im Haushalt? de la vie en commun dans votre ménage? della vita in comune nella Sua economia domestica? living together in the household?

Subquestion COV19_w1_
wellbeing_sa
tis6

Show item 6 if living 
alone (HH5v2 = 1 in 
Part 1)

mit dem Alleineleben? mit dem Alleineleben? de vivre seul·e? di vivere solo? living alone?

Subquestion COV19_w1_
wellbeing_sa
tis7

Show item 7 if living 
witjh partner 
(HH1v2=1 in Part 1)

der Aufteilung der Hausarbeit? der Aufteilung der Hausarbeit? de la répartition du travail domestique? della ripartizione dei lavori domestici? the division of housework? 

Subquestion COV19_w1_
wellbeing_sa
tis8

Show item 8 if children 
(H10dv2 and/or 
HH10ev2 NE 0 in Part 
1)

der Aufteilung der Kinderbetreuung? der Aufteilung der Kinderbetreuung? de la répartition dans la prise en charge des (de votre) 
enfant(s)?

della ripartizione della cura dei figli tra Lei e il/la suo/a 
compagno/a?

the division of childcare?

AC 1 Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a Completely satisfied
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a Very satisfied
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a Fairly satisfied
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a Neither satisfied nor dissatisfied
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a Fairly dissatisfied
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a Very dissatisfied
AC 7 Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a Completely dissatisfied
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
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Question Single 
choice

Inwieweit konnten Sie in den letzten 4 Wochen auf 
jemanden zählen...

Inwieweit konnten Sie in den letzten 4 Wochen auf 
jemanden zählen...

Ces 4 dernières semaines, dans quelle mesure avez-
vous pu ...

Nelle ultime 4 settimane, in che misura c'era qualcuno 
su cui poteva contare...

In the past 4 weeks, to what extent 
could you count on…

IWER
Subquestion COV19_w1_wellbeing_soc4d ... der Sie bei der täglichen Hausarbeit unterstützt? ... der Sie bei der täglichen Hausarbeit unterstützt? ...compter sur quelqu’un pour vous aider dans les 

tâches quotidiennes ?
... che la aiuti negli impegni quotidiani? … to help with daily chores

Subquestion COV19_w1_wellbeing_soc4e ... der Ihnen emotionale Unterstützung bietet, mit 
Ihnen Probleme bespricht oder Ihnen hilft, schwierige 
Entscheidungen zu treffen?

... der Ihnen emotionale Unterstützung bietet, mit 
Ihnen Probleme bespricht oder Ihnen hilft, schwierige 
Entscheidungen zu treffen?

...vous appuyer émotionnellement sur quelqu’un, pour 
parler de vos problèmes ou pour vous aider à prendre 
une décision difficile ?

... che le dia sostegno emotivo, discuta con lei dei suoi 
problemi o la aiuti a prendere decisioni difficili?

… anyone to provide you with 
emotional support (talking over 
problems or helping you make a 
difficult decision)?

AC 0 Nie Nie A aucun moment Mai Never
AC 1 - - - - -
AC 2 - - - - -
AC 3 - - - - -
AC 4 - - - - -
AC 5 - - - - -
AC 6 Immer Immer Tout le temps Sempre Always
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Question Single 

choice
Bei den nächsten Fragen geht es darum, wie Sie sich in 
Bezug auf verschiedene Lebensaspekte fühlen. Bitte 
geben Sie bei jedem Aspekt an, wie oft Sie sich in den 
letzten 4 Wochen so gefühlt haben. Wie oft haben Sie in 
den letzten vier Wochen das Gefühl gehabt, …

Bei den nächsten Fragen geht es darum, wie Sie sich in 
Bezug auf verschiedene Lebensaspekte fühlen. Bitte 
geben Sie bei jedem Aspekt an, wie oft Sie sich in den 
letzten 4 Wochen so gefühlt haben. Wie oft haben Sie in 
den letzten vier Wochen das Gefühl gehabt, …

Les questions suivantes concernent la façon dont vous 
considérez certains aspects de votre vie. Pour chacun 
d’entre eux, merci d’indiquer à quelle fréquence vous 
avez éprouvé ce sentiment dans les 4 dernières 
semaines. Durant les 4 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous éprouvé…

Le seguenti domande si riferiscono a ciò che prova 
rispetto a diversi aspetti della sua vita. Per ciascuno di 
essi indichi quante volte si è sentito/a così durante le 
scorse 4 settimane. Nelle scorse 4 settimane con che 
frequenza ha avuto la sensazione di....

The following questions are about 
how you feel about different aspects 
of life. For each aspect, please 
indicate how often you have felt this 
way in the past 4 weeks. How often 
in the past 4 weeks have you felt...

IWER
Subquestion COV19_w1_wellbeing_isol1 … dass Ihnen die Gesellschaft von anderen Menschen 

fehlt?
… dass Ihnen die Gesellschaft von anderen Menschen 
fehlt?

... un manque de compagnie ? ...non avere abbastanza compagnia? … a lack of compagny ?

Subquestion COV19_w1_wellbeing_isol2 … dass Sie sich von anderen Menschen isoliert fühlen? … dass Sie sich von anderen Menschen isoliert fühlen? ... un sentiment d’isolement ? ...essere isolato/a dagli altri? … isolated from others
Subquestion COV19_w1_wellbeing_isol3 … dass Sie ausgeschlossen oder übergangen werden? … dass Sie ausgeschlossen oder übergangen werden? ... un sentiment d’être laissé/e pour compte ? ...essere messo/a da parte? … excluded or ignored ?
AC 1 Nie Nie Jamais Mai Never
AC 2 Selten Selten Rarement Raramente Rarely
AC 3 Manchmal Manchmal Parfois Qualche volta Sometimes
AC 4 Oft Oft Souvent Spesso Often
AC 5 Sehr oft Sehr oft Très souvent Molto spesso Really often
AC -1 Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Intro
Question Text Denken Sie nun bitte an die Zeit vor der Coronakrise. Denken Sie nun bitte an die Zeit <u>vor</u> der 

Coronakrise.
Merci de penser maintenant à la période <u>avant</u> 
la crise du coronavirus. 

Ora pensi al periodo <u>prima</u> della crisi del 
coronavirus.

Now think about the period before 
the coronavirus crisis. 

IWER
Question Number Show if children 

(HH10dv2 and/or 
HH10ev2 NE 0 in Part1)

In einer typischen Woche <u>vor</u> der Coronakrise, 
wie viele Tage pro Woche wurden Ihre Kinder extern 
betreut?

In einer typischen Woche <u>vor</u> der Coronakrise, 
wie viele Tage pro Woche wurden Ihre Kinder extern 
betreut?

Au cours d'une semaine typique <u>avant</u> la crise 
du coronavirus, combien de jours par semaine vos 
enfants étaient-ils pris en charge par des personnes 
extérieures à votre ménage ?

In una settimana tipica <u>prima</u> della crisi del 
coronavirus per quanti giorni affidava i figli a terzi?

In a typical week before the 
coronavirus crisis, how many days a 
week were your children cared for 
by people from outside your 
household?

IWER Scrolldownliste mit Halbtagesschritten / "No answer" 
und "don't know" als weitere Antwortkategorien 
anbieten
Tage

Scrolldownliste mit Halbtagesschritten / "Keine 
Antwort" und "Weiss nicht" als weitere 
Antwortkategorien anbieten
Tage

jours giorni days

Subquestion COV19_w1_family_carebef1 Von Institutionen (Kindergarten, Schule, KITA, Krippe, 
Hort, Tagesmutter, Nanny etc.)

Von Institutionen (Kindergarten, Schule, KITA, Krippe, 
Hort, Tagesmutter, Nanny etc.)

Par des institutions ou structures d'accueil (jardin 
d'enfants, école, structure d'accueil, crèche, garderie, 
maman de jour, nounou, etc.)

Istituzione o struttura di accoglienza  (scuola 
dell’infanzia, scuola, asilo nido, preasilo, famiglia 
diurna, tata, ecc.)

By institutions or childcare facilities 
(kindergarten, school, childcare 
facilities, nursery, after-school care, 
day mother, nanny, etc.).

Subquestion COV19_w1_family_carebef2 Von nahestehenden Personen (Grosseltern, Freunde, 
Familie, Ex-PartnerIn, etc.)

Von nahestehenden Personen (Grosseltern, Freunde, 
Familie, Ex-PartnerIn, etc.)

Par des proches (grands-parents, amis, famille, ex-
partenaire, etc.)

Persone fidate (nonni, amici, familiari, ex compagna/o 
ecc.) 

By close relatives or friends 
(grandparents, friend, family, ex-
partner, etc.)
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Question COV19_w1_f
amily_caredi
stbef

Number Show if children 
(HH10dv2 and/or 
HH10ev2 NE 0 in Part1)

In der Zeit, in der [die Kinder, das Kind] nicht extern 
betreut [waren, war]: Wie war die Kinderbetreuung 
<u>vor<\u> der Coronakrise im Durchschnitt auf einer 
Skala von 0-10 zwischen Ihnen und Ihrem Partner/Ihrer 
Partnerin aufgeteilt? <i>0 bedeutet, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin die ganze Kinderbetreuung 
übernommen hat, 10 dass Sie die ganze 
Kinderbetreuung übernommen haben.<\i>

In der Zeit, in der [die Kinder, das Kind] nicht extern 
betreut [waren, war]: Wie war die Kinderbetreuung 
<u>vor<\u> der Coronakrise im Durchschnitt auf einer 
Skala von 0-10 zwischen Ihnen und Ihrem Partner/Ihrer 
Partnerin aufgeteilt? <i>0 bedeutet, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin die ganze Kinderbetreuung 
übernommen hat, 10 dass Sie die ganze 
Kinderbetreuung übernommen haben.<\i>

<u>Avant<\u> la crise du coronavirus, lorsque vos 
enfants n'étaient pas pris en charge par des personnes 
extérieures au ménage : Comment celle-ci se 
répartissait-elle en moyenne entre vous et votre 
partenaire sur une échelle de 0 à 10 ? <i>0 signifie que 
votre partenaire était entièrement responsable de la 
prise en charge de vos enfants, 10 signifie que vous 
étiez entièrement responsable de la prise en charge de 
vos enfants. <\i>

<u>Prima<\u> della crisi del coronavirus, quando i figli 
non erano affidati a terzi, com’era ripartito in media il 
loro accudimento tra Lei e il/la suo/a compagno/a su 
una scala da 0 a 10? <i>0 significa che era il/la suo/a 
compagno/a ad occuparsi dei figli, 10 che era Lei ad 
occuparsene.<\i>

Before the coronavirus crisis, when 
your children were not being cared 
for by people outside the household: 
How was on average the childcare 
shared between you and your 
partner on a scale of 0 to 10? <0 
means your partner was entirely 
responsible for the care of your 
children, 10 means you were entirely 
responsible for the care of your 
children.

IWER Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5=beide 
gleich viel,10=nur ich /  "Can't choose" als weitere 
Antwortkategorien anbieten

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5=beide 
gleich viel,10=nur ich /  "Can't choose" als weitere 
Antwortkategorien anbieten

0=que partenaire, 5=les deux à parts égales, 10=que 
moi

0=solo compagno/a, 5=metà metà, 10=solo io 0= partner only, 5=both equally, 10= 
me only

Question COV19_w1_f
amily_hhdist
bef

Number Show if living with 
partner (HH1v2=1 in 
Part 1)

Wie war die Erledigung von Hausarbeiten 
(Kinderbetreuung ausgeschlossen) <u>vor<\u> der 
Coronakrise auf einer Skala von 0 bis 10 zwischen Ihnen 
und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt? 
<i>Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, Waschen, 
Putzen, Einkäufe erledigen. 0 bedeutet, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin alle Hausarbeiten erledigt hat, 
10 dass Sie alle Hausarbeiten erledigt haben.<\i>

Wie war die Erledigung von Hausarbeiten 
(Kinderbetreuung ausgeschlossen) <u>vor<\u> der 
Coronakrise auf einer Skala von 0 bis 10 zwischen Ihnen 
und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt? 
<i>Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, Waschen, 
Putzen, Einkäufe erledigen. 0 bedeutet, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin alle Hausarbeiten erledigt hat, 
10 dass Sie alle Hausarbeiten erledigt haben.<\i>

Sur une échelle de 0 à 10, comment étaient réparties 
les tâches ménagères (hors garde des enfants) <u> 
avant</u> la crise du coronavirus entre vous et votre 
partenaire ? <i>Ces tâches incluent p.ex. la cuisine, la 
lessive, le nettoyage, les courses. <i>0 signifie que votre 
partenaire effectuait toutes les tâches ménagères, 10 
que vous effectuiez toutes les tâches ménagères. <\i>

<u>Prima<\u> della crisi del coronavirus com’erano 
ripartiti i lavori di casa (esclusa la cura dei figli) tra  Lei e 
il/la suo/a compagno/a su una scala da 0 a 10? <i>Per 
lavori di casa si intendono attività come cucinare, fare il 
bucato, fare le pulizie, fare la spesa ecc. 0 significa che 
era il/la suo/a compagno/a a sbrigare tutti lavori di 
casa, 10 che a sbrigarli era Lei.<\i>

On a scale of 0 to 10, how were 
household chores (excluding 
childcare) distributed before the 
coronavirus crisis between you and 
your partner? These tasks include 
e.g. cooking, laundry, cleaning, 
shopping. 0 means that your partner 
did all the household chores, 10 
means that you did all the household 
chores. 

IWER Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich

0=que partenaire, 5=les deux à parts égales, 10=que 
moi

0=solo compagno/a, 5=metà metà, 10=solo io 0= partner only, 5=both equally, 10= 
me only

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Question Text Denken Sie nun bitte an die Zeit <u>während</u> der 

Coronakrise. Damit meinen wir weiterhin die Zeit 
zwischen dem 16. März und dem 26. April, als die 
Massnahmen gegen das Virus in der Schweiz am 
striktesten waren.

Denken Sie nun bitte an die Zeit <u>während</u> der 
Coronakrise. Damit meinen wir weiterhin die Zeit 
zwischen dem 16. März und dem 26. April, als die 
Massnahmen gegen das Virus in der Schweiz am 
striktesten waren.

Merci de penser maintenant à la période 
<u>pendant</u> la crise du coronavirus. Par là nous 
entendons toujours la période comprise entre le 16 
mars et le 26 avril lorsque les mesures contre le virus en 
Suisse ont été les plus strictes.

Consideri ora il periodo <u>durante</u> la crisi del 
coronavirus. Ci riferiamo sempre al periodo compreso 
tra il 16 marzo e il 26 aprile, quando le misure contro il 
virus in Svizzera erano più rigorose.

Now think please of the period 
during the coronavirus crisis. By this 
we always mean the period between 
16 March and 26 April when the 
measures against the virus in 
Switzerland were the strictest.

IWER
Question Number Show if children 

(HH10dv2 and/or 
HH10ev2 NE 0 in Part1)

In einer typischen Woche <u>während<\u> der 
Coronakrise, wie viele Tage pro Woche [wurden Ihre 
Kinder, wurde Ihr Kind] extern betreut?

In einer typischen Woche <u>während<\u> der 
Coronakrise, wie viele Tage pro Woche [wurden Ihre 
Kinder, wurde Ihr Kind] extern betreut?

<u>Pendant</u> la crise du coronavirus, combien de 
jours par semaine en moyenne vos enfants étaient-ils 
pris en charge par des personnes extérieures à votre 
ménage ?

In una settimana tipica <u>durante<\u> la crisi del 
coronavirus per quanti giorni alla settimana ha affidato i 
figli a terzi?

During the coronavirus crisis, on 
average, how many days per week 
were your children cared for by 
people outside your household?

IWER Scrolldownliste mit Halbtagesschritten / "No answer" 
und "don't know" als weitere Antwortkategorien 
anbieten
Tage

Scrolldownliste mit Halbtagesschritten / "Keine 
Antwort" und "Weiss nicht" als weitere 
Antwortkategorien anbieten
Tage

jours giorni days

Subquestion COV19_w1_family_careaft1 Von Institutionen (Kindergarten, Schule, KITA, Krippe, 
Hort, Tagesmutter, Nanny etc.)

Von Institutionen (Kindergarten, Schule, KITA, Krippe, 
Hort, Tagesmutter, Nanny etc.)

Par des institutions ou structures d'accueil (jardin 
d'enfants, école, structure d'accueil, crèche, garderie, 
maman de jour, nounou, etc.) 

Istituzione o struttura di accoglienza  (scuola 
dell’infanzia, scuola, asilo nido, preasilo, famiglia 
diurna, tata ecc.)

By institutions or childcare facilities 
(kindergarten, school, childcare 
facilities, nursery, after-school care, 
day mother, nanny, etc.).

Subquestion COV19_w1_family_careaft2 Von nahestehenden Personen (Grosseltern, Freunde, 
Familie, Ex-PartnerIn, etc.)

Von nahestehenden Personen (Grosseltern, Freunde, 
Familie, Ex-PartnerIn, etc.)

Par des proches (grands-parents, ami·e, famille, ex-
partenaire, etc.)

Persone fidate (nonni, amici, familiari, ex compagna/o 
ecc.) 

By close relatives or friends 
(grandparents, friend, family, ex-
partner, etc.)

Question COV19_w1_f
amily_caredi
staft

Number Show if children 
(HH10dv2 and/or 
HH10ev2 NE 0 in Part1)

In der Zeit, in der [die Kinder, das Kind] nicht extern 
betreut [waren, war]: Wie war die Kinderbetreuung 
<u>während<\u> der Coronakrise im Durchschnitt auf 
einer Skala von 0-10 zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt?<i>0 bedeutet, dass 
Ihr Partner/Ihre Partnerin die ganze Kinderbetreuung 
übernommen hat, 10 dass Sie die ganze 
Kinderbetreuung übernommen haben.<\i>

In der Zeit, in der [die Kinder, das Kind] nicht extern 
betreut [waren, war]: Wie war die Kinderbetreuung 
<u>während<\u> der Coronakrise im Durchschnitt auf 
einer Skala von 0-10 zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt? <i>0 bedeutet, dass 
Ihr Partner/Ihre Partnerin die ganze Kinderbetreuung 
übernommen hat, 10 dass Sie die ganze 
Kinderbetreuung übernommen haben.<\i>

<u>Pendant<\u> la crise du coronavirus, lorsque vos 
enfants n'étaient pas pris en charge par des personnes 
extérieures au ménage : Comment celle-ci se 
répartissait-elle en moyenne entre vous et votre 
partenaire sur une échelle de 0 à 10 ? <i>0 signifie que 
votre partenaire était entièrement responsable de la 
prise en charge de vos enfants, 10 signifie que vous 
étiez entièrement responsable de la prise en charge de 
vos enfants.<\i>

<u>Durante<\u> la crisi del coronavirus, quando i figli 
non erano affidati a terzi, com’era ripartito in media il 
loro accudimento tra Lei e il/la suo/a compagno/a su 
una scala da 0 a 10? <i>0 significa che era il/la suo/a 
compagno/a ad occuparsi dei figli, 10 che era Lei ad 
occuparsene.<\i>

During the coronavirus crisis, when 
your children were not being cared 
for by people outside the household: 
How was on average the childcare 
shared between you and your 
partner on a scale of 0 to 10? <0 
means your partner was entirely 
responsible for the care of your 
children, 10 means you were entirely 
responsible for the care of your 
children.

IWER Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich /  "No answer" und "can't 
choose" als weitere Antwortkategorien anbieten

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich /  "No answer" und "can't 
choose" als weitere Antwortkategorien anbieten

0=que partenaire, 5=les deux à parts égales, 10=que 
moi

0=solo compagno/a, 5=metà metà, 10=solo io 0= partner only, 5=both equally, 10= 
me only

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
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Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source

Question COV19_w1_f
amily_hhdist
aft

Number Show if living with 
partner (HH1v2=1 in 
Part 1)

Wie war die Erledigung von Hausarbeiten 
(Kinderbetreuung ausgeschlossen) <u>während<\u> 
der Coronakrise auf einer Skala von 0 bis 10 zwischen 
Ihnen und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt? 
<i>Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, Waschen, 
Putzen, Einkäufe erledigen. 0 bedeutet, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin alle Hausarbeiten erledigt hat, 
10 dass Sie alle Hausarbeiten erledigt haben.<\i>

Wie war die Erledigung von Hausarbeiten 
(Kinderbetreuung ausgeschlossen) <u>während<\u> 
der Coronakrise auf einer Skala von 0 bis 10 zwischen 
Ihnen und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt? 
<i>Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, Waschen, 
Putzen, Einkäufe erledigen. 0 bedeutet, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin alle Hausarbeiten erledigt hat, 
10 dass Sie alle Hausarbeiten erledigt haben.<\i>

Sur une échelle de 0 à 10, comment se sont réparties les 
tâches ménagères (hors garde des enfants) <u> 
pendant</u> la crise du coronavirus entre vous et votre 
partenaire ? <i>Ces tâches incluent p.ex. la cuisine, la 
lessive, le nettoyage, les courses. <i>0 signifie que votre 
partenaire a effectué toutes les tâches ménagères, 10 
que vous avez effectué toutes les tâches ménagères. 
<\i>

<u>Durante<\u> della crisi del coronavirus come sono 
stati ripartiti i lavori di casa (esclusa la cura dei figli) tra 
Lei e il/la suo/a compagno/a su una scala da 0 a 10? 
<i>Per lavori di casa si intendono attività come 
cucinare, fare il bucato, fare le pulizie, fare la spesa ecc. 
0 significa che era il/la suo/a compagno/a a sbrigare 
tutti i lavori di casa da sola/o, 10 che a sbrigarli era 
Lei.<\i>

On a scale of 0 to 10, how were 
household chores (excluding 
childcare) shared during the 
coronavirus crisis between you and 
your partner? These tasks include 
e.g. cooking, laundry, cleaning, 
shopping. 0 means that your partner 
did all the household chores, 10 
means that you did all the household 
chores. 

IWER Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich

0=que partenaire, 5=les deux à parts égales, 10=que 
moi

0=solo compagno/a, 5=metà metà, 10=solo io 0= partner only, 5=both equally, 10= 
me only

Question Multiple 
choice

Show all Es kann sein, dass Sie Kinder, Angehörige oder andere 
Personen, die nicht im Haushalt wohnen, betreuen oder 
unterstützen. Bitte geben Sie an, ob bei Ihnen oder 
einer anderen Person in ihrem Haushalt solche 
Aufgaben <u>während</u> der Coronakrise 
hinzugekommen oder weggefallen sind. Es geht um 
unentgeltliche Betreuung oder Unterstützung.

Es kann sein, dass Sie Kinder, Angehörige oder andere 
Personen, die nicht im Haushalt wohnen, betreuen oder 
unterstützen. Bitte geben Sie an, ob bei Ihnen oder 
einer anderen Person in ihrem Haushalt solche 
Aufgaben <u>während</u> der Coronakrise 
hinzugekommen oder weggefallen sind. Es geht um 
unentgeltliche Betreuung oder Unterstützung.

Il se peut que vous vous occupez d'enfants, de membres 
de la famille ou d'autres personnes ne vivant pas dans 
votre ménage. Veuillez indiquer si pour vous ou d'autre 
membres de votre ménage ces tâches ont augmenté ou 
diminué <u>pendant</u> la crise du coronavirus. Il 
s'agit de tâches effectuées à titre bénévole. 

È possibile che Lei si prenda cura di bambini, familiari o 
di altre persone che non vivono nella sua economia 
domestica. La preghiamo di indicare se per Lei o per 
altri membri della sua economia domestica questi 
compiti di cura sono aumentati o diminuiti 
<u>durante</u> la crisi del coronavirus. Sono intesi solo 
la cura e il sostegno forniti a titolo gratuito.

You may be caring for children, 
family members or others who are 
not living in your household. Please 
indicate whether these tasks for you 
or other members of your household 
increased or decreased during the 
coronavirus crisis. These are tasks 
carried out on a voluntary basis.

IWER
Subquestion COV19_w1_family_addcare1 Die Betreuung von Kindern, die nicht im selben 

Haushalt wohnen, hat….
Die Betreuung von Kindern, die nicht im selben 
Haushalt wohnen, hat….

La garde des enfant ne vivant pas dans le ménage a... I compiti di cura di bambini che non vivono con me 
sono …

Caring for children who do not live in 
the same household has …

Subquestion COV19_w1_family_addcare2 Die Unterstützung von Angehörigen oder anderen 
erwachsenen Personen (z.B. Unterstützung im 
Haushalt, Einkäufe erledigen), die nicht im selben 
Haushalt wohnen, hat….

Die Unterstützung von Angehörigen oder anderen 
erwachsenen Personen (z.B. Unterstützung im 
Haushalt, Einkäufe erledigen), die nicht im selben 
Haushalt wohnen, hat….

Le soutien à des membres de la famille ou d'autres 
personnes adultes ne vivant pas dans le ménage (p. ex. 
les travaux ménagers, les courses) a...

I compiti di assistenza di altri familiari/persone che non 
vivono con me (p.es. aiuto nei lavori di casa, nel fare la 
spesa) sono …

The support for relatives or other 
adults who are not living in the 
household (e.g. housework, 
shopping) has ...

AC 1 zugenommen zugenommen augementé aumentati Increased
AC 2 weder zu- noch abgenommen weder zu- noch abgenommen ni augementé ni diminué né aumentati né diminuiti Neither increased nor decreased 
AC 3 abgenommen abgenommen diminué diminuiti Decreased
AC 4 Niemand aus meinem Haushalt hat vor oder während 

der Krise betreut/unterstützt.
Niemand aus meinem Haushalt hat vor oder während 
der Krise betreut/unterstützt.

Personne de mon ménage n'a gardé/soutenu qqn avant 
ou pendant la crise.

Nessuno della mia economia domestica ha 
curato/assistito né prima né durante la crisi

No one in my household looked after 
/ supported anyone before or during 
the crisis.

AC -1 Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so Don't know
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Question COV19_w1_f

amily_addca
rehours

Number Show if 
family_addcare=1 

Um wieviele Stunden pro Woche hat sich der 
Betreuungsaufwand [von Kindern, Angehörigen und 
anderen Personen / von Kindern / von 
Anghörigen/Personen], die nicht im eigenen Haushalt 
wohnen, <u>während<\u> der Coronakrise im 
Durchschnitt erhöht ?

Um wieviele Stunden pro Woche hat sich der 
Betreuungsaufwand [von Kindern, Angehörigen und 
anderen Personen / von Kindern / von 
Anghörigen/Personen], die nicht im eigenen Haushalt 
wohnen, <u>während<\u> der Coronakrise im 
Durchschnitt erhöht ?

De combien d'heures par semaine, l'aide prodiguée aux 
enfants, aux parents ou aux autres personnes qui ne 
vivent pas dans votre ménage a-t-elle augmenté en 
moyenne <u>pendant<\u> la crise du coronavirus?

<u>Durante<\u> la crisi del coronavirus per quante ore 
in più alla settimana, in media, Lei o un membro della 
sua economia domestica si è preso cura [di bambini/e, 
familiari e altre persone / di bambini / di 
familiari/persone] che non vivono con Lei?"

By how many hours per week on 
average did the amount of help 
provided to children, parents or 
others outside your household 
increase during the coronavirus 
crisis?

IWER Bitte nur zusätzliche Stunden pro Woche angeben Veuillez indiquer uniquement les heures par semaine 
supplémentaires

Indicare solo le ore settimanali in più Please indicate only additional hours 
per week

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Question COV19_w1_f

amily_lessca
rehours

Number Show if 
family_addcare=3

Um wieviele Stunden pro Woche hat sich der 
Betreuungsaufwand [von Kindern, Angehörigen und 
anderen Personen / von Kindern / von 
Anghörigen/Personen], die nicht im eigenen Haushalt 
wohnen, <u>während<\u> der Coronakrise im 
Durchschnitt verringert ?

Um wieviele Stunden pro Woche hat sich der 
Betreuungsaufwand [von Kindern, Angehörigen und 
anderen Personen / von Kindern / von 
Anghörigen/Personen], die nicht im eigenen Haushalt 
wohnen, <u>während<\u> der Coronakrise im 
Durchschnitt verringert ?

De combien d'heures par semaine, l'aide prodiguée aux 
enfants, aux parents ou aux autres personnes qui ne 
vivent pas dans votre ménage a-t-elle diminué en 
moyenne <u>pendant<\u> la crise du coronavirus ?

<u>Durante<\u> la crisi del coronavirus per quante ore 
in meno alla settimana, in media, Lei o un membro 
della sua economia domestica si è preso cura [di 
bambini/e, familiari e altre persone / di bambini / di 
familiari/persone] che non vivono con Lei?

By how many hours per week on 
average did the average amount of 
help provided to children, parents or 
others outside your household 
decrease during the coronavirus 
crisis?

IWER Bitte nur wegfallende Stunden pro Woche angeben Veuillez indiquer uniquement les heures par semaine 
en moins

Indicare solo le ore settimanali in meno Please indicate only hours less per 
week

Question COV19_w1_f
amily_couple
conflict

Single 
choice

Show if having a 
partner (HH1v2=1 or 2 
in Part 1)

Es gibt verschiedene Dinge, die zu Konflikten in der 
Partnerschaft führen können (z.B. Hauhaltsarbeiten, 
Geld, Sex, Kindererziehung, etc.). Im Allgemeinen, 
haben die Konflikte mit Ihrem Partner/Ihrer Partnerin 
<u>während<u\> der Coronakrise zugenommenn, 
abgenommen oder sind sie gleich geblieben?
Die Konflikte haben...

Es gibt verschiedene Dinge, die zu Konflikten in der 
Partnerschaft führen können (z.B. Hauhaltsarbeiten, 
Geld, Sex, Kindererziehung, etc.). Im Allgemeinen, 
haben die Konflikte mit Ihrem Partner/Ihrer Partnerin 
<u>während<u\> der Coronakrise zugenommenn, 
abgenommen oder sind sie gleich geblieben?
Die Konflikte haben...

Il y a plusieurs choses qui peuvent entraîner des conflits 
dans un couple (par exemple les travaux ménagers, 
l'argent, le sexe, l'éducation des enfants, etc.). En 
général, les conflits avec votre partenaire <u>durant la 
crise du coronavirus ont-ils augmenté, diminué ou sont-
ils restés au même niveau ?
Les conflits ont...

"Ci sono vari aspetti che possono portare a un conflitto 
in una coppia (ad es. lavori di casa, soldi, sesso, 
educazione dei figli ecc.). In generale, <u>durante<u\> 
la crisi del coronavirus i conflitti con il/la suo/a 
compagno/a sono aumentati, diminuiti o sono rimasti 
invariati?
I conflitti sono ...

There are many things that can lead 
to conflicts in a couple (e.g. 
housework, money, sex, child 
education, etc.) In general, during 
the coronavirus crisis have the 
conflicts with your partner increased, 
decreased or remained the same ? 
The conflicts have ...

IWER
AC 1 stark zugenommen stark zugenommen fortement augmenté aumentati molto Greatly increased
AC 2 zugenommen zugenommen augmenté aumentati Increased
AC 3 weder zugenommen noch abgenommen weder zugenommen noch abgenommen ni augmenté ni diminué né aumentati né diminuti Neither increased nor decreased
AC 4 abgenommen abgenommen diminué diminuiti Decreased
AC 5 stark abgenommen stark abgenommen fortement diminué diminuiti molto Greatly decreased
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
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Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source

Intro
Question Multiple 

choice
Show if working 
(WORK1b=1 in Part 1)

Gab es aufgrund der Coronakrise folgende 
Veränderungen in Ihrer Arbeitssituation? Bitte alle 
zutreffenden Antworten ankreuzen.
<u>Während<\u> der Coronakrise…

Gab es aufgrund der Coronakrise folgende 
Veränderungen in Ihrer Arbeitssituation? Bitte alle 
zutreffenden Antworten ankreuzen.
<u>Während<\u> der Coronakrise…

La crise du coronavirus a-t-elle entraîné les 
changements suivants dans votre situation 
professionnelle ? Veuillez cocher toutes les réponses 
qui s'appliquent.
<u>Pendant<\u> la crise du coronavirus…

In che modo la crisi del coronavirus ha cambiato la sua 
situazione lavorativa? Indichi con una crocetta tutte le 
risposte valide.
<u>Durante la<\u> crisi del coronavirus…

Did the coronavirus crisis lead to the 
following changes in your work 
situation? Please tick all that apply.
During the coronavirus crisis…

IWER
AC COV19_w1_work_sitresp01 1 habe ich weniger Stunden pro Woche in meinem 

bezahlten Job gearbeitet als vorher.
habe ich weniger Stunden pro Woche in meinem 
bezahlten Job gearbeitet als vorher.

j'ai travaillé moins d'heures qu'auparavant dans le 
cadre de mon activité rémunérée. 

ho lavorato meno ore alla settimana di prima nel mio 
lavoro retribuito.

I worked fewer hours per week in my 
paid job than before. 

AC COV19_w1_work_sitresp02 2 habe ich mehr Stunden pro Woche in meinem 
bezahlten Job gearbeitet als vorher.

habe ich mehr Stunden pro Woche in meinem 
bezahlten Job gearbeitet als vorher.

j'ai travaillé plus d'heures qu'auparavant dans le cadre 
de mon activité rémunérée. 

ho lavorato più ore alla settimana di prima nel mio 
lavoro retribuito.

I worked more hours per week in my 
paid job than before. 

AC COV19_w1_work_sitresp03 3 war ich angestellt und in Kurzarbeit. war ich angestellt und in Kurzarbeit. j'étais employé-e et au chômage partiel. ero dipendente e lavoravo a orario ridotto. I was employed and on short-time 
work

AC COV19_w1_work_sitresp04 4 war ich selbstständig erwerbend und (teilweise) von 
Erwerbsausfall betroffen.

war ich selbstständig erwerbend und (teilweise) von 
Erwerbsausfall betroffen.

j'étais indépendant-e et (partiellement) touché-e par 
une perte de gain.

lavoravo come indipendente ed avevo (parzialmente) 
una perdita di guadagno.

I was self-employed and (partially) 
affected by a loss of profit.

AC COV19_w1_work_sitresp05 5 habe ich vollständig im Homeoffice gearbeitet. habe ich vollständig im Homeoffice gearbeitet. j'ai travaillé intégralement depuis mon domicile. ho lavorato a tempo pieno da casa. I worked entirely from home.
AC COV19_w1_work_sitresp06 6 habe ich teilweise im Homeoffice gearbeitet. habe ich teilweise im Homeoffice gearbeitet. j'ai travaillé partiellement depuis mon domicile. ho lavorato parzialmente da casa. I worked partially from home.
AC COV19_w1_work_sitresp07 7 habe ich Ferien genommen, die ich sonst nicht 

genommen hätte.
habe ich Ferien genommen, die ich sonst nicht 
genommen hätte.

j'ai pris des vacances que je n'aurais pas prises 
autrement.

ho preso una vacanza che altrimenti non avrei preso. I took vacations that I wouldn't have 
taken otherwise.

AC COV19_w1_work_sitresp08 8 habe ich eine Arbeitsbefreiung unter Fortzahlung des 
Gehalts gehabt.

habe ich eine Arbeitsbefreiung unter Fortzahlung des 
Gehalts gehabt.

j'ai eu une dispense du travail avec maintien de salaire. ho beneficiato di un’esenzione dal lavoro con 
mantenimento del salario.

I had a work exemption with salary 
maintenance.

AC COV19_w1_work_sitresp09 9 habe ich flexiblere Arbeitszeiten gehabt. habe ich flexiblere Arbeitszeiten gehabt. j'ai bénéficié d'horaires de travail davantage flexibles. ho lavorato con un orario più flessibile. I had more flexible working hours.
AC COV19_w1_work_sitresp10 10 habe ich meinen Job verloren. habe ich meinen Job verloren. j'ai perdu mon emploi. ho perso il lavoro. I lost my job. 
AC COV19_w1_work_sitresp11 11 hat sich nichts verändert an meiner Arbeitssituation. hat sich nichts verändert an meiner Arbeitssituation. ma situation professionnelle n'a pas changé. la mia situazione lavorativa non è cambiata. My work situation has not changed. 
AC COV19_w1_work_sitresp12 12 Andere Veränderungen Andere Veränderungen Autre changement Altri cambiamenti Other change
AC COV19_w1_work_sitresp88 -1 Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so Don't know
AC COV19_w1_work_sitresp99 -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Question Text Show if not working 

(WORK1b=2 or 3 in 
Part 1) but partner is 
working (PWORK1=1 in 
Part 1)

Sie haben in der ersten Befragung angegeben, dass Sie 
selber nicht erwerbstätig sind, aber Ihr Partner/Ihre 
Partnerin. Deshalb stellen wir Ihnen Fragen zur 
Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer Partnerin.

Sie haben in der ersten Befragung angegeben, dass Sie 
selber nicht erwerbstätig sind, aber Ihr Partner/Ihre 
Partnerin. Deshalb stellen wir Ihnen Fragen zur 
Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer Partnerin.

Dans la première enquête, vous avez déclaré que vous 
ne travaillez pas vous-même, mais que votre partenaire 
travaille. Nous vous poserons donc des questions sur la 
situation professionnelle de votre partenaire.

Nella prima parte dell’indagine ha dichiarato che lei 
stesso/a non lavora, ma il/la suo/a compagno/a sì. Le 
faremo quindi qualche domanda sul lavoro del/la suo/a 
compagno/a.

In the first survey you stated that 
you yourself do not work but that 
your partner does. We will therefore 
ask you questions about your 
partner's professional situation. 

IWER
Question Multiple 

choice
Show if partner is 
working (PWORK1=1 in 
Part 1)

Gab es aufgrund der Coronakrise folgende 
Veränderungen in der Arbeitssituation Ihres 
Partners/Ihrer Partnerin ? Bitte alle zutreffenden 
Antworten ankreuzen.
Meine Partnerin/mein Partner hat <u>während<\u> der 
Coronakrise…

Gab es aufgrund der Coronakrise folgende 
Veränderungen in der Arbeitssituation Ihres 
Partners/Ihrer Partnerin ? Bitte alle zutreffenden 
Antworten ankreuzen.
Meine Partnerin/mein Partner hat <u>während<\u> der 
Coronakrise…

En raison de la crise du coronavirus, la situation 
professionnelle de votre partenaire a-t-elle changé ? 
Veuillez cocher toutes les réponses qui s'appliquent.
Pendant la crise du coronavirus, mon partenaire ...

In che modo la crisi del coronavirus ha cambiato la 
situazione lavorativa del/della suo/a compagno/a? 
Indichi con una crocetta tutte le risposte valide.
<u>Durante la<\u> crisi del coronavirus il/la mio/a 
compagno/a ….

Due to the coronavirus crisis, has 
your partner's professional situation 
changed? Please tick all that apply.
During the coronavirus crisis, my 
partner...

IWER
AC COV19_w1_work_sitpart01 1 weniger Stunden pro Woche in seinem/ihrem bezahlten 

Job gearbeitet als vorher.
weniger Stunden pro Woche in seinem/ihrem bezahlten 
Job gearbeitet als vorher.

a travaillé moins d'heures qu'auparavant dans le cadre 
de son activité rémunérée.

ha lavorato meno ore alla settimana di prima nel suo 
lavoro retribuito.

worked fewer hours per week in 
his/her paid job than before. 

AC COV19_w1_work_sitpart02 2 mehr Stunden pro Woche in seinem/ihrem bezahlten 
Job gearbeitet als vorher.

mehr Stunden pro Woche in seinem/ihrem bezahlten 
Job gearbeitet als vorher.

a travaillé plus d'heures qu'auparavant dans le cadre de 
son activité rémunérée.

ha lavorato più ore alla settimana di prima nel suo 
lavoro retribuito. 

worked more hours per week in 
his/her paid job than before. 

AC COV19_w1_work_sitpart03 3 in einem Anstellungsverhältnis gearbeitet und war in 
Kurzarbeit.

in einem Anstellungsverhältnis gearbeitet und war in 
Kurzarbeit.

a été au chômage partiel. era dipendente e lavorava a orario ridotto. was employed and  on short-time 
work

AC COV19_w1_work_sitpart04 4 als Selbständigerwerbende/r gerarbeitet und war 
(teilweise) erwerbslos.

als Selbständigerwerbende/r gerarbeitet und war 
(teilweise) von Erwerbsausfall betroffen.

était indépendant-e et (partiellement) touché-e par une 
perte de gain.

lavorava come indipendente ed aveva  (parzialmente) 
una perdita di guadagno.

was self-employed and (partially) 
affected by a loss of profit.

AC COV19_w1_work_sitpart05 5 vollständig im Homeoffice gearbeitet. vollständig im Homeoffice gearbeitet. a travaillé intégralement depuis notre domicile. ha lavorato a tempo pieno da casa. worked entirely from home.
AC COV19_w1_work_sitpart06 6 teilweise im Homeoffice gearbeitet. teilweise im Homeoffice gearbeitet. a travaillé partiellement depuis notre domicile. ha lavorato parzialmente da casa. worked partially from home.
AC COV19_w1_work_sitpart07 7 Ferien genommen, die er/sie sonst nicht genommen 

hätte.
Ferien genommen, die er/sie sonst nicht genommen 
hätte.

a pris des vacances qu'il / elle n'aurait pas prises 
autrement.

ha preso una vacanza che altrimenti non avrebbe preso. took vacations that he/she wouldn't 
have taken otherwise.

AC COV19_w1_work_sitpart08 8 eine Arbeitsbefreiung unter Fortzahlung des Gehalts 
gehabt.

eine Arbeitsbefreiung unter Fortzahlung des Gehalts 
gehabt.

j'ai eu une dispense du travail avec maintien de salaire. ha beneficiato di un’esenzione dal lavoro con 
mantenimento del salario.

had a work exemption with salary 
maintenance.

AC COV19_w1_work_sitpart09 9 flexiblere Arbeitszeiten gehabt. flexiblere Arbeitszeiten gehabt. a bénéficié d'horaires de travail davantage flexibles. ha lavorato con un orario più flessibile. had more flexible working hours.
AC COV19_w1_work_sitpart10 10 ihren/seinen Job verloren. ihren/seinen Job verloren. a perdu son emploi. ha perso il lavoro. lost his/her job. 
AC COV19_w1_work_sitpart11 11 Die Arbeitssituation meines Partners/meiner Partnerin 

hat sich nicht verändert.
Die Arbeitssituation meines Partners/meiner Partnerin 
hat sich nicht verändert.

La situation professionnelle de mon partenaire n'a pas 
changé.

La situazione lavorativa del/della mio/a compagno/a 
non è cambiata.

My partner's work situation has not 
changed. 

AC COV19_w1_work_sitpart12 12 Andere Veränderungen Andere Veränderungen Autre changement Altri cambiamenti Other change
AC COV19_w1_work_sitpart88 -1 Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so Don't know
AC COV19_w1_work_sitpart99 -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Question COV19_w1_

work_shorttr
esp

Number Show if on short-time 
work 
(WORK_sitresp=3)

Sie haben angegeben, dass Sie während der 
Coronakrise in Kurzarbeit waren. Wie viele Stunden 
haben Sie während der Coronakrise in einer 
durchschnittlichen Woche noch gearbeitet? (Anzahl 
Stunden angeben)

Sie haben angegeben, dass Sie während der 
Coronakrise in Kurzarbeit waren. Wie viele Stunden 
haben Sie während der Coronakrise in einer 
durchschnittlichen Woche noch gearbeitet? (Anzahl 
Stunden angeben)

Vous avez déclaré avoir été au chômage partiel pendant 
la crise du coronavirus. Combien d'heures avez-vous 
travaillé en moyenne par semaine pendant la crise du 
coronavirus ? (indiquez le nombre d'heures)

Ha indicato di aver lavorato a orario ridotto durante la 
crisi del coronavirus. Quante ore ha lavorato in media a 
settimana durante la crisi del coronavirus ? (Indicare il 
numero di ore)

You stated that you were on short-
time work during the coronavirus 
crisis. How many hours did you work 
on average per week during the 
coronavirus crisis? (indicate the 
number of hours)
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Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source

IWER Scrolldownliste zwischen 'weniger als 1 Stunde' und '50 
Stunden und mehr'

Scrolldownliste zwischen 'weniger als 1 Stunde' und '50 
Stunden und mehr'

Question COV19_w1_
work_shortt
part

Number Show if partner on 
short-time work 
(WORK_sitpart=3)

Sie haben angegeben, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin 
während der Coronakrise in Kurzarbeit war. Wie viele 
Stunden hat er/sie während der Coronakrise in einer 
durchschnittlichen Woche noch gearbeitet? (Anzahl 
Stunden angeben)

Sie haben angegeben, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin 
während der Coronakrise in Kurzarbeit war. Wie viele 
Stunden hat er/sie während der Coronakrise in einer 
durchschnittlichen Woche noch gearbeitet? (Anzahl 
Stunden angeben)

Vous avez déclaré que votre partenaire était au 
chômage partiel pendant la crise de coronavirus. 
Combien d'heures en moyenne travaillait-il encore 
pendant la crise du coronavirus ? (indiquez le nombre 
d'heures)

Ha indicato che il/la suo/a compagno/a ha lavorato a 
orario ridotto durante la crisi del coronavirus. Quante 
ore ha lavorato  in media alla settimana? (Indicare il 
numero di ore)

You stated that your partner was on 
short-time work during the 
coronavirus crisis. How many hours 
did he/she work on average per 
week during the coronavirus crisis? 
(indicate the number of hours)

IWER
Question Multiple 

choice
Show if working 
(WORK1b=1 in Part 1)

Was erwarten Sie <u>aufgrund der Coronakrise<\u> im 
Hinblick auf Ihre Erwerbstätigkeit in den nächsten drei 
Monaten? <i>Bitte kreuzen Sie alle zutreffenden 
Antworten an.<\i>

Was erwarten Sie <u>aufgrund der Coronakrise<\u> im 
Hinblick auf Ihre Erwerbstätigkeit in den nächsten drei 
Monaten? <i>Bitte kreuzen Sie alle zutreffenden 
Antworten an.<\i>

A quoi vous attendez-vous <u> en raison de la crise du 
coronavirus <\u> concernant votre activité 
professionnelle dans les trois prochains mois ? 
<i>Veuillez cocher toutes les cases qui s'appliquent.<\i>

Come pensa che cambierà la sua attività lavorativa  nei 
prossimi tre mesi <u>in seguito alla crisi del 
coronavirus<\u>? <i> Indichi con una crocetta tutte le 
risposte valide.<\i>

Due to coronavirus crisis, what do 
you expect about your job in the 
next three months ? Please tick all 
that apply. 

IWER
AC COV19_w1_work_futresp1 1 Meine Erwerbstätigkeit wird wieder dieselbe sein wie 

vor der Coronakrise (gleiche Anzahl Stunden, gleiches 
Einkommen).

Meine Erwerbstätigkeit wird wieder dieselbe sein wie 
vor der Coronakrise (gleiche Anzahl Stunden, gleiches 
Einkommen).

Mon activité professionnelle sera la même qu'avant la 
crise du coronavirus (même nombre d'heures, même 
revenu).

La mia attività lavorativa tornerà ad essere la stessa 
rispetto a prima della crisi (stesso numero di ore, stesso 
reddito).

My job will be the same as before 
the coronavirus crisis (same number 
of hours, same income). 

AC COV19_w1_work_futresp2 2 Ich werde weniger Stunden pro Woche arbeiten als vor 
der Coronakrise.

Ich werde weniger Stunden pro Woche arbeiten als vor 
der Coronakrise.

Je travaillerai moins d'heures par semaine qu'avant la 
crise du coronavirus.

Lavorerò meno ore alla settimana rispetto a prima della 
crisi.

I will work fewer hours per week 
than before the coronavirus crisis.

AC COV19_w1_work_futresp3 3 Ich werde mehr Stunden pro Woche arbeiten als vor 
der Coronakrise.

Ich werde mehr Stunden pro Woche arbeiten als vor 
der Coronakrise.

Je travaillerai plus d'heures par semaine qu'avant la 
crise du coronavirus.

Lavorerò più ore alla settimana rispetto a prima della 
crisi.

I will work more hours per week 
than before the coronavirus crisis.

AC COV19_w1_work_futresp4 4 Ich werde weniger Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

Ich werde weniger Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

J'aurai moins de revenu qu'avant la crise du coronavirus. Guadagnerò di meno rispetto a prima della crisi. I will have less income than before 
the coronavirus crisis. 

AC COV19_w1_work_futresp5 5 Ich werde mehr Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

Ich werde mehr Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

J'aurai plus de revenu qu'avant la crise du coronavirus. Guadagnerò di più rispetto a prima della crisi. I will have more income than before 
the coronavirus crisis. 

AC COV19_w1_work_futresp6 6 Ich werden den Job wechseln. Ich werden den Job wechseln. Je vais changer d'emploi. Cambierò lavoro. I will change job. 
AC COV19_w1_work_futresp7 7 Ich werde meinen Job verlieren ohne eine neue Stelle in 

Aussicht zu haben.
Ich werde meinen Job verlieren ohne eine neue Stelle in 
Aussicht zu haben.

Je vais perdre mon emploi, sans en avoir un nouveau en 
vue.

Perderò il mio lavoro senza avere in vista un nuovo 
posto di lavoro.

I will lose my job without having 
another one in mind. 

AC COV19_w1_work_futresp88 -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC COV19_w1_work_futresp99 -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Question Multiple 

choice
Show if partner is 
working (PWORK1=1 in 
Part 1)

Was erwarten Sie <u>aufgrund der Coronakrise<\u> im 
Hinblick auf die Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer 
Partnerin in den nächsten drei Monaten? <i>Bitte 
kreuzen Sie alle zutreffenden Antworten an.<\i>

Was erwarten Sie <u>aufgrund der Coronakrise<\u> im 
Hinblick auf die Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer 
Partnerin in den nächsten drei Monaten? <i>Bitte 
kreuzen Sie alle zutreffenden Antworten an.<\i>

A quoi vous attendez-vous <u> en raison de la crise du 
coronavirus<\u> concernant l'emploi de votre 
partenaire dans les trois prochains mois ?< i>Veuillez 
cocher toutes les réponses qui s'appliquent.< i>

Come pensa che cambierà l’attività lavorativa del/della 
suo/a compagno/a nei prossimi tre mesi <u>in seguito 
alla crisi del coronavirus<\u>? <i> Indichi con una 
crocetta tutte le risposte valide.<\i> 

Due to coronavirus crisis, what do 
you expect about your partner's job 
in the next three months ? Please 
tick all that apply. 

IWER
AC COV19_w1_work_futpart1 1 Seine/ihre Erwerbstätigkeit wird wieder dieselbe sein 

wie vor der Coronakrise (gleiche Anzahl Stunden, 
gleiches Einkommen).

Seine/ihre Erwerbstätigkeit wird wieder dieselbe sein 
wie vor der Coronakrise (gleiche Anzahl Stunden, 
gleiches Einkommen).

Son activité professionnelle sera la même qu'avant la 
crise du coronavirus (même nombre d'heures, même 
revenu).

La sua attività lavorativa tornerà ad essere la stessa 
rispetto a prima della crisi (stesso numero di ore, stesso 
reddito).

His/her job will be the same as 
before the coronavirus crisis (same 
number of hours, same income). 

AC COV19_w1_work_futpart2 2 Er/Sie wird weniger Stunden pro Woche arbeiten als 
vor der Coronakrise.

Er/Sie wird weniger Stunden pro Woche arbeiten als 
vor der Coronakrise.

Il/elle travaillera moins d'heures par semaine qu'avant 
la crise du coronavirus.

Lavorerà meno ore alla settimana rispetto a prima della 
crisi.

He/she will work fewer hours per 
week than before the coronavirus 
crisis.

AC COV19_w1_work_futpart3 3 Er/Sie wird mehr Stunden pro Woche arbeiten als vor 
der Coronakrise.

Er/Sie wird mehr Stunden pro Woche arbeiten als vor 
der Coronakrise.

Il/elle travaillera plus d'heures par semaine qu'avant la 
crise du coronavirus.

Lavorerà più ore alla settimana rispetto a prima della 
crisi.

He/she will work more hours per 
week than before the coronavirus 
crisis.

AC COV19_w1_work_futpart4 4 Er/Sie wird weniger Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

Er/Sie wird weniger Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

Il/elle percevra moins de revenu qu'avant la crise du 
coronavirus.

Guadagnerà di meno rispetto a prima della crisi. He/she will have less income than 
before the coronavirus crisis. 

AC COV19_w1_work_futpart5 5 Er/Sie wird mehr Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

Er/Sie wird mehr Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

Il/elle percevra plus de revenu qu'avant la crise du 
coronavirus.

Guadagnerà di più rispetto a prima della crisi. He/she will have more income than 
before the coronavirus crisis. 

AC COV19_w1_work_futpart6 6 Er/Sie wird den Job wechseln. Er/Sie wird den Job wechseln. Il/elle changera d'emploi. Cambierà lavoro. He/she will change job. 
AC COV19_w1_work_futpart7 7 Er/Sie wird den Job verlieren ohne eine neue Stelle in 

Aussicht zu haben.
Er/Sie wird den Job verlieren ohne eine neue Stelle in 
Aussicht zu haben.

Il/elle perdra son emploi, sans en avoir un nouveau en 
vue.

Perderà il lavoro senza avere in vista un nuovo posto di 
lavoro.

He/she will lose my job without 
having another one in mind. 

AC COV19_w1_work_futpart88 -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC COV19_w1_work_futpart99 -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta No answer
Intro
Question METH7_wp2 Single 

choice
How interested were you answering this survey? Und zum Schluss, waren Sie während des Ausfüllens des 

Fragebogens …?
Et pour terminer, dans quelle mesure étiez-vous 
intéressé·e en répondant à cette enquête ?

E per finire, in quale misura era interessato/a a 
rispondere a questa indagine?

IWER
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Somewhat interested Etwas interessiert Assez intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht besonders interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source

Question ENDW2 Text Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si vous 
désirez faire des commentaires ou apporter des 
informations complémentaires qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. Wir 
freuen uns über Ihre Kommentare oder Anregungen, 
die Sie hier eingeben können. Danach bestätigen Sie 
bitte Ihre Antworten ein letztes Mal mit dem Pfeil 
unten rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si vous 
désirez faire des commentaires ou apporter des 
informations complémentaires qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici, et de 
confirmer une dernière fois vos réponses avec la flèche 
en bas à droite.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto, e poi confermare 
un'ultima volta le sue risposte con la freccia sotto a 
destra:

You have reached the end of the 
questionnaire. We are looking 
forward to your comments or 
suggestions, which you can enter 
here. Then please confirm your 
answers one last time with the arrow 
at the bottom right.

IWER
Question COV19_w1_F

Uoptout_w2
Text Vielen Dank für Ihre Teilnahme an der MOSAiCH 

Befragung 2020! Ihr Beitrag ist eine wichtige 
Unterstützung für die sozialwissenschaftliche 
Forschung. 

Um insbesondere die Entwicklung der Auswirkungen 
von COVID-19 auf unsere Gesellschaft zu untersuchen, 
möchten wir in Zukunft die Gelegenheit haben, Ihre 
Meinung durch kurze zusätzliche Umfragen einzuholen. 
Es versteht sich von selbst, dass Ihre Teilnahme an 
diesen Umfragen freiwillig ist und Sie sich jederzeit 
abmelden können. 
Wenn Sie nicht mehr kontaktiert werden möchten, 
wählen Sie bitte das untenstehende Feld aus:
▢

 Ich möchte von FORS nicht für Folgebefragungen 
kontaktiert werden

Vielen Dank für Ihre Teilnahme an der MOSAiCH 
Befragung 2020! Ihr Beitrag ist eine wichtige 
Unterstützung für die sozialwissenschaftliche 
Forschung. 

Um insbesondere die Entwicklung der Auswirkungen 
von COVID-19 auf unsere Gesellschaft zu untersuchen, 
möchten wir in Zukunft die Gelegenheit haben, Ihre 
Meinung durch kurze zusätzliche Umfragen einzuholen. 
Es versteht sich von selbst, dass Ihre Teilnahme an 
diesen Umfragen freiwillig ist und Sie sich jederzeit 
abmelden können. 
Wenn Sie nicht mehr kontaktiert werden möchten, 
wählen Sie bitte das untenstehende Feld aus:
▢

 Ich möchte von FORS nicht für Folgebefragungen 
kontaktiert werden

Merci d’avoir complété l’enquête MOSAiCH 2020 ! 
Votre contribution constitue un véritable soutien à la 
recherche en sciences sociales.

Afin d’étudier, en particulier, l’évolution de l’impact du 
COVID-19 sur notre société, nous souhaiterions avoir la 
possibilité de recueillir votre avis dans le futur via de 
brèves enquêtes supplémentaires. Il va de soi que votre 
participation à ces enquêtes est volontaire et que vous 
pourrez sans autre vous désinscrire à tout moment. 
Si vous ne souhaitez pas être recontacté·e, veuillez 
sélectionner la case ci-dessous :
▢

 Je ne veux pas être contacté·e par FORS pour des 
enquêtes complémentaires

Grazie per aver completato l'indagine MOSAiCH 2020! Il 
suo contributo è un vero e proprio sostegno alla ricerca 
nel campo delle scienze sociali.

Per studiare, in particolare, l'evoluzione dell'impatto di 
COVID-19 sulla nostra società, vorremmo avere la 
possibilità di raccogliere la sua opinione in futuro 
attraverso brevi indagini supplementari. Va da sé che la 
sua partecipazione a questi sondaggi è volontaria e che 
può ritirarsi in qualsiasi momento.
Se non desidera essere ricontattato/a, selezioni la 
casella sottostante:
▢

 Desidero che FORS non mi contatti più per 
partecipare a sondaggi complementari

Thank you for completing the 
MOSAiCH 2020 survey! Your 
contribution is a real support to 
social science research. In order to 
study, in particular, the evolution of 
the impact of COVID-19 on our 
society, we would like to have the 
opportunity to collect your opinion 
in the future through short 
additional surveys. It goes without 
saying that your participation in 
these surveys is voluntary and that 
you can unsubscribe at any time. If 
you do not wish to be recontacted, 
please tick the box below:

IWER
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Section 153 35 questions Repeated socio-demo
Intro 70 subquestions
Question Text Herzlich Willkommen zur COVID-19 Folgebefragung von 

MOSAiCH. 
Wir freuen uns sehr, wieder auf Sie zählen zu dürfen. 
Seit der letzten Befragung im Frühling 2020 haben sich 
vielleicht gewisse Dinge in Ihrem Leben verändert. 
Vielleicht ist auch alles gleich geblieben. Um dem 
nachzugehen, wiederholen wir einige Fragen aus der 
ersten Befragung. Andere Fragen hingegen sind neu. 
Falls nicht anders angegeben, beantworten Sie bitte alle 
Fragen in Bezug auf Ihre aktuelle Situation.

Herzlich Willkommen zur COVID-19 Folgebefragung von 
MOSAiCH. 
Wir freuen uns sehr, wieder auf Sie zählen zu dürfen. 
Seit der letzten Befragung im Frühling 2020 haben sich 
vielleicht gewisse Dinge in Ihrem Leben verändert. 
Vielleicht ist auch alles gleich geblieben. Um dem 
nachzugehen, wiederholen wir einige Fragen aus der 
ersten Befragung. Andere Fragen hingegen sind neu. 
Falls nicht anders angegeben, beantworten Sie bitte alle 
Fragen in Bezug auf Ihre aktuelle Situation.

Bienvenue à l'enquête complémentaire COVID-19 de 
MOSAiCH.
 Nous sommes heureux de pouvoir à nouveau compter 
sur votre participation. Depuis la dernière enquête 
menée au printemps 2020, il peut y avoir eu des 
changements dans votre vie. Peut-être que rien n'a 
changé. Afin d'étudier ceci, nous allons répéter 
certaines questions de la première enquête. D'autres 
questions, cependant, sont nouvelles. 
Sauf indication contraire, veuillez répondre à toutes les 
questions en tenant compte de votre situation actuelle.

Benvenuti alla seconda parte dell'indagine CORONA di 
MOSAiCH. 
Siamo lieti di poter contare nuovamente sulla Sua 
participazione. Dall'ultima indagine della primavera del 
2020 potrebbero esserci stati dei cambiamenti nella 
Sua vita. O forse è rimasto tutto uguale. Per studiare i 
cambiamenti, ripeteremo alcune delle domande della 
prima indagine. Altre domande, tuttavia, sono nuove.
Se non diversamente specificato, si prega di rispondere 
a tutte le domande pensando alla Sua situazione 
attuale.

IWER
Question COV19_w2_

demo_HH1v
2

Single 
choice

Do you have a spouse or a 
steady partner and, if yes, do 
you share the same 
household? (w2)

Do you have a spouse or a steady partner and, if yes, 
do you share the same household?

Haben Sie eine/n Ehe- oder Lebenspartner/in, und 
wenn ja, leben Sie zur Zeit zusammen?

Avez-vous un époux, une épouse ou un·e partenaire, et 
si oui, vivez-vous actuellement avec lui ou elle ?

Ha un marito, una moglie o un/a compagno/a, e se sì, 
vive attualmente con lui o lei?

IWER Please tick one box only.
AC 1 Yes, I have a spouse/partner 

and we share the same 
household

Yes, I have a spouse/partner and we share the 
same household

Ja, und wir leben zusammen Oui, et nous vivons ensemble Sì, e viviamo insieme

AC 2 Yes, I have a spouse/partner 
but we don’t share the same 
household

Yes, I have a spouse/partner but we don’t share 
the same household

Ja, aber wir leben nicht zusammen Oui, mais nous ne vivons pas ensemble Sì, ma non viviamo insieme

AC 3 No, I don’t have a 
spouse/partner

No, I don’t have a spouse/partner Nein, ich habe keine/n Lebenspartner/in Non, je n'ai pas de partenaire de vie No, non ho un/a compagno/a di vita

AC -2 No answer (or invalid answer) No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Text Including yourself, how many people – including 

children – usually live in your household?
Wenn Sie sich selbst dazuzählen, wie viele Personen 
leben insgesamt regelmässig in Ihrem Haushalt?
Geben Sie ganze Zahlen zwischen 0 und 99 ein.

Combien de personnes en tout vivent régulièrement 
dans votre ménage, vous y compris ?
Indiquez des chiffres entiers entre 0 et 99.

Lei compresa, quante persone in tutto vivono 
regolarmente nella sua economia domestica?
Inserisca delle cifre intere tra 0 e 99.

IWER
Question COV19_w2_

demo_HH5v
2_1

Number How many adults in 
household (w2)

Number of adults of 18 years and older: Anzahl Erwachsene (18 Jahre und älter): Nombre d'adultes (18 ans ou plus) : Numero di adulti (18 anni o più):

IWER
Question COV19_w2_

demo_HH5v
2_2

Number How many children above 
school entry age in household 
(6 to 17 years of age) (w2)

Number of children between [school entry age=6 in CH] 
to 17 years of age:

Anzahl Kinder (zwischen 6 und 17 Jahren): Nombre d'enfants entre 6 et 17 ans : Numero di bambini tra i 6 e 17 anni: 

IWER
Question COV19_w2_

demo_HH5v
2_3

Number How many children below 
school age in household (less 
than 6 years of age) (w2)

Number of toddlers (children below [school entry 
age=6 in CH]):

Anzahl Kleinkinder (unter 6 Jahren): Nombre d'enfants de moins de 6 ans : Numero di bambini sotto i 6 anni: 

IWER
Question COV19_w2_

demo_HH5v
2

Number How many persons in 
household in total (w2)

Total number of people living in my household:
Bitte überprüfen: Entspricht die Summe in rot der 
gesamten Anzahl Personen im haushalt, Sie inbegriffen? 

Gesamte Anzahl Personen in meinem Haushalt: 
Bitte überprüfen: Entspricht die Summe in rot der 
gesamten Anzahl Personen im Haushalt, Sie inbegriffen? 

Total de personnes vivant dans mon ménage :
Veuillez vérifier: la somme en rouge correspond-elle au 
nombre total de personnes dans le ménage, vous y 
compris ?

Totale di persone nella mia economia domestica:
Si prega di controllare: La somma in rosso corrisponde 
effettivamente al numero totale di persone del nucleo 
familiare, Lei inclusa?

IWER
Question COV19_w2_

demo_HHtyp
e

Single 
choice

Household type Wie würden Sie Ihren Haushalt beschreiben? Wie würden Sie Ihren Haushalt beschreiben? Comment décririez-vous votre ménage ? Come descriverebbe la sua economia domestica? 

IWER
AC 1 One person's household Einpersonenhaushalt Einpersonenhaushalt Ménage d'une personne Economia domestica composta da una persona
AC 2 Couple without children Paar ohne Kinder Paar ohne Kinder Couple sans enfants Coppia senza figli
AC 3 Couple with child(ren) Paar mit Kind(ern) Paar mit Kind(ern) Couple avec enfant(s) Coppia con figlio(i)
AC 4 Single parent with child(ren) Einelternhaushalt Einelternhaushalt Un seul parent avec enfant(s) Un solo genitore con figlio(i)
AC 5 Non-family household of 

several people
Nichtfamilienhaushalt mit mehreren Personen Nichtfamilienhaushalt mit mehreren Personen Ménage non familial de plusieurs personnes Economia domestica non familiare di più persone

AC 6 Other situation Andere Situation Andere Situation Autre situation Altra situazione
AC -1 Can't choose Can't choose Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

demo_worke
go

Single 
choice

Respondent currently has paid 
job

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig? (wenn mehrere 
Situation zutreffen, wählen Sie bitte die wichtigste)

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig? (wenn mehrere 
Situationen zutreffen, wählen Sie bitte die wichtigste)

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ? (si 
plusieurs situations s'appliquent, veuillez sélectionner 
la plus importante)

Attualmente ha un lavoro retribuito? (Se più situazioni 
si applicano, selezionare la più importante)

IWER
AC 1 Yes, I am employed full-time Ja, ich bin vollzeit angestellt (Beschäftigungsgrad 

90% oder mehr)
Ja, ich bin vollzeit angestellt (Beschäftigungsgrad 
90% oder mehr)

Oui, je suis employé·e à temps plein (taux 
d'occupation de 90% ou plus)

Sì, sono impiegato/a a tempo pieno (grado di 
occupazione 90% o più) 

AC 2 Yes, I am employed part-time Ja, ich bin teilzeit angestellt (Beschäftigungsgrad 
unter 90%)

Ja, ich bin teilzeit angestellt (Beschäftigungsgrad 
unter 90%)

Oui, je suis employé·e à temps partiel (taux 
d'occupation inférieur à 90%)

Sì, sono impiegato/a a tempo parziale (grado di 
occupazione inferiore al 90%)
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AC 3 Yes, I am self-employed Ja, ich bin selbständig erwerbend Ja, ich bin selbständig erwerbend Oui, je suis indépendant·e Sì, sono indipendente
AC 4 Yes, I work for my own 

family's business
Ja, ich bin im Familienbetrieb tätig Ja, ich bin im Familienbetrieb tätig Oui, je suis collaborateur/trice de l'entreprise 

familiale
Sì, sono impiegato/a nell'azienda familiare

AC 5 No, I am not employed Nein, ich bin nicht erwerbstätig Nein, ich bin nicht erwerbstätig Non, je n'ai pas de travail rémunéré No, non ho un lavoro retribuito
AC -1 Don't know Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

demo_workb
co

Single 
choice

Ask if not currently 
employed 
(COV19_w2_demo_w
orkego = 5)

Before corona: respondent 
had paid job

Waren Sie vor Ausbruch der Corona-Pandemie im 
Frühling 2020 erwerbstätig?

Waren Sie vor Ausbruch der Corona-Pandemie im 
Frühling 2020 erwerbstätig?

Aviez-vous un travail rémunéré avant le début de la 
pandémie du coronavirus au printemps 2020 ?

Aveva un lavoro retribuito prima dell'inizio della 
pandemia di coronavirus nella primavera del 2020? 

IWER
AC 1 No, I had no paid job at that 

time.
Nein, ich war zu jenem Zeitpunkt nicht 
erwerbstätig.

Nein, ich war zu jenem Zeitpunkt nicht 
erwerbstätig.

Non, je n'avais pas d'emploi rémunéré à ce 
moment là.

No, all'epoca non avevo un lavoro retribuito.

AC 2 Yes, I had a paid job and I 
lost/stopped that job because 
of the coronavirus pandemic.  

Ja, ich war erwerbstätig und habe meine Arbeit 
aufgrund der Corona-Pandemie 
verloren/aufgegeben.

Ja, ich war erwerbstätig und habe meine Arbeit 
aufgrund der Corona-Pandemie 
verloren/aufgegeben.

Oui, j'avais un emploi rémunéré et j'ai 
perdu/arrêté ce travail à cause de la pandémie 
du coronavirus.  

Sì, aveva un lavoro retribuito e l'ho 
perso/lasciato a causa della pandemia di 
coronavirus.

AC 3 Yes, I had a paid job and I 
lost/stopped that job for 
another reason.

Ja, ich war erwerbstätig und habe meine Arbeit 
aus einem anderen Grund verloren/aufgegeben.

Ja, ich war erwerbstätig und habe meine Arbeit 
aus einem anderen Grund verloren/aufgegeben.

Oui, j'avais un emploi rémunéré et j'ai 
perdu/arrêté ce travail pour une autre raison.

Sì, aveva un lavoro retribuito e l'ho 
perso/lasciato per un altro motivo.

AC -1 Don't know Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

demo_workc
ontract

Single 
choice

Ask if currently 
employed full-time, 
employed part-time 
or working for his/her 
own family's business 
(COV19_w2_demo_w
orkego =1,2 or 4) 

Work contract Do you have a work contract of… Ist Ihr Arbeitsvertrag … Avez-vous un contrat … Ha un contratto di lavoro con …

IWER
AC 1 Unlimited duration ... unlimited duration, ... unbefristet, ... à durée indéterminée, ... durata illimitata,
AC 2 Limited duration ... limited duration ... befristet, ... à durée déterminée, ... durata limitata,
AC 3 Or, do you have no contract or, do you have no contract? oder haben Sie keinen Arbeitsvertrag? ou, n'avez-vous pas de contrat ? o non ha un contratto di lavoro?
AC -1 Don't know Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

demo_workp
art

Single 
choice

Ask if 
COV19_w2_demo_HH
1v2 = 1 or 2, 
respondent has a 
spouse/partner

Partner currently has paid job Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig? Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig?  (wenn 
mehrere Situationen zutreffen, wählen Sie bitte die 
wichtigste)

Votre partenaire a-t-il/elle actuellement un travail 
rémunéré ? (si plusieurs situations s'appliquent, veuillez 
sélectionner la plus importante)

Attualmente, il suo compagno o la sua compagna ha un 
lavoro retribuito? (Se più situazioni si applicano, 
selezionare la più importante)

IWER
AC 1 Yes, he/she is employed full-

time
Ja, er/sie ist vollzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad 90% oder mehr)

Ja, er/sie ist vollzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad 90% oder mehr)

Oui, il/elle est employé·e à temps plein  (taux 
d'occupation de 90 % ou plus)

Sì, è impiegato/a a tempo pieno (grado di 
occupazione 90% o più)

AC 2 Yes, he/she is employed part-
time

Ja, er/sie ist teilzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad unter 90%)

Ja, er/sie ist teilzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad unter 90%)

Oui, il/elle est employé·e à temps partiel  (taux 
d'occupation inférieur à 90%)

Sì, è impiegato/a a tempo parziale (grado di 
occupazione inferiore al 90%)

AC 3 Yes, he/she is self-employed Ja, er/sie ist selbständig erwerbend Ja, er/sie ist selbständig erwerbend Oui, il/elle est indépendant·e Sì, è indipendente
AC 4 Yes, he/she works for his/her 

own family's business
Ja, er/sie ist im Familienbetrieb tätig Ja, er/sie ist im Familienbetrieb tätig Oui, il/elle est collaborateur/trice de l'entreprise 

familiale
Sì, è impiegato/a nell'azienda familiare

AC 5 No, he/she is not employed Nein, er/sie ist nicht erwerbstätig Nein, er/sie ist nicht erwerbstätig Non, il/elle n'a pas de travail rémunéré No, non ha un lavoro retribuito
AC -1 Don't know Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

demo_workp
artbco

Single 
choice

Ask if partner is not 
currently employed 
(COV19_w2_demo_w
orkpart = 5)

Before corona: partner had 
paid job

War Ihr/e Partner/in vor Ausbruch der Corona-
Pandemie im Frühling 2020 erwerbstätig?

War Ihr/e Partner/in vor Ausbruch der Corona-
Pandemie im Frühling 2020 erwerbstätig?

Votre partenaire avait-t-il/elle un travail rémunéré 
avant le début de la pandémie du coronavirus au 
printemps 2020 ?

Il suo compagno o la sua compagna aveva un lavoro 
retribuito prima dell'inizio della pandemia di 
coronavirus nella primavera del 2020? 

IWER
AC 1 No, he/she had no paid job at 

that time.
Nein, er/sie war zu jenem Zeitpunkt nicht 
erwerbstätig.

Nein, er/sie war zu jenem Zeitpunkt nicht 
erwerbstätig.

Non, il/elle n'avait pas d'emploi rémunéré à ce 
moment là. 

No, all'epoca non aveva un lavoro retribuito.

AC 2 Yes, he/she had a paid job and 
he/she lost/stopped that job 
because of the coronavirus 
pandemic.  

Ja, er/sie war erwerbstätig und hat seine/ihre 
Arbeit aufgrund der Corona-Pandemie 
verloren/aufgegeben.

Ja, er/sie war erwerbstätig und hat seine/ihre 
Arbeit aufgrund der Corona-Pandemie 
verloren/aufgegeben.

Oui, il/elle avait un emploi rémunéré et a 
perdu/arrêté ce travail à cause de la pandémie 
du coronavirus.

Sì, aveva un lavoro retribuito e l'ha 
perso/lasciato a causa della pandemia di 
coronavirus.

AC 3 Yes, he/she had a paid job and 
he/she lost/stopped that job 
for another reason.

Ja, er/sie war erwerbstätig und hat seine/ihre 
Arbeit aus einem anderen Grund 
verloren/aufgegeben.

Ja, er/sie war erwerbstätig und hat seine/ihre 
Arbeit aus einem anderen Grund 
verloren/aufgegeben.

Oui, il/elle avait un emploi rémunéré et a 
perdu/arrêté ce travail pour une autre raison.

Sì, aveva un lavoro retribuito e l'ha 
perso/lasciato per un altro motivo.

AC -1 Don't know Can't choose Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Wellbeing
Intro
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Question Single 
choice

Haben Sie sich oder jemand in Ihrem näheren Umfeld 
(in ihrem Haushalt, in Ihrer
Familie, enge Freunde) mit dem Coronavirus 
angesteckt? Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Haben Sie sich oder jemand in Ihrem näheren Umfeld 
(in ihrem Haushalt, in Ihrer
Familie, enge Freunde) mit dem Coronavirus 
angesteckt? Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Est-ce que vous ou quelqu’un proche de vous (dans 
votre ménage, famille ou parmi vos amis proches) a été 
infecté par le Coronavirus? Veuillez cocher une case par 
ligne.

Lei o una persona che le sta cara (in famiglia o tra gli 
amici stretti) è stata infettata dal coronavirus? 
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w2_intro_COVID1 People infected with 

Coronavirus: Myself (w2)
Ich selber Ich selber Moi-même Io stesso/a

Subquestion COV19_w2_i
ntro_COVID2

Show if not living 
alone 
(COV19_w2_demo_H
H5v2>=2)

People infected with 
Coronavirus: At least one 
other person who lives with 
me (w2)

Mindestens eine andere Person, die mit mir lebt Mindestens eine andere Person, die mit mir lebt Au moins une autre personne qui vit avec moi Almeno un’altra persona che vive con me

Subquestion COV19_w2_intro_COVID3 People infected with 
Coronavirus: At least one 
close person outside my 
household (w2)

Mindestens eine nahestehende Person ausserhalb 
meines Haushalts

Mindestens eine nahestehende Person ausserhalb 
meines Haushalts

Au moins une personne proche hors de mon ménage Almeno una persona cara che non vive con me

AC 1 Yes, tested positive for Covid-
19

Ja, positiv auf Covid-19 getestet (mit oder ohne 
Symptome)

Ja, positiv auf Covid-19 getestet (mit oder ohne 
Symptome)

Oui, testé positif·ve au Covid-19 (avec ou sans 
symptômes)

Sì, test positivo al Covid-19 (con o senza sintomi)

AC 2 Yes, Covid-19 symptoms 
confirmed by a doctor

Ja, ein Arzt hat Covid-19 Symptome festgestellt Ja, ein Arzt hat Covid-19 Symptome festgestellt Oui, symptômes du Covid-19 confirmés par un 
médecin

Sì, sintomi del Covid-19 confermati da un medico

AC 3 Yes, probably, had 
corresponding symptoms

Ja, wahrscheinlich, litt an entsprechenden 
Symptomen

Ja, wahrscheinlich, litt an entsprechenden 
Symptomen

Oui, probablement, eu symptômes 
correspondants

Sì, probabilmente, avuto sintomi corrispondenti

AC 4 I am not sure Bin nicht sicher Bin nicht sicher Je ne suis pas sûr·e Non sono sicuro/a
AC 5 No Nein Nein Non No
Question Single 

choice
Wie besorgt sind Sie über die Auswirkungen des 
Coronavirus … 
<i>Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.</i>

Wie besorgt sind Sie über die Auswirkungen des 
Coronavirus … 
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous préoccupé·e par les 
conséquences du Coronavirus sur …
Veuillez cocher une case par ligne.

Quanto la preoccupano le conseguenze del coronavirus 
…
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w2_intro_worry1 How worried: coronavirus' 

consequences on personal 
health (w2)

... auf Ihre persönliche Gesundheit? ... auf Ihre persönliche Gesundheit? ... votre santé personnelle ? ... sulla sua salute personale?

Subquestion COV19_w2_intro_worry2 How worried: coronavirus' 
consequences on health of 
loved ones (w2)

... auf die Gesundheit Ihrer Nächsten? ... auf die Gesundheit Ihrer Nächsten? ... la santé de vos proches ? ... sulla salute dei suoi cari?

Subquestion COV19_w2_intro_worry3 How worried: coronavirus' 
consequences on social life 
(w2)

… auf Ihr Sozialleben? … auf Ihr Sozialleben? … votre vie sociale ? … sulla sua vita sociale?

Subquestion COV19_w2_intro_worry4 How worried: coronavirus' 
consequences on family  life 
(w2)

… auf Ihr Familienleben? … auf Ihr Familienleben? … votre vie familiale ? … sulla sua vita familiare?

Subquestion COV19_w2_intro_worry5 How worried: coronavirus' 
consequences on financial 
situation (w2)

… auf Ihre finanzielle Situation? … auf Ihre finanzielle Situation? … votre situation financière ? … sulla sua situazione finanziaria?

AC 1 Not at all worried Überhaupt nicht besorgt Überhaupt nicht besorgt Pas du tout préoccupé·e Non mi preoccupano affatto
AC 2 Not very worried Nicht sehr besorgt Nicht sehr besorgt Pas très préoccupé·e Non mi preoccupano molto
AC 3 Somewhat worried Eher besorgt Eher besorgt Assez préoccupé·e Mi preoccupano abbastanza
AC 4 Very worried Sehr besorgt Sehr besorgt Très préoccupé·e Mi preoccupano molto
AC 5 Extremely worried Äusserst besorgt Äusserst besorgt Extrêmement préoccupé·e Mi preoccupano moltissimo
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

-2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

wellbeing_H
EALTH

Single 
choice

Health selfrated (w2) In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen Gesundheitszustand 
bezeichnen?

Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé est …? In generale direbbe che il suo stato di salute è …?

IWER Click one box only.
AC 1 Excellent Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Single 

choice
Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie mit... Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie mit ... Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-vous 

satisfait·e ...
Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a ...

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga.
Subquestion COV19_w2_wellbeing_satis1 Satisfaction with life (w2) Ihrem Leben? … Ihrem Leben? … de votre vie ? … della sua vita?
Subquestion COV19_w2_wellbeing_satis2 Satisfaction with financial 

situation (w2)
Ihrer finanziellen Situation? … Ihrer finanziellen Situation? … de votre situation financière ? … della sua situazione finanziaria?

Subquestion COV19_w2_
wellbeing_sa
tis3

Show item 3 if 
currently working 
(COV19_w2_demo_w
orkego =1,2,3 or 4)

Satisfaction with work (w2) Ihrer Arbeit? … Ihrer Arbeit? … de votre travail ? … del suo lavoro?
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Subquestion COV19_w2_
wellbeing_sa
tis4

Show item 4 if having 
a partner 
(COV19_w2_demo_H
H1v2 = 1 or 2)

Satisfaction with relationship 
(w2)

der Beziehung zu Ihrem Partner/Ihrer Partnerin? … der Beziehung zu Ihrem Partner/Ihrer Partnerin? … de la relation que vous avez avec votre partenaire ? … della relazione che ha con il/la suo/a compagno/a

Subquestion COV19_w2_
wellbeing_sa
tis5

Show item 5 if not 
living alone 
(COV19_w2_demo_H
H5v2 > 1)

Satisfaction with living 
together in the household (w2)

mit dem Zusammenleben im Haushalt? … mit dem Zusammenleben im Haushalt? … de la vie en commun dans votre ménage ? … della vita in comune nella sua economia domestica?

Subquestion COV19_w2_
wellbeing_sa
tis6

Show item 6 if living 
alone 
(COV19_w2_demo_H
H5v2 = 1)

Satisfaction with living alone 
(w2)

mit dem Alleineleben? … mit dem Alleineleben? … de vivre seul·e ? … di vivere solo?

Subquestion COV19_w2_
wellbeing_sa
tis7

Show item 7 if more 
than one adult in the 
household 
(COV19_w2_demo_H
H5v2_1 > 1)

Satisfaction with housework's 
division (w2)

der Aufteilung der Hausarbeit? … der Aufteilung der Hausarbeit? … de la répartition du travail domestique ? … della ripartizione dei lavori domestici?

Subquestion COV19_w2_
wellbeing_sa
tis8

Show item 8 if 
children ( 
COV19_w2_demo_HH
5v2_2 >=1 or 
COV19_w2_demo_HH
5v2_3 >=1 or 
COV19_w2_demo_HH
type = 3 or 4)

Satisfaction with childcare's 
division (w2)

der Aufteilung der Kinderbetreuung? … der Aufteilung der Kinderbetreuung? … de la répartition dans la prise en charge de vos 
enfants ?

… della ripartizione della cura dei figli?

AC 1 Completely satisfied Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor 

dissatisfied
Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a

AC 5 Fairly dissatisfied Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (or invalid answer) No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

wellbeing_EC
INSEC

Single 
choice

How difficult: for household to 
make ends meet

Thinking of your household's total income, including all 
the sources of income of all the members who 
contribute to it, how difficult or easy is it currently for 
your household to make ends meet?

Wenn Sie an das Gesamteinkommen Ihres Haushalts 
denken, also an sämtliche Einkommensquellen von 
allen Personen, die dazu beitragen, wie schwierig oder 
wie leicht ist es dann für Ihren Haushalt, finanziell über 
die Runden zu kommen?

Si vous pensez au revenu total de votre ménage, en 
considérant le
revenu de tous les membres qui y contribuent, dans 
quelle mesure est-il facile ou difficile pour votre 
ménage, actuellement, de boucler les fins de mois ?

Se pensa al reddito totale del suo nucleo familiare, 
tenendo conto di tutte le fonti di reddito di tutti i 
membri, attualmente quanto è difficile o facile per il 
suo nucleo familiare fare quadrare i conti? 

IWER (Please tick one box only)
AC 1 Very difficult Very difficult Sehr schwierig Très difficile Molto difficile
AC 2 Fairly difficult Fairly difficult Ziemlich schwierig Assez difficile Abbastanza difficile
AC 3 Neither easy nor difficult Neither easy nor difficult Weder schwierig noch leicht Ni difficile ni facile Né facile, né difficile
AC 4 Fairly easy Fairly easy Ziemlich leicht Assez facile Abbastanza facile
AC 5 Very easy Very easy Sehr leicht Très facile Molto facile
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (or invalid answer) No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

wellbeing_F
UTSIT

Single 
choice

Expectation future financial 
situation

And what will your financial situation likely be in five 
years?
My financial situation in five years will likely be…

Und was denken Sie: Wie wird Ihre finanzielle Situation 
in fünf Jahren aussehen?
Wird sie …

Dans cinq ans, pensez-vous que votre situation 
financière sera …

E come pensa che sarà la sua situazione finanziaria fra 
cinque anni? Sarà …

IWER
AC 1 much better than today much better than today … viel besser sein als heute … bien meilleure qu’aujourd’hui ...molto migliore rispetto ad oggi
AC 2 somewhat better than today somewhat better than today … ein bisschen besser sein als heute … légèrement meilleure qu’aujourd’hui ...leggermente migliore rispetto ad oggi
AC 3 the same as today the same as today ... ungefähr gleich sein … la même qu’aujourd’hui ...la stessa rispetto ad oggi
AC 4 somewhat worse than today somewhat worse than today … ein bisschen schlechter sein als heute … un peu moins bonne qu’aujourd’hui ...leggermente peggiore rispetto ad oggi
AC 5 much worse than today much worse than today … sehr viel schlechter sein als heute … bien plus mauvaise qu’aujourd’hui …molto peggiore rispetto ad oggi
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Social Support
Intro
Question Single 

choice
Inwieweit konnten Sie in den letzten 4 Wochen auf 
jemanden zählen...

Inwieweit konnten Sie in den letzten 4 Wochen auf 
jemanden zählen ...

Ces 4 dernières semaines, dans quelle mesure avez-
vous pu ...

Nelle ultime 4 settimane, in che misura c'era qualcuno 
su cui poteva contare ...

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga.
Subquestion COV19_w2_wellbeing_soc4d In the past 4 weeks: could 

count on someone  to help 
with daily chores (w2)

... der Sie bei der täglichen Hausarbeit unterstützt? ... der Sie bei der täglichen Hausarbeit unterstützt? … compter sur quelqu’un pour vous aider dans les 
tâches quotidiennes ?

... che la aiuti negli impegni quotidiani?

Subquestion COV19_w2_wellbeing_soc4e In the past 4 weeks: could 
count on someone  for 
emotional support (w2)

... der Ihnen emotionale Unterstützung bietet, mit 
Ihnen Probleme bespricht oder Ihnen hilft, schwierige 
Entscheidungen zu treffen?

... der Ihnen emotionale Unterstützung bietet, mit 
Ihnen Probleme bespricht oder Ihnen hilft, schwierige 
Entscheidungen zu treffen?

… vous appuyer émotionnellement sur quelqu’un, pour 
parler de vos problèmes ou pour vous aider à prendre 
une décision difficile ?

... che le dia sostegno emotivo, discuta con lei dei suoi 
problemi o la aiuti a prendere decisioni difficili?

AC 0 0 - Never 0 - Nie 0 - Nie 0 - À aucun moment 0 - Mai
AC 1 1 1 1 1 1
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AC 2 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5 5
AC 6 6 - Always 6 - Immer 6 - Immer 6 - Tout le temps 6 - Sempre
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Single 

choice
Bei den nächsten Fragen geht es darum, wie Sie sich in 
Bezug auf verschiedene Lebensaspekte fühlen. Bitte 
geben Sie bei jedem Aspekt an, wie oft Sie sich in den 
letzten 4 Wochen so gefühlt haben. Wie oft haben Sie 
in den letzten vier Wochen das Gefühl gehabt, …

Bei den nächsten Fragen geht es darum, wie Sie sich in 
Bezug auf verschiedene Lebensaspekte fühlen. Bitte 
geben Sie bei jedem Aspekt an, wie oft Sie sich in den 
letzten 4 Wochen so gefühlt haben. 
Wie oft haben Sie in den letzten vier Wochen das 
Gefühl gehabt, …

Les questions suivantes concernent la façon dont vous 
considérez certains aspects de votre vie. Pour chacun 
d’entre eux, merci d’indiquer à quelle fréquence vous 
avez éprouvé ce sentiment dans les 4 dernières 
semaines. 
Durant les 4 dernières semaines, à quelle fréquence 
avez-vous éprouvé…

Le seguenti domande si riferiscono a ciò che prova 
rispetto a diversi aspetti della sua vita. Per ciascuno di 
essi indichi quante volte si è sentito/a così durante le 
scorse 4 settimane. 
Nelle scorse 4 settimane con che frequenza ha avuto la 
sensazione di....

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga.
Subquestion COV19_w2_wellbeing_isol1 How often in the past 4 

weeks: felt a lack of compagny 
(w2)

… dass Ihnen die Gesellschaft von anderen Menschen 
fehlt?

… dass Ihnen die Gesellschaft von anderen Menschen 
fehlt?

... un manque de compagnie ? ...non avere abbastanza compagnia?

Subquestion COV19_w2_wellbeing_isol2 How often in the past 4 
weeks: felt isolated from 
others (w2)

… dass Sie sich von anderen Menschen isoliert fühlen? … dass Sie sich von anderen Menschen isoliert fühlen? ... un sentiment d’isolement ? ...essere isolato/a dagli altri?

Subquestion COV19_w2_wellbeing_isol3 How often in the past 4 
weeks: felt excluded or 
ignored (w2)

… dass Sie ausgeschlossen oder übergangen werden? … dass Sie ausgeschlossen oder übergangen werden? ... un sentiment d’être laissé·e pour compte ? ...essere messo/a da parte?

AC 1 Never Nie Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Single 

choice
During the past 4 weeks how often… Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen... Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il arrivé… Durante le ultime 4 settimane con che frequenza …

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga.
Subquestion COV19_w2_wellbeing_depr1 How often in the past 4 

weeks: felt unhappy and 
depressed

… have you felt unhappy and depressed? sich unglücklich und deprimiert gefühlt? … de vous sentir malheureux et déprimé ? …si è sentito/a infelice e depresso/a?

Subquestion COV19_w2_wellbeing_depr2 How often in the past 4 
weeks: felt that difficulties 
were pilling too high to 
overcome

… have you felt difficulties were piling up so high that 
you could not overcome them?

das Gefühl gehabt, vor einem Berg von Problemen zu 
stehen, den Sie nicht bewältigen können?

… d’avoir le sentiment que les difficultés s’accumulaient 
au point de ne pas pouvoir les surmonter ?

...ha avuto la sensazione che le difficoltà si 
accumulassero al punto da diventare insormontabili?

AC 1 Never Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Single 

choice
Please indicate the extent to which you felt or 
experienced the following moods in the past 24 hours.

Bitte geben Sie an, in welchem Ausmass Sie in den 
vergangenen 24 Stunden die folgenden 
Gemütszustände erlebt haben. 

Veuillez indiquez dans quelle mesure vous avez 
éprouvé les états d'esprit suivants dans les dernières 24 
heures.

Indichi fino a che punto ha provato uno dei seguenti 
stati d'animo nelle ultime 24 ore. 

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga.
Subquestion COV19_w2_wellbeing_mood1 How strong in the past 24 

hours: felt anxious, on edge, 
uneasy

Anxious, on edge, uneasy Ängstlich, nervös, angespannt Anxieux/-se, nerveux/euse, inquiet/-ète Ansioso/a, nervoso/a, inquieto/a

Subquestion COV19_w2_wellbeing_mood2 How strong in the past 24 
hours: felt sad, hopeless, 
discouraged

Sad, hopeless, discouraged Traurig, niedergeschlagen, entmutigt Triste, déséspéré·e, découragé·e Triste, disperato/a, scoraggiato/a

Subquestion COV19_w2_wellbeing_mood3 How strong in the past 24 
hours: felt angry, resentful, 
annoyed

Angry, resentful, annoyed Wütend, verärgert, gereizt Fâché·e, contrarié·e, irrité·e Arrabbiato/a, risentito/a, irritato/a

Subquestion COV19_w2_wellbeing_mood4 How strong in the past 24 
hours: felt fatigued, worn out, 
exhausted

Fatigued, worn out, exhausted Müde, ausgelaugt, erschöpft Fatigué·e, éreinté·e, épuisé·e Stanco/a, sfinito/a, esausto/a

Subquestion COV19_w2_wellbeing_mood5 How strong in the past 24 
hours: felt vigorous, cheerful, 
lively

Vigorous, cheerful, lively Energiegeladen, fröhlich, lebhaft Energique, gai·e, plein·e d'entrain Energico/a, allegro/a, vivace

AC 0 0- Not at all Not at all 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente
AC 1 1 - - 1 1 1
AC 2 2 - - 2 2 2
AC 3 3 - - 3 3 3
AC 4 4 - Extremely Extremely 4 - Extrem stark 4 - Extrêmement 4 - Estremamente
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question COV19_w2_
wellbeing_co
ntact

Single 
choice

Typical weekday: how many 
contacts

Please indicate about how many people do you have 
contact with on a typical weekday irrespective of 
whether you know them or not. Include anyone you 
chat with, talk to, or text, either face-to-face, by phone, 
internet or any other communication device.

Bitte sagen Sie mir, mit wie vielen Personen Sie an 
einem gewöhnlichen Wochentag Kontakt haben, 
unabhängig davon, ob Sie die Leute kennen oder nicht. 
Denken Sie an alle Personen mit denen Sie plaudern 
oder diskutieren, sei dies persönlich, telefonisch, per 
SMS, übers Internet oder über andere
Kommunikationsmittel.

Merci d’indiquer avec combien de personnes, environ, 
vous êtes en contact lors d’une journée ordinaire, que 
vous les connaissiez
ou non. Comptez toutes les personnes avec lesquelles 
vous discutez, que ce soit directement, au téléphone, 
par SMS, par Internet ou tout autre moyen de 
communication.

Indichi con quante persone ha contatti in un giorno 
ordinario, che le conosca o meno. Includa tutte le 
persone con cui chiacchera, parla o scrive messaggi, sia 
di persona che per telefono, Internet o qualsiasi altro 
dispositivo di comunicazione.

IWER
AC 1 0-4 people 0-4 people 0-4 Personen 0-4 personnes 0-4 persone
AC 2 5-9 5-9 5-9 5-9 5-9
AC 3 10-19 10-19 10-19 10-19 10-19
AC 4 20-49 20-49 20-49 20-49 20-49
AC 5 50-99 50-99 50-99 50-99 50-99
AC 6 100 or more 100 or more 100 oder mehr 100 ou plus 100 o più
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

wellbeing_co
ntactp

Single 
choice

Before corona vs now 
frequency: meeting relatives 
and friends in person 

Thinking about your extended family, friends and 
acquaintances would you say that compared to the 
situation before the COVID-19 pandemic you now meet 
them in person...

Wenn Sie an Ihr familiäres Umfeld, Ihre Freunde und 
Bekannten denken, würden Sie sagen, dass Sie sie im 
Vergleich zur Zeit vor der COVID-19-Pandemie weniger 
häufig oder häufiger persönlich treffen?

Si vous pensez à votre famille élargie, à vos amis et à 
vos connaissances, diriez-vous que, par rapport à la 
situation avant la COVID-19, vous les rencontrez en 
personne…

Se pensa ai suoi familiari, amici e conoscenti, direbbe 
che rispetto a prima della pandemia di Covid-19 li 
incontra di persona …

IWER
AC 1 much less frequently much less frequently Viel weniger häufig beaucoup moins souvent molto meno spesso
AC 2 less frequently less frequently Weniger häufig moins souvent meno spesso
AC 3 about the same as before about the same as before Etwa gleich häufig wie vorher à peu près aussi souvent qu’auparavant quasi come prima
AC 4 more frequently more frequently Häufiger plus souvent più spesso
AC 5 much more frequently much more frequently Viel häufiger beaucoup plus souvent molto più spesso
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Politics
Intro
Intro Text Bei den nächsten Fragen geht es um die Schweiz und 

ihren Umgang mit der Covid-19 Pandemie.
Bei den nächsten Fragen geht es um die Schweiz und 
ihren Umgang mit der Covid-19 Pandemie.

Les prochaines questions concernent la Suisse et sa 
gestion de la pandémie de COVID-19.

Le prossime domande riguardano la Svizzera e la sua 
gestione della pandemia di Covid-19.

IWER
Question COV19_w2_

politics_E1a
Single 
choice

Most important for issue for 
Switzerland today (repeated 
from Part1) (w2)

Which of these issues is the most important for 
[COUNTRY] today?

Welcher der folgenden Problembereiche ist Ihrer 
Meinung nach heute für die Schweiz am 
allerwichtigsten?

Parmi les grandes questions ci-dessous, laquelle est 
actuellement la plus importante pour la Suisse ?

Secondo Lei, oggi quale dei seguenti temi è il più 
importante per la Svizzera?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY
AC 1 Health care Health care Die Gesundheitsversorgung La santé L'assistenza sanitaria
AC 2 Education Education Das Bildungssystem L'éducation L'istruzione
AC 3 Crime Crime Die Kriminalität La criminalité La criminalità
AC 4 The environment The environment Die Umwelt L’environnement L'ambiente
AC 5 Immigration Immigration Die Zuwanderung L’immigration L'immigrazione
AC 6 The economy The economy Die Wirtschaft L’économie L'economia
AC 7 Terrorism Terrorism Der Terrorismus Le terrorisme Il terrorismo
AC 8 Poverty Poverty Die Armut La pauvreté La povertà
AC 9 None of these None of these Keiner von diesen Aucune de ces questions Nessuno di questi
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (or invalid answer) No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

politics_E1b
Single 
choice

hide answer given at 
COV19_w2_politics_E
1a (except 9 and -1, 
to show again)

Second most important for 
issue for Switzerland today 
(repeated from Part1) (w2)

Which is the next most important? Welcher Problembereich ist heute für die Schweiz am 
zweitwichtigsten? 

Quelle est la deuxième question la plus importante 
pour la Suisse actuellement ?

E qual è oggi il secondo tema più importante per la 
Svizzera?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY
AC 1 Health care Health care Die Gesundheitsversorgung La santé L'assistenza sanitaria
AC 2 Education Education Das Bildungssystem L'éducation L'istruzione
AC 3 Crime Crime Die Kriminalität La criminalité La criminalità
AC 4 The environment The environment Die Umwelt L’environnement L'ambiente
AC 5 Immigration Immigration Die Zuwanderung L’immigration L'immigrazione
AC 6 The economy The economy Die Wirtschaft L’économie L'economia
AC 7 Terrorism Terrorism Der Terrorismus Le terrorisme Il terrorismo
AC 8 Poverty Poverty Die Armut La pauvreté La povertà
AC 9 None of these None of these Keiner von diesen Aucune de ces questions Nessuno di questi
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (or invalid answer) No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Single 

choice
Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet 
"überhaupt kein Vertrauen" und 10 bedeutet 
"absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen?

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet 
"überhaupt kein Vertrauen" und 10 bedeutet 
"absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen?

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions suivantes. 
0 signifie "Aucune confiance" et 10 signifie "Entière 
confiance" : 

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" 
e 10 per "completa fiducia", quanta fiducia ripone 
personalmente nelle seguenti istituzioni?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga.
Subquestion COV19_w2_politics_Itrust_1_E5a Trust in University research 

centers (w2)
Universitäre Forschungszentren Universitäre Forschungszentren Les centres de recherche universitaires Centri di ricerca universitari
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Subquestion COV19_w2_politics_Itrust_2_E5b Trust in news media (w2) Nachrichtenmedien Nachrichtenmedien Les médias d'information Media d'informazione
Subquestion COV19_w2_politics_Itrust_3_E5c Trust in business and industry 

(w2)
Geschäftswelt und Industrie Geschäftswelt und Industrie Le monde des affaires et l'industrie Mondo degli affari e dell'industria

Subquestion COV19_w2_politics_Itrust_4_E5d Trust in the Swiss Parliament 
(National Council and Council 
of States)(w2)

Schweizer Parlament (National- und Ständerat) Schweizer Parlament (National- und Ständerat) Le Parlement suisse (Conseil national et Conseil des 
États)

Il Parlameno svizzero (Consiglio Nazionale e Consiglio 
degli Stati)

Subquestion COV19_w2_politics_Itrust_5 Trust in the Federal Council 
(w2)

Bundesrat Bundesrat Le Conseil Fédéral Consiglio federale

Subquestion COV19_w2_politics_Itrust_6 Trust in cantonal authorities 
(w2)

Kantonale Behörden Kantonale Behörden Les autorités cantonales Autorità cantonali

Subquestion COV19_w2_politics_Itrust_7 Trust in the Federal Office of 
Public Health (FOPH) (w2)

Bundesamt für Gesundheit (BAG) Bundesamt für Gesundheit (BAG) L'Office fédéral de la santé publique (OFSP) L'Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP)

AC 0 0 - No trust at all No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 _ 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 _ 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 _ 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 _ 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 _ 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 _ 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 _ 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 _ 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 _ 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (or invalid answer) No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Single 

choice
Wie beurteilen Sie heute das Vorgehen und die 
Massnahmen der Schweizer Regierung und Behörden 
während der ausserordentlichen Lage der Corona-
Pandemie im Frühling 2020 in folgenden Bereichen?

Wie beurteilen Sie heute das Vorgehen und die 
Massnahmen der Schweizer Regierung und Behörden 
während der ausserordentlichen Lage der Corona-
Pandemie im Frühling 2020 in folgenden Bereichen?

Comment jugez-vous aujourd'hui les actions et les 
mesures prises par le gouvernement et les autorités 
suisses dans les domaines suivants durant la situation 
extraordinaire de la pandémie du coronavirus au 
printemps 2020 ? 

Come giudica oggi la linea e le misure adottate dal 
governo e dalle autorità svizzere durante l’emergenza 
Covid nella primavera 2020 nei seguenti ambiti?

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga.
Subquestion COV19_w2_politics_meas1a Evaluation of government 

measures restricting freedom 
of movement

Massnahmen, die die persönliche Bewegungsfreiheit 
einschränken (z.B. Verbot von Ansammlungen, 
Besuchsverbot)

Massnahmen, die die persönliche Bewegungsfreiheit 
einschränken (z.B. Verbot von Ansammlungen, 
Besuchsverbot)

Mesures destinées à limiter la liberté de mouvement 
personnelle (interdiction des rassemblements de 
masse, des visites)

Misure che limitano la libertà di movimento individuale 
(divieto di riunirsi, di visita)

Subquestion COV19_w2_politics_meas1b Evaluation of government 
economic measures 

Massnahmen, die in die Wirtschaft eingreifen (z.B. 
Schliessen von Geschäften und anderen 
Dienstleistungsangeboten)

Massnahmen, die in die Wirtschaft eingreifen (z.B. 
Schliessen von Geschäften und anderen 
Dienstleistungsangeboten)

Mesures d’intervention dans l’économie (fermeture des 
magasins et d’autres prestations de service)

Misure che hanno un impatto sull’economia (chiusura 
di negozi e di altri servizi)

Subquestion COV19_w2_politics_meas1c Evaluation of government 
measures that intervene in the 
education system

Massnahmen, die ins Schul- und Bildungswesen 
eingreifen (z.B. Schliessung von Kinderkrippen, Schulen 
und anderen Bildungsinstitutionen)

Massnahmen, die ins Schul- und Bildungswesen 
eingreifen (z.B. Schliessung von Kinderkrippen, Schulen 
und anderen Bildungsinstitutionen)

Mesures d’intervention dans le domaine scolaire et de 
la formation (fermeture des crèches, des écoles et 
autres institutions éducatives)

Misure che hanno un impatto sulla scuola e 
sull’istruzione (chiusura di asili nido, scuole e altri 
istituti di formazione)

Subquestion COV19_w2_politics_meas1d Evaluation of government 
measures that intervene in the 
health system

Massnahmen, die ins Gesundheitswesen eingreifen 
(z.B. Aufstockung Intensivstationen, Rekrutierung 
Pflegepersonal, Mobilmachung Militär)

Massnahmen, die ins Gesundheitswesen eingreifen 
(z.B. Aufstockung Intensivstationen, Rekrutierung 
Pflegepersonal, Mobilmachung Militär)

Mesures d’intervention dans la santé publique 
(renforcement des services de réanimation, 
recrutement du personnel de soin, mobilisation de 
l’armée)

Misure che hanno un impatto sul sistema sanitario 
(aumento dei posti letto in terapia intensiva, 
assunzione di personale sanitario, mobilitazione 
dell’esercito)

AC 1 Did not go far enough at all Gingen viel zu wenig weit Gingen viel zu wenig weit Ne sont pas allées assez loin Troppo deboli  
AC 2 Did rather not go far enough Gingen eher zu wenig weit Gingen eher zu wenig weit Ne sont plutôt pas allées assez loin Piuttosto deboli
AC 3 Were adapted Waren angemessen Waren angemessen Étaient adaptées Adeguate
AC 4 Have gone rather too far Gingen eher zu weit Gingen eher zu weit Sont allées plutôt trop loin Piuttosto eccessive
AC 5 Have gone much too far Gingen viel zu weit Gingen viel zu weit Sont allées beaucoup trop loin Eccessive
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

politics_fed1
Single 
choice

Opinion: Federal council can 
restrict population's 
fundamental rights during a 
crisis such as coronavirus (w2)

Wie weit darf der Bundesrat Ihrer Meinung nach die 
Grundrechte (Bewegungs-, Meinungs-, oder 
Versammlungsfreiheit) der Bevölkerung während einer 
Krise wie der Coronakrise einschränken?

Wie weit darf der Bundesrat Ihrer Meinung nach die 
Grundrechte (Bewegungs-, Meinungs-, oder 
Versammlungsfreiheit) der Bevölkerung während einer 
Krise wie der Coronakrise einschränken?

Dans quelle mesure, à votre avis, le Conseil fédéral 
peut-il restreindre les droits fondamentaux (liberté de 
circulation, d'opinion ou de réunion) de la population 
<u>pendant</u> une crise comme celle du coronavirus 
?

Secondo Lei, in che misura il Consiglio federale può 
limitare i diritti fondamentali della popolazione (libertà 
di movimento, di opinione o di associazione) 
<u>durante</u> una crisi come quella del coronavirus?

IWER
AC 1 The Federal Council can never 

restrict these rights.
Der Bundesrat darf diese Rechte niemals 
einschränken.

Der Bundesrat darf diese Rechte niemals 
einschränken.

Le Conseil fédéral ne peut jamais restreindre ces 
droits.

Il Consiglio federale non può mai limitare questi 
diritti.

AC 2 The Federal Council may 
temporarily restrict these 
rights.

Der Bundesrat darf diese Rechte kurzzeitig 
einschränken.

Der Bundesrat darf diese Rechte kurzzeitig 
einschränken.

Le Conseil fédéral peut restreindre 
temporairement ces droits.

Il Consiglio federale può limitare questi diritti per 
un breve periodo.

AC 3 The Federal Council can 
restrict these rights in the long 
term.

Der Bundesrat darf diese Rechte längerfristig 
einschränken.

Der Bundesrat darf diese Rechte längerfristig 
einschränken.

Le Conseil fédéral peut restreindre ces droits à 
long terme.

Il Consiglio federale può limitare questi diritti per 
un periodo prolungato.

AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question COV19_w2_

politics_fed2
Single 
choice

During corona: feeling about 
the restrictions (w2)

Wie empfanden Sie diese Einschränkungen während 
der ausserordentlichen Lage der Corona-Pandemie im 
Frühling 2020? 

Wie empfanden Sie diese Einschränkungen während 
der ausserordentlichen Lage der Corona-Pandemie im 
Frühling 2020? 

Que pensez-vous de ces restrictions imposées pendant 
la situation extraordinaire de la pandémie du 
coronavirus au printemps 2020 ?

Come ha vissuto personalmente queste limitazioni 
durante l’emergenza Covid nella primavera 2020? 

IWER
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AC 1 Restrictions were not a 
problem, necessary and 
justified.

Diese Einschränkungen waren unproblematisch, 
notwendig und gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren unproblematisch, 
notwendig und gerechtfertigt.

Ces restrictions n'ont pas posé de problème, 
elles étaient nécessaires et justifiées.

Le limitazioni non erano problematiche, erano 
necessarie e giustificate.

AC 2 Restrictions were problematic, 
but necessary and justified.

Diese Einschränkungen waren problematisch, 
jedoch notwendig und gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren problematisch, 
jedoch notwendig und gerechtfertigt.

Ces restrictions étaient problématiques, mais 
nécessaires et justifiées.

Le limitazioni erano problematiche, ma erano 
necessarie e giustificate.

AC 3 Restrictions were neither 
necessary nor justified.

Diese Einschränkungen waren weder notwendig 
noch gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren weder notwendig 
noch gerechtfertigt.

Ces restrictions n'étaient ni nécessaires ni 
justifiées.

Le limitazioni non erano né necessarie né 
giustificate.

AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Single 

choice
Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Wie stark stimmen Sie folgenden Aussagen zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? Veuillez 
cocher une case par ligne.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti proposte? Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w2_politics_fed3a Agree: During corona, it is 

justified that Federal Council 
limits fundamental rights (w2)

Es ist gerechtfertigt, dass der Bundesrat Grundrechte 
der Bevölkerung während einer Krise, wie der 
Coronakrise, einschränkt.

Es ist gerechtfertigt, dass der Bundesrat Grundrechte 
der Bevölkerung während einer Krise, wie der 
Coronakrise, einschränkt.

Il est justifié que le Conseil fédéral limite les droits 
fondamentaux des individus pendant une crise comme 
celle du Coronavirus.

È giustificato che il Consiglio federale limiti i diritti 
fondamentali delle persone durante una crisi come 
quella del coronavirus.

Subquestion COV19_w2_politics_fed3b Agree: Swiss political system 
can provide solutions to such 
a crisis (Corona) (w2)

Das politische System der Schweiz als Ganzes macht es 
möglich, Lösungen für Krisen, wie die Coronakrise, 
hervorzubringen.

Das politische System der Schweiz als Ganzes macht es 
möglich, Lösungen für Krisen, wie die Coronakrise, 
hervorzubringen.

Le système politique suisse dans son ensemble permet 
d'apporter des solutions à une crise telle que celle du 
Coronavirus.

Globalmente, il sistema politico svizzero permette di 
trovare soluzioni a delle crisi come quella del 
coronavirus.

AC 1 Agree strongly Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Weder noch Ni d’accord ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Disagree strongly Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (or invalid answer) No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

politics_conf
can

Single 
choice

Responsible to manage crisis: 
Confederation vs cantons

Nun kommen wir zum Verhältnis zwischen Bund und 
Kantonen: In wessen Zuständigkeitsbereich sollte die 
Bewältigung einer Krise wie die der Corona-Pandemie 
Ihrer Meinung nach fallen?

Nun kommen wir zum Verhältnis zwischen Bund und 
Kantonen: In wessen Zuständigkeitsbereich sollte die 
Bewältigung einer Krise wie die der Corona-Pandemie 
Ihrer Meinung nach fallen?

Passons à une question portant sur le rapport entre la 
Confédération et les cantons : qui, à votre avis, devrait 
être compétent pour gérer une crise comme celle qui a 
été provoquée par la pandémie du coronavirus ?

Passiamo ora al rapporto tra Confederazione e Cantoni. 
Secondo Lei, a chi dovrebbe spettare la gestione di una 
crisi come quella della pandemia di coronavirus?

IWER
AC 1 The Confederation must take 

a strong leadership role, the 
cantons should stay out of it

Der Bund muss eine starke Führungsrolle 
einnehmen, die Kantone sollen sich raushalten

Der Bund muss eine starke Führungsrolle 
einnehmen, die Kantone sollen sich raushalten.

La Confédération doit assurer un leadership fort, 
les cantons ne devraient pas s'en mêler.

La Confederazione deve assumere un ruolo forte 
di leadership e i Cantoni devono tenersene fuori.

AC 2 The Confederation must take 
the lead, but the cantons 
should have certain rights and 
powers

Der Bund muss die Führung übernehmen, die 
Kantone sollen aber gewisse Mitspracherechte 
und Kompetenzen haben

Der Bund muss die Führung übernehmen, die 
Kantone sollen aber gewisse Mitspracherechte 
und Kompetenzen haben.

Le leadership doit revenir à la Confédération, 
mais les cantons devraient avoir leur mot à dire 
et conserver certaines compétences.

La Confederazione deve assumersene la gestione 
ma i Cantoni devono conservare determinati 
diritti di parola e alcune competenze.

AC 3 Responsibility should be 
shared between the 
Confederation and the 
cantons.

Bund und Kantone stehen gleichermassen in der 
Verantwortung

Bund und Kantone stehen gleichermassen in der 
Verantwortung.

La responsabilité devrait être partagée entre la 
Confédération et les cantons.

Confederazione e Cantoni devono assumersene 
la responsabilità congiuntamente.

AC 4 The cantons must take the 
lead, but the Confederation 
should have certain rights and 
powers

Die Kantone müssen die Führung übernehmen, 
der Bund soll aber gewisse Mitspracherechte 
und Kompetenzen haben

Die Kantone müssen die Führung übernehmen, 
der Bund soll aber gewisse Mitspracherechte 
und Kompetenzen haben.

Le leadership doit revenir aux cantons, mais la 
Confédération devrait avoir son mot à dire et 
conserver certaines compétences.

I Cantoni devono assumersene la gestione ma la 
Confederazione dovrebbe conservare 
determinati diritti di parola e alcune competenze.

AC 5 The cantons must take a 
strong leadership role, and the 
Confederation should stay out 
of it.

Die Kantone müssen eine starke Führungsrolle 
einnehmen, der Bund soll sich raushalten.

Die Kantone müssen eine starke Führungsrolle 
einnehmen, der Bund soll sich raushalten.

Les cantons doivent assurer un leadership fort, 
la Confédération ne devrait pas s'en mêler.

I Cantoni devono assumere un ruolo forte di 
leadership e la Confederazione deve tenersene 
fuori.

AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Single 

choice
Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen zu oder 
lehnen Sie diese ab?

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ?
Veuillez cocher une case par ligne.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w2_politics_meas2a Agree: Confederation and 

Cantons take effective 
measures to slow down 
spread of virus

Bund und Kantone ergreifen wirksame Massnahmen, 
um die Ausbreitung des Virus zu verlangsamen.

Bund und Kantone ergreifen wirksame Massnahmen, 
um die Ausbreitung des Virus zu verlangsamen.

La Confédération et les cantons prennent des mesures 
efficaces pour ralentir la propagation du virus.

La Confederazione e i Cantoni adottano misure efficaci 
per rallentare la diffusione del virus.

Subquestion COV19_w2_politics_meas2b Agree: Confederation and 
Cantons clearly communicate 
the measures taken

Bund und Kantone kommunizieren die getroffenen 
Massnahmen klar.

Bund und Kantone kommunizieren die getroffenen 
Massnahmen klar.

La Confédération et les cantons communiquent les 
mesures adoptées avec clarté.

La Confederazione e i Cantoni comunicano le misure 
adottate in modo chiaro.

Subquestion COV19_w2_politics_meas2c Agree: The authorities are 
competent to monitor 
application

Die zuständigen Behörden sind in der Lage, die 
Einhaltung der Massnahmen zu kontrollieren.

Die zuständigen Behörden sind in der Lage, die 
Einhaltung der Massnahmen zu kontrollieren.

Les autorités responsables sont à même de contrôler le 
respect de ces mesures.

Le autorità competenti sono in grado di controllare il 
rispetto delle misure.

AC 1 Strongly agree Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
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AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Single 

choice
Inwiefern wären Sie bereit, folgende Massnahmen zu 
befolgen, sofern Bund oder Kantone aufgrund der 
Entwicklung der Pandemie eine entsprechende 
Empfehlung aussprechen würden?
Wären Sie …?

Inwiefern wären Sie bereit, folgende Massnahmen zu 
befolgen, sofern Bund oder Kantone aufgrund der 
Entwicklung der Pandemie eine entsprechende 
Empfehlung aussprechen würden?
Wären Sie …?

Dans quelle mesure seriez-vous prêt·e à respecter les 
mesures suivantes, pour autant que la Confédération 
ou les cantons les recommande en raison de l’évolution 
de la pandémie ?
Vous diriez que vous y seriez…?

Fino a che punto sarebbe disposto/a a seguire le 
seguenti misure, se la Confederazione o i Cantoni le 
consigliassero a causa degli sviluppi della pandemia?
Sarebbe … ?

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga. 
Subquestion COV19_w2_politics_meas3a Citizens compliance to 

wearing a mask in public 
sphere

Eine Gesichtsmaske im gesamten öffentlichen Raum zu 
tragen

Eine Gesichtsmaske im gesamten öffentlichen Raum zu 
tragen.

Porter un masque dans tous les lieux publics. Portare la mascherina in tutti i luoghi pubblici.

Subquestion COV19_w2_politics_meas3b Citizens compliance to 
installing the SwissCovid 
application

Die SwissCovid App auf meinem Smartphone zu 
installieren

Die SwissCovid App auf meinem Smartphone zu 
installieren.

Installer l’appli SwissCovid sur mon Smartphone. Installare l’app SwissCovid sullo smartphone.

Subquestion COV19_w2_politics_meas3c Citizens compliance to get 
vaccinated against coronavirus 

Mich gegen COVID-19 impfen zu lassen, sobald ein 
geeigneter Impfstoff in der Schweiz zugelassen ist

Mich gegen COVID-19 impfen zu lassen, sobald ein 
geeigneter Impfstoff in der Schweiz zugelassen ist.

Me faire vacciner contre le COVID-19 dès qu’un vaccin 
adéquat sera autorisé en Suisse.

Farmi vaccinare contro il COVID-19, non appena è 
omologato un vaccino adeguato in Svizzera.

Subquestion COV19_w2_politics_meas3d Citizens compliance to stay at 
home

Zu Hause zu bleiben und die Wohnung nur zu verlassen, 
um notwendige Einkäufe zu erledigen, den Arzt oder 
die Arbeitsstätte aufzusuchen

Zu Hause zu bleiben und die Wohnung nur zu verlassen, 
um notwendige Einkäufe zu erledigen, den Arzt oder 
die Arbeitsstätte aufzusuchen.

Rester chez moi et ne quitter mon appartement que 
pour expédier les courses nécessaires, consulter un 
médecin ou me rendre à mon travail.

Restare a casa e uscire solo per fare acquisti di prima 
necessità e per recarsi dal medico o al lavoro.

AC 1 Very unwilling Überhaupt nicht bereit Überhaupt nicht bereit Pas prêt·e du tout Per niente disposto/a
AC 2 Fairly unwilling Nicht sehr bereit Nicht sehr bereit Plutôt pas prêt·e Non molto disposto/a
AC 3 Fairly willing Bereit Bereit Plutôt prêt·e Disposto/a
AC 4 Very willing Sehr bereit Sehr bereit Tout à fait prêt·e Molto disposto/a
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

politics_riskg
roup

Single 
choice

Agree/disagree: rapid 
economic recovery is more 
important than protecting 
coronavirus risk groups

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage über die 
Beziehung zwischen dem Coronavirus und der 
Wirtschaft zu? 
Eine rasche wirtschaftliche Erholung ist wichtiger als 
der Schutz von Coronavirus-Risikogruppen.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage über die 
Beziehung zwischen dem Coronavirus und der 
Wirtschaft zu? 
Eine rasche wirtschaftliche Erholung ist wichtiger als 
der Schutz von Coronavirus-Risikogruppen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante sur la relation 
entre le coronavirus et l’économie ?
Une reprise économique rapide est plus importante 
que la protection des groupes à risque face au 
coronavirus.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente proposta sul legame tra coronavirus e 
economia?
Una rapida ripresa dell'economia è più importante della 
protezione dei gruppi a rischio da coronavirus.

IWER
AC 1 Strongly agree Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Single 

choice
Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage über die 
Beziehung zwischen dem Coronavirus und der Umwelt 
zu?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage über die 
Beziehung zwischen dem Coronavirus und der Umwelt 
zu?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes sur la relation 
entre le coronavirus et l’environnement ?

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti proposte sul legame tra coronavirus e 
ambiente?
Contrassegni una casella per riga. 

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga. 
Subquestion COV19_w2_politics_climagoa Agree/disagree: Measures to 

meet climate targets must be 
postponed to avoid 
weakening the economy

Massnahmen zur Erreichung der Klimaziele müssen 
zurückgestellt werden, um die Wirtschaft nicht zu 
belasten.

Massnahmen zur Erreichung der Klimaziele müssen 
zurückgestellt werden, um die Wirtschaft nicht zu 
belasten.

Les mesures devant permettre d'atteindre les objectifs 
climatiques doivent être reportées pour éviter qu'elles 
affaiblissent l'économie.

Le misure per raggiungere gli obiettivi climatici devono 
essere accantonate per non frenare l'economia.

Subquestion COV19_w2_politics_climagob Agree/disagree: Both 
measures to achieve the 
climate targets and measures 
to combat the economic crisis 
must be adopted

Es müssen sowohl Massnahmen zur Erreichung der 
Klimaziele als auch Massnahmen zur Bekämpfung der 
Wirtschaftskrise beschlossen werden.

Es müssen sowohl Massnahmen zur Erreichung der 
Klimaziele als auch Massnahmen zur Bekämpfung der 
Wirtschaftskrise beschlossen werden.

Nous avons besoin à la fois de mesures permettant 
d'atteindre les objectifs climatiques et de mesures 
destinées à lutter contre la crise économique. 

Occorre stabilire misure sia per raggiungere gli obiettivi 
climatici sia per lottare contro la crisi economica. 

Subquestion COV19_w2_politics_climagoc Agree/disagree: Measures to 
combat the economic crisis 
must be linked to climate 
policy conditions

Massnahmen zur Bekämpfung der Wirtschaftskrise 
müssen an klimapolitische Auflagen geknüpft werden.

Massnahmen zur Bekämpfung der Wirtschaftskrise 
müssen an klimapolitische Auflagen geknüpft werden.

Les mesures de lutte contre la crise économique 
doivent être liées aux exigences de la politique 
climatique. 

Le misure per lottare contro la crisi economica devono 
essere collegate a provvedimenti di politica climatica. 

AC 1 Strongly agree Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Environment
Intro
Question Single 

choice
Und wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
über die Beziehung zwischen dem Coronavirus und der 
Umwelt zu?

Und wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
über die Beziehung zwischen dem Coronavirus und der 
Umwelt zu?

Et dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes sur la relation 
entre le coronavirus et l’environnement ?

E in che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti proposte sul legame tra coronavirus e 
ambiente?

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga.
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Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value english label Original DE FR IT Comment

Subquestion COV19_w2_enva Coronavirus crisis will have 
positive effects on 
environment (w2)

Die Coronakrise wird sich langfristig gesehen positiv auf 
die Umwelt auswirken.

Die Coronakrise wird sich langfristig gesehen positiv auf 
die Umwelt auswirken.

La crise du coronavirus aura des effets positifs à long 
terme sur l’environnement.

La crisi del coronavirus avrà effetti positivi a lungo 
termine sull'ambiente.

Subquestion COV19_w2_envb After coronavirus crisis the 
priority will be the economy, 
not the environment (w2)

Am Ende der Coronakrise wird die 
Wiederinstandsetzung der Wirtschaft priorisiert 
werden, auf Kosten vom Umweltfragen.

Am Ende der Coronakrise wird die 
Wiederinstandsetzung der Wirtschaft priorisiert 
werden, auf Kosten von Umweltfragen.

Au terme de la crise du coronavirus la priorité sera de 
restaurer l'économie, au détriment des questions 
environnementales.

Alla fine della crisi del coronavirus, la priorità sarà 
quella di risanare l'economia, a scapito delle questioni 
ambientali.

Subquestion COV19_w2_envc Coronavirus crisis is a 
consequence of human 
exploitation of nature (w2)

Die Coronakrise ist ein Resultat der Ausbeutung der 
Natur durch den Menschen.

Die Coronakrise ist ein Resultat der Ausbeutung der 
Natur durch den Menschen.

La crise du coronavirus est une des conséquences de 
l'exploitation de la nature par l'homme.

La crisi del coronavirus è una delle conseguenze dello 
sfruttamento della natura da parte dell'uomo.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Weder noch Ni d’accord ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Work
Intro
Intro Text Und nun wieder zurück zu Ihnen und Ihrem Umfeld. Und nun wieder zurück zu Ihnen und Ihrem Umfeld. Revenons à vous et votre entourage. Torniamo a Lei e alle persone che la circondano.
IWER
Question COV19_w2_

work_sitresp
Multiple 
choice

Ask if currently 
working 
(COV19_w2_demo_w
orkego = 1,2,3 or 4) 

Gibt es aufgrund der Corona-Pandemie folgende 
Veränderungen in Ihrer Arbeitssituation? Mehrere 
Antworten sind möglich.

Gibt es aufgrund der Corona-Pandemie folgende 
Veränderungen in Ihrer  Arbeitssituation? 

La pandémie du coronavirus a-t-elle entraîné les 
changements suivants dans votre situation 
professionnelle ? 

In che modo la pandemia del coronavirus ha cambiato 
la sua situazione lavorativa?

Slight changes in 
wording compared to 
wave 1: from past to 
present tense

IWER Mehrere Antworten sind möglich. Plusieurs réponses sont possibles. Diverse risposte sono possibili.
AC COV19_w2_work_sitresp01 1 I worked fewer hours per 

week in my paid job than 
before (w2)

Ich arbeite weniger Stunden pro Woche in 
meinem bezahlten Job als vorher.

Ich arbeite weniger Stunden pro Woche in 
meinem bezahlten Job als vorher.

Je travaille moins d'heures qu'auparavant dans 
le cadre de mon activité rémunérée. 

Lavoro meno ore alla settimana di prima nel mio 
lavoro retribuito.

AC COV19_w2_work_sitresp02 2 I worked more hours per week 
in my paid job than before 
(w2)

Ich arbeite mehr Stunden pro Woche in meinem 
bezahlten Job als vorher.

Ich arbeite mehr Stunden pro Woche in meinem 
bezahlten Job als vorher.

Je travaille plus d'heures qu'auparavant dans le 
cadre de mon activité rémunérée. 

Lavoro più ore alla settimana di prima nel mio 
lavoro retribuito.

AC COV19_w2_work_sitresp03 3 I was employed and on short-
time work (w2)

Ich bin angestellt und in Kurzarbeit. Ich bin angestellt und in Kurzarbeit. Je suis employé·e et au chômage partiel. Sono dipendente e lavoro a orario ridotto.

AC COV19_w2_work_sitresp04 4 I was self-employed and 
(partially) affected by a loss of 
profit (w2)

Ich bin (teilweise) von Erwerbsausfall betroffen 
(selbständig erwerbend).

Ich bin selbständig erwerbend und (teilweise) 
von Erwerbsausfall betroffen. 

Je suis indépendant·e et (partiellement) touché·e 
par une perte de gain.

Lavoro come indipendente e ho (parzialmente) 
una perdita di guadagno.

AC COV19_w2_work_sitresp05 5 I worked entirely from home 
(w2)

Ich arbeite vollständig im Homeoffice Ich arbeite vollständig im Homeoffice. Je travaille intégralement depuis mon domicile. Lavoro a tempo pieno da casa.

AC COV19_w2_work_sitresp06 6 I worked partially from home 
(w2)

Ich arbeite teilweise im Homeoffice. Ich arbeite teilweise im Homeoffice. Je travaille partiellement depuis mon domicile. Lavoro parzialmente da casa.

AC COV19_w2_work_sitresp07 7 I took vacations that I 
wouldn't have taken 
otherwise (w2)

Ich habe Ferien genommen, die ich sonst nicht 
genommen hätte.

Ich habe Ferien genommen, die ich sonst nicht 
genommen hätte.

J'ai pris des vacances que je n'aurais pas prises 
autrement.

Ho preso una vacanza che altrimenti non avrei 
preso.

AC COV19_w2_work_sitresp08 8 I had a work exemption with 
salary maintenance (w2)

Ich habe eine Arbeitsbefreiung unter 
Fortzahlung des Gehalts.

Ich habe eine Arbeitsbefreiung unter 
Fortzahlung des Gehalts.

J'ai une dispense du travail avec maintien de 
salaire. 

Beneficio di un’esenzione dal lavoro con 
mantenimento del salario.

AC COV19_w2_work_sitresp09 9 I had more flexible working 
hours (w2)

Ich habe flexiblere Arbeitszeiten. Ich habe flexiblere Arbeitszeiten. Je bénéficie d'horaires de travail davantage 
flexibles.

Lavoro con un orario più flessibile.

AC COV19_w2_work_sitresp10 10 I lost my job (w2) Ich habe meinen Job verloren. Ich habe meinen Job verloren. J'ai perdu mon emploi. Ho perso il lavoro.
AC COV19_w2_work_sitresp101 11 I changed my job Ich habe meinen Job gewechselt. Ich habe meinen Job gewechselt. J'ai changé d'emploi. Ho cambiato lavoro. new item
AC COV19_w2_work_sitresp11 11 My work situation has not 

changed (w2)
Es hat sich nichts verändert an meiner 
Arbeitssituation.

Es hat sich nichts verändert an meiner 
Arbeitssituation.

Ma situation professionnelle n'a pas changé. La mia situazione lavorativa non è cambiata.

AC COV19_w2_work_sitresp12 12 Other change (w2) Andere Veränderungen Andere Veränderungen Autre changement Altri cambiamenti
AC COV19_w2_work_sitresp88 -1 Don't know (w2) Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC COV19_w2_work_sitresp99 -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

work_shorttr
esp

Number Ask if respondent  
was employed and on 
short-time work 
(COV19_w2_work_sitr
esp=3)

Respondent on short-time 
work during corona: number 
of working hours per week 
(w2)

Sie haben angegeben, dass Sie in Kurzarbeit sind. Wie 
viele Stunden arbeiten Sie momentan in einer 
durchschnittlichen Woche? 
Bitte Anzahl Stunden pro Woche angeben.

Sie haben angegeben, dass Sie in Kurzarbeit sind. Wie 
viele Stunden arbeiten Sie momentan in einer 
durchschnittlichen Woche? 
Bitte Anzahl Stunden pro Woche angeben.

Vous avez déclaré être au chômage partiel. Combien 
d'heures travaillez-vous en moyenne par semaine? 
Veuillez indiquer le nombre d'heures par semaine.

Ha indicato di lavorare a orario ridotto. Quante ore 
lavora in media alla settimana? 
Si prega di indicare il numero di ore settimanali.

Slight changes in 
wording compared to 
wave 1: from past to 
present tense

IWER Scrolldownliste zwischen 'weniger als 1 Stunde' und '50 
Stunden und mehr'

Scrolldownliste zwischen 'weniger als 1 Stunde' und '50 
Stunden und mehr'

Question COV19_w2_
work_futres
p

Multiple 
choice

Ask if currently 
working 
(COV19_w2_demo_w
orkego = 1,2,3 or 4)

Was erwarten Sie aufgrund der Corona-Pandemie im 
Hinblick auf Ihre Erwerbstätigkeit in den nächsten drei 
Monaten? 
Mehrere Antworten sind möglich.

Was erwarten Sie aufgrund der Corona-Pandemie im 
Hinblick auf Ihre Erwerbstätigkeit in den nächsten drei 
Monaten? 
Mehrere Antworten sind möglich.

A quoi vous attendez-vous en raison de la pandémie du 
coronavirus concernant votre activité professionnelle 
dans les trois prochains mois ? Plusieurs réponses sont 
possibles.

Come pensa che cambierà la sua attività lavorativa  nei 
prossimi tre mesi in seguito alla pandemia del 
coronavirus? 
Diverse risposte sono possibili.

Answer category 
variables: from 
2_work_futresp1 to 
2_work_futresp7 + 
2_work_futresp88, 
2_work_futresp99

IWER
AC COV19_w2_work_futresp1 1 My job will be the same as 

before the coronavirus crisis 
(w2)

Meine Erwerbstätigkeit wird (wieder) dieselbe 
sein wie vor der Coronakrise (gleiche Anzahl 
Stunden, gleiches Einkommen).

Meine Erwerbstätigkeit wird (wieder) dieselbe 
sein wie vor der Coronakrise (gleiche Anzahl 
Stunden, gleiches Einkommen).

Mon activité professionnelle sera la même 
qu'avant la crise du coronavirus (même nombre 
d'heures, même revenu).

La mia attività lavorativa sarà la stessa rispetto a 
prima della crisi (stesso numero di ore, stesso 
reddito).
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Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value english label Original DE FR IT Comment

AC COV19_w2_work_futresp2 2 I will work fewer hours per 
week than before the 
coronavirus crisis (w2)

Ich werde weniger Stunden pro Woche arbeiten 
als vor der Coronakrise.

Ich werde weniger Stunden pro Woche arbeiten 
als vor der Coronakrise.

Je travaillerai moins d'heures par semaine 
qu'avant la crise du coronavirus.

Lavorerò meno ore alla settimana rispetto a 
prima della crisi.

AC COV19_w2_work_futresp3 3 I will work more hours per 
week than before the 
coronavirus crisis (w2)

Ich werde mehr Stunden pro Woche arbeiten als 
vor der Coronakrise.

Ich werde mehr Stunden pro Woche arbeiten als 
vor der Coronakrise.

Je travaillerai plus d'heures par semaine 
qu'avant la crise du coronavirus.

Lavorerò più ore alla settimana rispetto a prima 
della crisi.

AC COV19_w2_work_futresp4 4 I will have less income than 
before the coronavirus crisis 
(w2)

Ich werde weniger Einkommen erhalten als vor 
der Coronakrise.

Ich werde weniger Einkommen erhalten als vor 
der Coronakrise.

J'aurai moins de revenu qu'avant la crise du 
coronavirus.

Guadagnerò di meno rispetto a prima della crisi.

AC COV19_w2_work_futresp5 5 I will have more income than 
before the coronavirus crisis 
(w2)

Ich werde mehr Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

Ich werde mehr Einkommen erhalten als vor der 
Coronakrise.

J'aurai plus de revenu qu'avant la crise du 
coronavirus.

Guadagnerò di più rispetto a prima della crisi.

AC COV19_w2_work_futresp6 6 I will change job (w2) Ich werden den Job wechseln. Ich werden den Job wechseln. Je vais changer d'emploi. Cambierò lavoro.
AC COV19_w2_work_futresp7 7 I will lose my job without 

having another one in mind 
(w2)

Ich werde meinen Job verlieren ohne eine neue 
Stelle in Aussicht zu haben.

Ich werde meinen Job verlieren ohne eine neue 
Stelle in Aussicht zu haben.

Je vais perdre mon emploi, sans en avoir un 
nouveau en vue.

Perderò il mio lavoro senza avere in vista un 
nuovo posto di lavoro.

AC COV19_w2_work_futresp88 -1 Can't choose (w2) Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
COV19_w2_work_futresp99 -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta

Intro Text Ask if partner is 
currently working 
(COV19_w2_demo_w
orkpart=1,2,3 or 4)

Sie haben zuvor angegeben, dass Sie selber nicht 
erwerbstätig sind, aber Ihr Partner/Ihre Partnerin. 
Deshalb stellen wir Ihnen Fragen zur Erwerbstätigkeit 
Ihres Partners/Ihrer Partnerin.

Sie haben zuvor angegeben, dass Ihr Partner/Ihre 
Partnerin erwerbstätig ist. Wir stellen Ihnen deshalb ein 
paar Fragen zur Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer 
Partnerin.

Vous avez précédemment déclaré que votre partenaire 
travaille. Nous vous poserons donc quelques questions 
sur la situation professionnelle de votre partenaire.

Ha dichiarato precedentemente che il/la suo/a 
compagno/a lavora. Le faremo quindi qualche 
domanda sul lavoro del/la suo/a compagno/a.

IWER
Question COV19_w2_

work_sitpart
Multiple 
choice

Ask if partner is 
currently working 
(COV19_w2_demo_w
orkpart=1,2,3 or 4)

Gibt es aufgrund der Corona-Pandemie folgende 
Veränderungen in der Arbeitssituation Ihres 
Partners/Ihrer Partnerin? Mehrere Antworten sind 
möglich. 
Meine Partnerin/mein Partner...

Gibt es aufgrund der Corona-Pandemie folgende 
Veränderungen in der Arbeitssituation Ihres 
Partners/Ihrer Partnerin? Mehrere Antworten sind 
möglich. 
Meine Partnerin/mein Partner…

En raison de la pandémie du coronavirus, la situation 
professionnelle de votre partenaire a-t-elle changé ? 
Plusieurs réponses sont possibles. Mon partenaire …

In che modo la pandemia del coronavirus ha cambiato 
la situazione lavorativa del/della suo/a compagno/a? 
Diverse risposte sono possibili. Il/la mio/a compagno/a 
….

Slight changes in 
wording compared to 
wave 1: from past to 
present tense

IWER
AC COV19_w2_work_sitpart01 1 worked fewer hours per week 

in his/her paid job than before 
(w2)

… arbeitet weniger Stunden pro Woche in 
seinem/ihrem bezahlten Job als vorher.

… arbeitet weniger Stunden pro Woche in 
seinem/ihrem bezahlten Job als vorher.

… travaille moins d'heures qu'auparavant dans le 
cadre de son activité rémunérée.

… lavora meno ore alla settimana di prima nel 
suo lavoro retribuito.

AC COV19_w2_work_sitpart02 2 worked more hours per week 
in his/her paid job than before 
(w2)

… arbeitet mehr Stunden pro Woche in 
seinem/ihrem bezahlten Job als vorher.

… arbeitet mehr Stunden pro Woche in 
seinem/ihrem bezahlten Job als vorher.

… travaille plus d'heures qu'auparavant dans le 
cadre de son activité rémunérée.

… lavora più ore alla settimana di prima nel suo 
lavoro retribuito. 

AC COV19_w2_work_sitpart03 3 was employed and  on short-
time work (w2)

… ist angestellt und in Kurzarbeit. … ist angestellt und in Kurzarbeit. … est au chômage partiel. … è dipendente e lavora a orario ridotto.

AC COV19_w2_work_sitpart04 4 was self-employed and 
(partially) affected by a loss of 
profit (w2)

… ist selbständigerwerbend und (teilweise) von 
Erwerbsausfall betroffen. 

… ist selbständigerwerbend und (teilweise) von 
Erwerbsausfall betroffen. 

… est indépendant·e et (partiellement) touché·e 
par une perte de gain.

… lavora come indipendente e ha (parzialmente) 
una perdita di guadagno.

AC COV19_w2_work_sitpart05 5 worked entirely from home 
(w2)

… arbeitet vollständig im Homeoffice. … arbeitet vollständig im Homeoffice. … travaille intégralement depuis notre domicile. … lavora a tempo pieno da casa.

AC COV19_w2_work_sitpart06 6 worked partially from home 
(w2)

… arbeitet teilweise im Homeoffice. … arbeitet teilweise im Homeoffice. … travaille partiellement depuis notre domicile. … lavora parzialmente da casa.

AC COV19_w2_work_sitpart07 7 took vacations that he/she 
wouldn't have taken 
otherwise (w2)

… hat Ferien genommen, die er/sie sonst nicht 
genommen hätte.

… hat Ferien genommen, die er/sie sonst nicht 
genommen hätte.

… a pris des vacances qu'il/elle n'aurait pas 
prises autrement.

… ha preso una vacanza che altrimenti non 
avrebbe preso.

AC COV19_w2_work_sitpart08 8 had a work exemption with 
salary maintenance (w2)

… hat eine Arbeitsbefreiung unter Fortzahlung 
des Gehalts.

… hat eine Arbeitsbefreiung unter Fortzahlung 
des Gehalts.

… a une dispense du travail avec maintien de 
salaire.

… beneficia di un’esenzione dal lavoro con 
mantenimento del salario.

AC COV19_w2_work_sitpart09 9 had more flexible working 
hours (w2)

… hat flexiblere Arbeitszeiten. … hat flexiblere Arbeitszeiten. … bénéficie d'horaires de travail davantage 
flexibles.

… lavora con un orario più flessibile.

AC COV19_w2_work_sitpart10 10 lost his/her job (w2) … hat seinen/ihren Job verloren. … hat seinen/ihren Job verloren. … a perdu son emploi. … ha perso il lavoro.
AC COV19_w2_work_sitpart101 11 changed his/her job ... hat seinen/ihren Job gewechselt. ... hat seinen/ihren Job gewechselt. ... a changé d'emploi. ... ha cambiato il lavoro. new item
AC COV19_w2_work_sitpart11 12 My partner's work situation 

has not changed (w2)
Die Arbeitssituation meines Partners/meiner 
Partnerin hat sich nicht verändert.

Die Arbeitssituation meines Partners/meiner 
Partnerin hat sich nicht verändert.

La situation professionnelle de mon partenaire 
n'a pas changé.

La situazione lavorativa del/della mio/a 
compagno/a non è cambiata.

AC COV19_w2_work_sitpart12 13 Other change (w2) Andere Veränderungen Andere Veränderungen Autre changement Altri cambiamenti
AC COV19_w2_work_sitpart88 -1 Don't know (w2) Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so

COV19_w2_work_sitpart99 -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question COV19_w2_

work_shortt
part

Number Ask if partner was 
employed and  on 
short-time work 
(COV19_w2_work_sit
par = 3)

Partner on short-time work 
during corona: number of 
working hours per week (w2)

Sie haben angegeben, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin in 
Kurzarbeit ist. Wie viele Stunden arbeitet er/sie 
momentan in einer durchschnittlichen Woche?
Bitte Anzahl Stunden pro Woche angeben.

Sie haben angegeben, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin in 
Kurzarbeit ist. Wie viele Stunden arbeitet er/sie 
momentan in einer durchschnittlichen Woche?
Bitte Anzahl Stunden pro Woche angeben.

Vous avez déclaré que votre partenaire est au chomage 
partiel. Combien d'heures travaille-t-il/elle en moyenne 
par semaine ? 
Veuillez indiquer le nombre d'heures par semaine.

Ha indicato che il/la suo/a compagno/a lavora a orario 
ridotto. Quante ore lavora in media alla settimana?
Si prega di indicare il numero di ore settimanali.

Slight changes in 
wording compared to 
wave 1: from past to 
present tense

IWER
Question COV19_w2_

work_futpart
Multiple 
choice

Ask if  currently 
working  
(COV19_w2_demo_w
orkpart=1,2,3 or 4)

Was erwarten Sie aufgrund der Corona-Pandemie im 
Hinblick auf die Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer 
Partnerin in den nächsten drei Monaten? 
Mehrere Antworten sind möglich.

Was erwarten Sie aufgrund der Corona-Pandemie im 
Hinblick auf die Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer 
Partnerin in den nächsten drei Monaten? 
Mehrere Antworten sind möglich.

A quoi vous attendez-vous en raison de la pandémie du 
coronavirus concernant l'emploi de votre partenaire 
dans les trois prochains mois ?
Plusieurs réponses sont possibles.

Come pensa che cambierà l’attività lavorativa del/della 
suo/a compagno/a nei prossimi tre mesi in seguito alla 
pandemia del coronavirus?
Diverse risposte sono possibili.

IWER
AC COV19_w2_work_futpart1 1 His/her job will be the same as 

before the coronavirus crisis 
(w2)

Seine/Ihre Erwerbstätigkeit wird wieder dieselbe 
sein wie vor der Coronakrise (gleiche Anzahl 
Stunden, gleiches Einkommen).

Seine/Ihre Erwerbstätigkeit wird (wieder) 
dieselbe sein wie vor der Coronakrise (gleiche 
Anzahl Stunden, gleiches Einkommen).

Son activité professionnelle sera la même 
qu'avant la crise du coronavirus (même nombre 
d'heures, même revenu).

La sua attività lavorativa serà la stessa rispetto a 
prima della crisi (stesso numero di ore, stesso 
reddito).
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AC COV19_w2_work_futpart2 2 He/she will work fewer hours 
per week than before the 
coronavirus crisis (w2)

Er/Sie wird weniger Stunden pro Woche arbeiten 
als vor der Coronakrise.

Er/Sie wird weniger Stunden pro Woche arbeiten 
als vor der Coronakrise.

Il/Elle travaillera moins d'heures par semaine 
qu'avant la crise du coronavirus.

Lavorerà meno ore alla settimana rispetto a 
prima della crisi.

AC COV19_w2_work_futpart3 3 He/she will work more hours 
per week than before the 
coronavirus crisis (w2)

Er/Sie wird mehr Stunden pro Woche arbeiten 
als vor der Coronakrise.

Er/Sie wird mehr Stunden pro Woche arbeiten 
als vor der Coronakrise.

Il/Elle travaillera plus d'heures par semaine 
qu'avant la crise du coronavirus.

Lavorerà più ore alla settimana rispetto a prima 
della crisi.

AC COV19_w2_work_futpart4 4 He/she will have less income 
than before the coronavirus 
crisis (w2)

Er/Sie wird weniger Einkommen erhalten als vor 
der Coronakrise.

Er/Sie wird weniger Einkommen erhalten als vor 
der Coronakrise.

Il/Elle percevra moins de revenu qu'avant la crise 
du coronavirus.

Guadagnerà di meno rispetto a prima della crisi.

AC COV19_w2_work_futpart5 5 He/she will have more income 
than before the coronavirus 
crisis (w2)

Er/Sie wird mehr Einkommen erhalten als vor 
der Coronakrise.

Er/Sie wird mehr Einkommen erhalten als vor 
der Coronakrise.

Il/Elle percevra plus de revenu qu'avant la crise 
du coronavirus.

Guadagnerà di più rispetto a prima della crisi.

AC COV19_w2_work_futpart6 6 He/she will change job (w2) Er/Sie wird den Job wechseln. Er/Sie wird den Job wechseln. Il/Elle changera d'emploi. Cambierà lavoro.
AC COV19_w2_work_futpart7 7 He/she will lose my job 

without having another one in 
mind  (w2)

Er/Sie wird den Job verlieren ohne eine neue 
Stelle in Aussicht zu haben.

Er/Sie wird den Job verlieren ohne eine neue 
Stelle in Aussicht zu haben.

Il/Elle perdra son emploi, sans en avoir un 
nouveau en vue.

Perderà il lavoro senza avere in vista un nuovo 
posto di lavoro.

AC COV19_w2_work_futpart88 -1 Can't choose (w2) Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
COV19_w2_work_futpart99 -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta

Intro Text Ask if  respondent 
and partner currently 
working 
(COV19_w2_demo_w
orkego=1,2,3 or 4 and 
if 
COV19_w2_demo_wo
rkpart=1,2,3 or 4)

Nochmals zurück zu Ihnen. Nochmals zurück zu Ihnen. Revenons-en à vous. Ritorniamo a Lei. 

IWER
Question COV19_w2_

work_freeti
me

Single 
choice

Ask if currently 
working   
(COV19_w2_demo_w
orkego=1,2,3 or 4)

How often over the last 2 
weeks: worked in your free 
time to meet work demands

Over the last 2 weeks, how often have you worked in 
your free time to meet work demands?

Wie oft haben Sie in den vergangenen zwei Wochen in 
Ihrer Freizeit gearbeitet, um Ihr Arbeitsvolumen zu 
bewältigen?

Durant les 2 dernières semaines, à quelle fréquence 
avez-vous travaillé pendant votre temps libre pour 
répondre aux exigences de votre travail ?

Nelle ultime 2 settimane, con che frequenza ha lavorato 
nel tempo libero per soddisfare le esigenze di lavoro?

IWER
AC 1 Every day Every day Jeden Tag Chaque jour Ogni giorno
AC 2 Every other day Every other day Jeden zweiten Tag Un jour sur deux Ogni due giorni
AC 3 Once or twice a week Once or twice a week Ein- oder zweimal pro Woche Une ou deux fois par semaine Una o due volte alla settimana
AC 4 Less often Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 5 Never Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Single 

choice
Ask if  currently 
working  
(COV19_w2_demo_w
orkego= 1,2,3 or 4)

How often do you... Bitte geben Sie an, wie oft …
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

A quelle fréquence il vous arrive …
Veuillez cocher une case par ligne. 

Quante volte ...
Contrassegni una casella per riga. 

IWER
Subquestion COV19_w2_work_worklife1 How often: feel too tired after 

work
feel too tired after work to enjoy the things you would 
like to do with your close ones?

… Sie sich nach der Arbeit zu müde fühlen,
um mit Familie oder Freunden die Dinge zu tun, die 
Ihnen eigentlich Spass machen? 

… d'être trop fatigué(e) après le travail pour profiter 
vraiment des choses que vous avez envie de faire avec 
votre famille ou vos amis ?

... si sente troppo stanco dopo il lavoro per apprezzare 
quello che vorrebbe fare con la famiglia o con gli amici?

Subquestion COV19_w2_work_worklife2 How often: .job prevents you 
from giving time to close ones

find that your job prevents you from giving the time 
you want to your close ones?

… Sie das Gefühl haben, dass Ihre Arbeit Sie davon 
abhält, so viel Zeit mit Ihrer Familie oder Ihren 
Freunden zu verbringen, wie Sie eigentlich wollen?

... de trouver que votre travail vous empêche de 
consacrer le temps que vous voudriez à votre famille ou 
vos amis ?

... trova che il suo lavoro le impedisca di dedicare il 
tempo voluto alla famiglia o agli amici?

Subquestion COV19_w2_work_worklife3 How often: .private 
responsibilities prevent you to 
do work you should

find that family and home responsibilities prevent you 
from giving the time you should to your job?

… Sie das Gefühl haben, dass Ihre familiären und 
häuslichen Verpflichtungen Sie daran hindern, so viel 
Zeit für Ihre Erwerbstätigkeit aufzuwenden, wie Sie 
eigentlich sollten?

…de trouver que vos responsabilités familiales et 
domestiques vous empêchent de consacrer autant de 
temps que vous le devriez à votre travail ?

… trova che le responsabilità familiari e domestiche le 
impediscono di dedicare tutto il tempo necessario al 
suo lavoro?

Subquestion COV19_w2_work_worklife4 How often: find it difficult to 
concentrate on work 

find it difficult to concentrate on work because of your 
family and home responsibilities?

... es Ihnen wegen Ihrer familiären und häuslichen 
Verpflichtungen schwer fällt, sich auf die Arbeit zu 
konzentrieren?

... d'avoir du mal à vous concentrer au travail à cause 
de vos responsabilités familiales et domestiques ?

... trova difficile concentrarsi sul lavoro a causa delle 
sue responsabilità familiari e domestiche?

AC 1 Never Never Nie Jamais Mai
AC 2 Hardly ever Hardly ever Fast nie Presque jamais Quasi mai 
AC 3 Sometimes Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta 
AC 4 Often Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Always Always Immer Toujours Sempre
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Work Life Balance
Intro
Question Number Ask if children 

(COV19_w2_demo_H
H5v2_2 and/or 
COV19_w2_demo_HH
5v2_3 NE 0 )

An wie vielen Tagen in einer typischen Woche werden 
Ihre Kinder (wird Ihr Kind] extern betreut?

An wie vielen Tagen in einer typischen Woche werden 
Ihre Kinder extern betreut?

Combien de jours lors d'une semaine typique vos 
enfants sont-ils pris en charge par des personnes 
extérieures à votre ménage ?

In una settimana tipica, per quanti giorni affida i suoi 
figli a terzi?

Slight changes in 
wording compared to 
wave 1: from past to 
present tense
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IWER Scrolldownliste mit Halbtagesschritten / "No answer" 
und "can't choose" als weitere Antwortkategorien 
anbieten

Scrolldownliste mit Halbtagesschritten / "No answer" 
und "can't choose" als weitere Antwortkategorien 
anbieten

Subquestion COV19_w2_family_careaft1 Number of days per week 
children cared for by 
institutions (w2)

Von Institutionen (Kindergarten, Schule, KITA, Krippe, 
Hort, Tagesmutter, Nanny etc.)

Von Institutionen (Kindergarten, Schule, KITA, Krippe, 
Hort, Tagesmutter, Nanny etc.)

Par des institutions ou structures d'accueil (jardin 
d'enfants, école, structure d'accueil, crèche, garderie, 
maman de jour, nounou, etc.)

Istituzione o struttura di accoglienza  (scuola 
dell’infanzia, scuola, asilo nido, preasilo, famiglia 
diurna, tata, ecc.)

Subquestion COV19_w2_family_careaft2 Number of days per week 
children cared for by close 
relatives or friends (w2)

Von nahestehenden Personen (Grosseltern, Freunde, 
Familie, Ex-PartnerIn, etc.)

Von nahestehenden Personen (Grosseltern, Freunde, 
Familie, Ex-PartnerIn, etc.)

Par des proches (grands-parents, amis, famille, ex-
partenaire, etc.)

Persone fidate (nonni, amici, familiari, ex compagna/o 
ecc.) 

Question COV19_w2_f
amily_caredi
staft

Number Ask if children 
(COV19_w2_demo_H
H5v2_2 and/or 
COV19_w2_demo_HH
5v2_3 NE 0 and if 
COV19_w2_demo_HH
1v2 = 1) 

Childcare division between 
respondent and partner (w2)

In der Zeit, in der [die Kinder, das Kind] nicht extern 
betreut [sind, ist]: Wie ist die Kinderbetreuung im 
Durchschnitt auf einer Skala von 0-10 zwischen Ihnen 
und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt?
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin die ganze 
Kinderbetreuung übernimmt, 10 dass Sie die ganze 
Kinderbetreuung übernehmen.

In der Zeit, in der [die Kinder, das Kind] nicht extern 
betreut [sind, ist]: Wie ist die Kinderbetreuung im 
Durchschnitt auf einer Skala von 0-10 zwischen Ihnen 
und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt?
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin die ganze 
Kinderbetreuung übernimmt, 10 dass Sie die ganze 
Kinderbetreuung übernehmen.

Lorsque vos enfants ne sont pas pris en charge par des 
personnes extérieures au ménage : Comment la prise 
en charge se répartit-elle en moyenne entre vous et 
votre partenaire sur une échelle de 0 à 10 ? <i>0 signifie 
que votre partenaire est entièrement responsable de la 
prise en charge de vos enfants, 10 signifie que vous 
êtes entièrement responsable de la prise en charge de 
vos enfants. <\i>

Quando suo/a figlio/a non è affidato a terzi, com'è 
ripartito in media il suo accudimento tra Lei e il/la suo/a 
compagno/a su una scala da 0 a 10? 
<i>0 significa che è solo il/la suo/a compagno/a ad 
occuparsi del/la figlio/a, 10 che è solo Lei ad 
occuparsene.

Slight changes in 
wording compared to 
wave 1: from past to 
present tense

IWER Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich /  "No answer" und "can't 
choose" als weitere Antwortkategorien anbieten

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich /  "No answer" und "can't 
choose" als weitere Antwortkategorien anbieten

0=partenaire seulement, 5=tous deux égaux, 
10=seulement moi

0=solo compagno/a, 5=entrambi uguali, 10=solo io

Question COV19_w2_f
amily_cared
esired

Number Ask if children 
(COV19_w2_demo_H
H5v2_2 and/or 
COV19_w2_demo_HH
5v2_3 NE 0  and if 
COV19_w2_demo_HH
1v2 = 1)

Desired childcare division 
between respondent and 
partner

Was wäre für Sie eine wünschenswerte Aufteilung der 
Kinderbetreuung zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin. <i>0 bedeutet, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin die ganze Kinderbetreuung 
übernimmt, 10 dass Sie die ganze Kinderbetreuung 
übernehmen.<\i>

Was wäre für Sie eine wünschenswerte Aufteilung der 
Kinderbetreuung zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin. 0 bedeutet, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin die ganze Kinderbetreuung 
übernimmt, 10 dass Sie die ganze Kinderbetreuung 
übernehmen.

Quelle serait, selon vous, une répartition souhaitable 
de la prise en charge des enfants entre vous et votre 
partenaire sur une échelle de 0 à 10 ? 0 signifie que 
votre partenaire est entièrement responsable de la 
prise en charge de vos enfants, 10 signifie que vous 
êtes entièrement responsable de la prise en charge de 
vos enfants. 

Quale sarebbe, secondo lei, una ripartizione auspicabile 
della cura dei figli tra Lei e il/la suo/a compagno/a su 
una scala da 0 a 10? 
0 significa che è solo il/la suo/a compagno/a ad 
occuparsi del/la figlio/a, 10 che è solo Lei ad 
occuparsene.

IWER Skala 0-10 => 0=Partner/ Partnerin übernimmt ganze 
Kinderbetreuung, 5=beide gleich viel,10=ich übernehme 
ganze Kinderbetreuung /  "Can't choose" als weitere 
Antwortkategorien anbieten

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich

0=partenaire seulement, 5=tous deux égaux, 
10=seulement moi

0=solo compagno/a, 5=entrambi uguali, 10=solo io

Question COV19_w2_f
amily_hhdist
aft

Number Ask if living with 
partner 
(COV19_w2_demo_H
H1v2=1)

Household chores distribution 
between respondent and 
partner (w2)

Wie ist die Erledigung von Hausarbeiten 
(Kinderbetreuung ausgeschlossen) auf einer Skala von 0 
bis 10 zwischen Ihnen und Ihrem Partner/Ihrer 
Partnerin aufgeteilt? <i>Hausarbeiten umfassen z.B. 
Kochen, Waschen, Putzen, Einkäufe erledigen etc. 0 
bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin alle 
Hausarbeiten erledigt, 10 dass Sie alle Hausarbeiten 
erledigen.<\i>

Wie ist die Erledigung von Hausarbeiten 
(Kinderbetreuung ausgeschlossen) gegenwärtig auf 
einer Skala von 0 bis 10 zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt? 
Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, Waschen, Putzen, 
Einkäufe erledigen.
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin alle 
Hausarbeiten erledigt, 10 dass Sie alle Hausarbeiten 
erledigen.

Sur une échelle de 0 à 10, comment sont actuellement 
réparties les tâches ménagères (hors garde des 
enfants) entre vous et votre partenaire ? 
Ces tâches incluent p.ex. la cuisine, la lessive, le 
nettoyage, les courses. 0 signifie que votre partenaire 
effectue toutes les tâches ménagères, 10 que vous 
effectuez toutes les tâches ménagères. 

Come sono attualmente ripartiti i lavori di casa (esclusa 
la cura dei figli) tra Lei e il/la suo/a compagno/a su una 
scala da 0 a 10? 
Per lavori di casa si intendono attività come cucinare, 
fare il bucato, fare le pulizie, fare la spesa ecc. 0 
significa che è il/la suo/a compagno/a a sbrigare tutti 
lavori di casa, 10 che a sbrigarli è solo Lei.

Slight changes in 
wording compared to 
wave 1: from past to 
present tense

IWER Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich

0=partenaire seulement, 5=tous deux égaux, 
10=seulement moi

0=solo compagno/a, 5=entrambi uguali, 10=solo io

Question COV19_w2_f
amily_hhdesi
red

Number Ask if living with 
partner 
(COV19_w2_demo_H
H1v2=1)

Desired household chores 
distribution between 
respondent and partner

Was wäre für Sie eine wünschenswerte Aufteilung der 
Hausarbeiten (Kinderbetreuung ausgeschlossen) 
zwischen Ihnen und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin? 
Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, Waschen, Putzen, 
Einkäufe erledigen. 
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin alle 
Hausarbeiten erledigt, 10 dass Sie alle Hausarbeiten 
erledigen.

Was wäre für Sie eine wünschenswerte Aufteilung der 
Hausarbeiten (Kinderbetreuung ausgeschlossen) 
zwischen Ihnen und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin? 
Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, Waschen, Putzen, 
Einkäufe erledigen. 
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin alle 
Hausarbeiten erledigt, 10 dass Sie alle Hausarbeiten 
erledigen.

Quelle serait, selon vous, une répartition souhaitable 
des tâches ménagères (hors garde des enfants) entre 
vous et votre partenaire ? 
Ces tâches incluent p.ex. la cuisine, la lessive, le 
nettoyage, les courses. 0 signifie que votre partenaire 
effectue toutes les tâches ménagères, 10 que vous 
effectuez toutes les tâches ménagères. <\i>

Quale sarebbe, secondo lei, una ripartizione auspicabile 
dei lavori di casa (esclusa la cura dei figli) tra Lei e il/la 
suo/a compagno/a su una scala da 0 a 10? 
Per lavori di casa si intendono attività come cucinare, 
fare il bucato, fare le pulizie, fare la spesa ecc. 0 
significa che è il/la suo/a compagno/a a sbrigare tutti 
lavori di casa, 10 che a sbrigarli è solo Lei.

IWER Skala 0-10 => 0=Partner/Partnerin erledigt alle 
Hausarbeiten, 5= beide gleich viel, 10=ich erledige alle 
Hausarbeiten

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= beide 
gleich viel, 10=nur ich

0=partenaire seulement, 5=tous deux égaux, 
10=seulement moi

0=solo compagno/a, 5=entrambi uguali, 10=solo io

Question COV19_w2_f
amily_cconfli
ct2

Single 
choice

Ask if having a 
partner 
(COV19_w2_demo_H
H1v2=1 or 2)

Last 4 weeks: Frequency of 
conflicts with partner

Es gibt verschiedene Dinge, die zu Konflikten in der 
Partnerschaft führen können (z.B. Hauhaltsarbeiten, 
Geld, Sex, Kindererziehung, etc.). Wie oft gab es in den 
letzten 4 Wochen Konflikte zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner?

Es gibt verschiedene Dinge, die zu Konflikten in der 
Partnerschaft führen können (z.B. Hauhaltsarbeiten, 
Geld, Sex, Kindererziehung, etc.). Wie oft gab es in den 
letzten 4 Wochen Konflikte zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner?

Il y a plusieurs choses qui peuvent entraîner des conflits 
dans un couple (par exemple les travaux ménagers, 
l'argent, le sexe, l'éducation des enfants, etc.). À quelle 
fréquence y a-t-il eu des conflits entre vous et votre 
partenaire au cours des 4 dernières semaines ?

Ci sono vari aspetti che possono portare a un conflitto 
in una coppia (ad es. lavori di casa, soldi, sesso, 
educazione dei figli ecc.). 
Quante volte ci sono stati dei conflitti tra Lei e il/la 
suo/a compagno/a nelle ultime 4 settimane?

IWER
AC 1 Never Nie Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question COV19_w2_f

amily_cconfli
ct

Single 
choice

Ask if having a 
partner 
(COV19_w2_demo_H
H1v2=1 or 2)

Last 4 weeks: Conflict with 
partner increased/decreased

Im Allgemeinen, haben die Konflikte mit Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin in den letzten 4 Wochen 
zugenommen oder abgenommen?
Die Konflikte haben ...

Im Allgemeinen, haben die Konflikte mit Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin in den letzten 4 Wochen 
zugenommen oder abgenommen?
Die Konflikte haben ...

En général, les conflits avec votre partenaire ont-ils 
augmenté ou diminué au cours des 4 dernières 
semaines ?
Les conflits ont …

In generale, i conflitti con il/la suo/a compagno/a sono 
aumentati o diminuiti nelle ultime 4 settimane?
I conflitti sono …

IWER
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AC 1 Greatly increased stark zugenommen … stark zugenommen. … fortement augmenté. … aumentati molto.
AC 2 Increased zugenommen … zugenommen. … augmenté. … aumentati.
AC 3 Neither increased nor 

decreased
weder zugenommen noch abgenommen … weder zugenommen noch abgenommen. … ni augmenté ni diminué. … né aumentati né diminuti.

AC 4 Decreased abgenommen … abgenommen. … diminué. … diminuiti.
AC 5 Greatly decreased stark abgenommen … stark abgenommen. … fortement diminué. … diminuiti molto.
AC -1 Can't choose Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Single 

choice
Wir interessieren uns jetzt für freiwillige Tätigkeiten, die 
Sie unbezahlt oder gegen geringe 
Aufwandentschädigung ausüben. Haben Sie in den 
letzten 12 Monaten eine oder mehrere der folgenden 
Tätigkeiten ausgeübt?

Wir interessieren uns jetzt für freiwillige Tätigkeiten, die 
Sie unbezahlt oder gegen geringe 
Aufwandentschädigung ausüben. Haben Sie in den 
letzten 12 Monaten eine oder mehrere der folgenden 
Tätigkeiten ausgeübt? 

Passons maintenant aux activités bénévoles que vous 
effectuez gratuitement ou contre une modeste 
indemnisation. Avez-vous exercé une ou plusieurs de 
ces activités au cours des 12 derniers mois ?

Passiamo ora alle attività di volontariato che svolge 
gratuitamente o dietro un compenso minimo. Negli 
ultimi 12 mesi ha svolto una o più attività di questo 
genere?

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga. 
Subquestion COV19_w2_voluntary1a Last 12 months voluntary 

work: Voluntary activities for 
an association, an organisation

Freiwillige Tätigkeiten für einen Verein, für eine 
Organisation oder eine öffentliche Institution

Freiwillige Tätigkeiten für einen Verein, für eine 
Organisation oder eine öffentliche Institution

Activités bénévoles en faveur d'une association, d'une 
organisation ou d'une institution publique

Attività di volontariato per un’associazione o 
un’organizzazione o un'istituzione pubblica

Subquestion COV19_w2_voluntary1b Last 12 months voluntary 
work: Childcare

Betreuung von Kindern (ausserhalb des eigenen 
Haushalts und ausserhalb von Organisationen)

Betreuung von Kindern (ausserhalb des eigenen 
Haushalts und ausserhalb von Organisationen)

Garde d'enfants (en dehors de votre propre ménage et 
en dehors des organisations)

Custodia di bambini (al di fuori del proprio nucleo 
familiare e di organizzazioni)

Subquestion COV19_w2_voluntary1c Last 12 months voluntary 
work: Care/nursing of senior 
citizens

Betreuung/Pflege von Senior/innen, Betagten 
(ausserhalb des eigenen Haushalts und ausserhalb von 
Organisationen)

Betreuung/Pflege von Senior/innen, Betagten 
(ausserhalb des eigenen Haushalts und ausserhalb von 
Organisationen)

Soins/accompagnement de personnes âgées (en dehors 
de votre propre ménage et en dehors des organisations)

Assistenza/cura di persone anziane (al di fuori del 
proprio nucleo familiare e di organizzazioni)

Subquestion COV19_w2_voluntary1d Last 12 months voluntary 
work: Care/nursing of sick or 
disabled persons 

Betreuung/Pflege von Kranken oder Personen mit einer 
Behinderung (ausserhalb des eigenen Haushalts und 
ausserhalb von Organisationen)

Betreuung/Pflege von Kranken oder Personen mit einer 
Behinderung (ausserhalb des eigenen Haushalts und 
ausserhalb von Organisationen)

Soins/accompagnement de malades ou de personnes 
handicapées (en dehors de votre propre ménage et en 
dehors des organisations)

Assistenza/cura di malati o persone portatrici di 
handicap (al di fuori del proprio nucleo familiare e di 
organizzazioni)

Subquestion COV19_w2_voluntary1e Last 12 months voluntary 
work: Assistance to others

Hilfeleistungen für Andere (ausserhalb von 
Organisationen z.B. Besorgungen, Transporte, 
Rasenmähen, administrativeTätigkeiten etc.)

Hilfeleistungen für Andere (ausserhalb von 
Organisationen z.B. Besorgungen, Transporte, 
Rasenmähen, administrative Tätigkeiten etc.)

Petits services à autrui (en dehors des organisations, p. 
ex. achats, transports, tondre le gazon, travaux 
administratifs)

Aiuti agli altri (al di fuori di organizzazioni, p.es. fare la 
spesa, occuparsi dei trasporti, tagliare l’erba, sbrigare 
attività amministrative, ecc.)

AC 1 Yes Ja Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Nein Non No
AC -1 Don't know Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Single 

choice
Haben Sie diese Tätigkeiten während der 
ausserordentlichen Lage der Corona-Pandemie im 
Frühling 2020 gar nicht, weniger als zuvor, gleich viel 
oder mehr als zuvor ausgeübt?

Haben Sie diese Tätigkeiten während der 
ausserordentlichen Lage der Corona-Pandemie im 
Frühling 2020 gar nicht, weniger als zuvor, gleich viel 
oder mehr als zuvor ausgeübt?

Dans quelle mesure avez-vous excercés ces activités 
durant la situation extraordinaire de la pandémie du 
coronavirus au printemps 2020: pas du tout, moins 
qu'auparavant, aussi souvent ou plus qu'auparavant ? 

In che misura ha svolto queste attività durante 
l’emergenza Covid nella primavera 2020: per niente, 
meno di prima, nella stessa misura o di più di prima?  

IWER Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. Veuillez cocher une case par ligne. Contrassegni una casella per riga. 
Subquestion COV19_w2_

voluntary2a
Show item a if yes at 
COV19_w2_voluntary
1a

Increased/decreased 
voluntary work during corona: 
Voluntary activities for an 
association, an organisation

Freiwillige Tätigkeiten für einen Verein, für eine 
Organisation oder eine öffentliche Institution

Freiwillige Tätigkeiten für einen Verein, für eine 
Organisation oder eine öffentliche Institution

Activités bénévoles en faveur d'une association, d'une 
organisation ou d'une institution publique

Attività di volontariato per un’associazione o 
un’organizzazione o un'istituzione pubblica.

Subquestion COV19_w2_
voluntary2b

Show item b if yes at 
COV19_w2_voluntary
1b

Increased/decreased 
voluntary work during corona: 
Childcare

Betreuung von Kindern (ausserhalb des eigenen 
Haushalts und ausserhalb von Organisationen)

Betreuung von Kindern (ausserhalb des eigenen 
Haushalts und ausserhalb von Organisationen)

Garde d'enfants (en dehors de votre propre ménage et 
en dehors des organisations)

Custodia di bambini (al di fuori del proprio nucleo 
familiare e di organizzazioni)

Subquestion COV19_w2_
voluntary2c

Show item c if yes at 
COV19_w2_voluntary
1c

Increased/decreased 
voluntary work during corona: 
Care/nursing of senior citizens

Betreuung/Pflege von Senior/innen, Betagten 
(ausserhalb des eigenen Haushalts und ausserhalb von 
Organisationen)

Betreuung/Pflege von Senior/innen, Betagten 
(ausserhalb des eigenen Haushalts und ausserhalb von 
Organisationen)

Soins/accompagnement de personnes âgées (en dehors 
de votre propre ménage et en dehors des organisations)

Assistenza/cura di persone anziane (al di fuori del 
proprio nucleo familiare e di organizzazioni)

Subquestion COV19_w2_
voluntary2d

Show item d if yes at 
COV19_w2_voluntary
1d

Increased/decreased 
voluntary work during corona: 

Betreuung/Pflege von Kranken oder Personen mit einer 
Behinderung (ausserhalb des eigenen Haushalts und 
ausserhalb von Organisationen)

Betreuung/Pflege von Kranken oder Personen mit einer 
Behinderung (ausserhalb des eigenen Haushalts und 
ausserhalb von Organisationen)

Soins/accompagnement de malades ou de personnes 
handicapées (en dehors de votre propre ménage et en 
dehors des organisations)

Assistenza/cura di malati o persone portatrici di 
handicap (al di fuori del proprio nucleo familiare e di 
organizzazioni)

Subquestion COV19_w2_
voluntary2e

Show item e if yes at 
COV19_w2_voluntary
1e

Increased/decreased 
voluntary work during corona: 
Assistance to others

Hilfeleistungen für Andere (ausserhalb von 
Organisationen z.B. Besorgungen, Transporte, 
Rasenmähen, administrativeTätigkeiten etc.)

Hilfeleistungen für Andere (ausserhalb von 
Organisationen z.B. Besorgungen, Transporte, 
Rasenmähen, administrativeTätigkeiten etc.)

Petits services à autrui (en dehors des organisations) (p. 
ex. achats, transports, tondre le gazon, travaux 
administratifs)

Aiuti agli altri (al di fuori di organizzazioni, p.es. fare la 
spesa, occuparsi dei trasporti, tagliare l’erba, sbrigare 
attività amministrative, ecc.)

AC 1 Not at all Gar nicht Gar nicht Pas du tout Per niente
AC 2 Less than before Weniger als zuvor Weniger als zuvor Moins qu'auparavant Meno di prima 
AC 3 To the same extent Gleich viel Gleich viel Aussi souvent Nella stessa misura 
AC 4 More than before Mehr als zuvor Mehr als zuvor Plus qu'auparavant Più di prima
AC -1 Don't know Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Covid wave 2 end
Intro
Question Open comments by 

respondent (w2)
Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si vous 
désirez faire des commentaires ou apporter des 
informations complémentaires qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici, et de 
confirmer une dernière fois vos réponses avec la flèche 
en bas à droite.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. Wir 
freuen uns über Ihre Kommentare oder Anregungen, 
die Sie hier eingeben können. Danach bestätigen Sie 
bitte Ihre Antworten ein letztes Mal mit dem Pfeil unten 
rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si vous 
désirez faire des commentaires ou apporter des 
informations complémentaires qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici, et de 
confirmer une dernière fois vos réponses avec la flèche 
en bas à droite.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto, e poi confermare 
un'ultima volta le sue risposte con la freccia sotto a 
destra:
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Field Variable in 
Dataset

Type Filter Value english label Original DE FR IT Comment

Question Text Vielen Dank für Ihre Teilnahme an der COVID-19 
Folgebefragung! Ihr Beitrag ist äusserst wertvoll für die 
Erforschung dieser einzigartigen gesellschaftlichen 
Situation.
Um die längerfristigen Auswirkungen der Pandemie 
messen zu können, werden wir im April 2021, also 
genau ein Jahr nach Beginn der Pandemie, eine dritte 
und letzte COVID-19 Folgebefragung durchführen und 
Sie dafür gerne nochmals kontaktieren. 
Die Teilnahme ist nach wie vor freiwillig und Sie können 
sich jederzeit abmelden. 
Unsere besten Wünsche für die Wintermonate!

Vielen Dank für Ihre Teilnahme an der COVID-19 
Folgebefragung! Ihr Beitrag ist äusserst wertvoll für die 
Erforschung dieser einzigartigen gesellschaftlichen 
Situation.
Um die längerfristigen Auswirkungen der Pandemie 
messen zu können, werden wir im April 2021, also 
genau ein Jahr nach Beginn der Pandemie, eine dritte 
und letzte COVID-19 Folgebefragung durchführen und 
Sie dafür gerne nochmals kontaktieren. 
Die Teilnahme ist nach wie vor freiwillig und Sie können 
sich jederzeit abmelden. 
Unsere besten Wünsche für die Wintermonate

Merci d'avoir complété la deuxième partie de l'enquête 
COVID-19 ! Votre contribution est un soutien précieux à 
la recherche sur cette situation sociale unique.
Afin de pouvoir étudier les effets plus à long terme de 
la pandémie, nous réaliserons une troisième et dernière 
enquête en avril 2021, soit un an après le début de la 
crise. Nous vous recontacterons donc au printemps 
prochain. Votre participation est toujours volontaire et 
vous pouvez vous retirer à tout moment. 
Nos meilleurs voeux pour la saison hivernale

Grazie mille per aver completato la seconda parte 
dell'indagine COVID-19! Il suo contributo è un sostegno 
prezioso per la ricerca su questa situazione 
straordinaria.
Per studiare le conseguenze sociali più a lungo termine 
della pandemia, svolgeremo una terza e ultima indagine 
in aprile 2021, vale a dire un anno dopo l'inizio della 
crisi. La contatteremo dunque ancora una volta in 
primavera prossima. La sua partecipazione è sempre 
volontaria e può ritirarsi in qualsiasi momento. 
Le auguriamo di trascorrere il periodo invernale nei 
migliori dei modi. 
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Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Section Repeated socio-demo

Intro
Question Text IntroCorona Herzlich Willkommen zur dritten COVID-19 

Befragung von MOSAiCH.
Wir freuen uns sehr, dass Sie wieder dabei sind. 
Es ist nun beinahe ein Jahr her, seit wir Sie zum 
ersten mal zur Corona-Krise befragt haben. Um 
herauszufinden, ob sich gewisse Meinungen und 
Einschätzungen in dieser Zeit verändert haben 
oder inwiefern sich bestimmte Auswirkungen 
der Pandemie erst jetzt bemerkbar machen, 
wiederholen wir erneut gewisse Fragen, die wir 
bereits gestellt haben.
Falls nicht anders angegeben, beantworten Sie 
bitte alle Fragen in Bezug auf Ihre aktuelle 
Situation.

Herzlich Willkommen zur dritten COVID-19 
Befragung von MOSAiCH.
Wir freuen uns sehr, dass Sie wieder dabei sind. 
Es ist nun beinahe ein Jahr her, seit wir Sie zum 
ersten mal zur Corona-Krise befragt haben. Um 
herauszufinden, ob sich gewisse Meinungen und 
Einschätzungen in dieser Zeit verändert haben 
oder inwiefern sich bestimmte Auswirkungen 
der Pandemie erst jetzt bemerkbar machen, 
wiederholen wir erneut gewisse Fragen, die wir 
bereits gestellt haben.
Falls nicht anders angegeben, beantworten Sie 
bitte alle Fragen in Bezug auf Ihre aktuelle 
Situation.

Bienvenue à la troisième enquête COVID-19 de 
MOSAiCH.
Nous sommes heureux de pouvoir à nouveau 
compter sur votre participation. Presqu'une 
année s'est écoulée depuis que nous vous avons 
interrogé pour la première fois sur la crise du 
coronavirus. Pour savoir si certaines opinions ont 
changé pendant cette période ou si des 
conséquences de la pandémie ne se font sentir 
que maintenant, nous répétons à nouveau 
certaines questions qui ont déjà été posées.
Sauf indication contraire, veuillez répondre à 
toutes les questions en tenant compte de votre 
situation actuelle.

Benvenuti alla terza edizione dell'indagine 
CORONA di MOSAiCH.
Siamo molto lieti che partecipi di nuovo. È ormai 
passato quasi un anno da quando le abbiamo 
posto per la prima volta delle domande sulla crisi 
Covid in questa indagine. Per sapere se certe 
attitudini sono cambiate nel corso del tempo o 
se alcune conseguenze della pandemia si fanno 
sentire solo ora, ripetiamo di nuovo delle 
domande già poste.
Se non diversamente specificato, la preghiamo 
di rispondere a tutte le domande pensando alla 
sua situazione attuale.

IWER
Question Multiple 

choice
Import of the 11 sociodemographic 
variables from wave 2: if no answers, 
all sociodemographics of wave 2 are 
asked again (create variable 
w2SDanswers=0/1); if at least 1 
answer (w2SDanswer=1), ask 
COV19_w3_demo_select;

Changes in 
sociodemographics since 
last survey in October 2020

Damit wir Ihnen die passenden Fragen stellen 
können, stützen wir uns auf Ihre Antworten vom 
letztem Oktober über Familie und Arbeit. Falls 
sich seither bei Ihnen etwas verändert hat, 
können Sie dies durch die Wahl hier unten 
anpassen. 
Bitte alles Zutreffende angeben.

Damit wir Ihnen die passenden Fragen stellen 
können, stützen wir uns auf Ihre Antworten vom 
letztem Oktober über Familie und Arbeit. Falls 
sich seither bei Ihnen etwas verändert hat, 
können Sie dies durch die Wahl hier unten 
anpassen. 
Bitte alles Zutreffende angeben.

Afin de pouvoir vous poser les bonnes questions, 
nous nous basons sur vos réponses d'octobre 
dernier concernant la famille et le travail. Si 
quelque chose a changé depuis, vous pouvez 
l'ajuster ci-dessous en choisissant l'option 
correspondante. 
Veuillez indiquer tout ce qui s'applique.

Per poterle fare le domande giuste, ci basiamo 
sulle sue risposte dell'ottobre scorso riguardanti 
la famiglia e il lavoro. Se qualcosa è cambiato da 
allora, può aggiustarlo qui sotto scegliendo 
l'opzione corrispondente.  
Indichi tutte le risposte pertinenti. 
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AC COV19_w3_demo_select01 1 Changed since last October: 

partnership situation
Meine Partnerschaftsituation hat sich 
verändert (Partner haben, 
zusammenleben)

Meine Partnerschaftsituation hat sich 
verändert (Partner haben, 
zusammenleben)

Ma situation de couple a changé (avoir un 
partenaire, vivre ensemble)

La mia situazione di coppia è cambiata 
(avere un partner, vivere insieme)

AC COV19_w3_demo_select02 2 Changed since last October: 
household composition

Die Haushaltzusammensetzung hat sich 
verändert (jemand kam dazu oder ging 
weg)

Die Haushaltzusammensetzung hat sich 
verändert (jemand kam dazu oder ging 
weg)

La composition du ménage a changé (une 
personne a rejoint ou quitté le ménage)

La composizione dell'economia 
domestica è cambiata (una persona si è 
unita o ha lasciato l'economia domestica)

AC COV19_w3_demo_select03 3 Changed since last October: 
work situation

Meine Arbeitssituation hat sich verändert 
(Erwerbstätigkeit, Selbstständigkeit)

Meine Arbeitssituation hat sich verändert 
(Erwerbstätigkeit, Selbstständigkeit)

Ma situation professionnelle a changé 
(emploi, activité professionnelle 
indépendante)

La mia situazione professionale è 
cambiata (impiego, lavoro da 
indipendente)

AC COV19_w3_demo_select04 4 Changed since last October: 
partner's work situation

Die Arbeitssituation meines 
Partners/meiner Partnerin hat sich 
verändert (Erwerbstätigkeit, 
Selbstständigkeit)

Die Arbeitssituation meines 
Partners/meiner Partnerin hat sich 
verändert (Erwerbstätigkeit, 
Selbstständigkeit)

La situation professionnelle de mon 
partenaire a changé (emploi, activité 
professionnelle indépendante)

La situazione professionale del mio 
compagno/della mia compagna è 
cambiata (impiego, lavoro da 
indipendente)

AC COV19_w3_demo_select05 5 None of these situations 
have changed since last 
October

Keine dieser Situationen hat sich seit 
letztem Oktober verändert (go to 
COV19w3_intro_COVID) [exclusive 
category]

Keine dieser Situationen hat sich seit 
letztem Oktober verändert

Aucune de ces situations n'a changé 
depuis octobre dernier

Nessuna di queste situazioni è cambiata 
dallo scorso ottobre.

Question COV19_w3_demo_HH1v2 yes yes Single 
choice

ask if COV19_w3_demo_select = 1 or 
w2SDanswers=0

Partner yes/no and living 
together

Do you have a spouse or a steady partner and, if 
yes, do you share the same household?

Haben Sie eine/n Ehe- oder Lebenspartner/in, 
und wenn ja, leben Sie zur Zeit zusammen?

Avez-vous un époux, une épouse ou un·e 
partenaire, et si oui, vivez-vous actuellement 
avec lui ou elle ?

Ha un marito, una moglie o un/a compagno/a, e 
se sì, vive attualmente con lui o lei?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Yes, I have a spouse/partner and we 
share the same household

Ja, und wir leben zusammen Oui, et nous vivons ensemble Sì, e viviamo insieme

AC 2 Yes, I have a spouse/partner but we don’t 
share the same household

Ja, aber wir leben nicht zusammen Oui, mais nous ne vivons pas ensemble Sì, ma non viviamo insieme

AC 3 No, I don’t have a spouse/partner Nein, ich habe keine/n Lebenspartner/in Non, je n'ai pas de partenaire de vie No, non ho un/a compagno/a di vita

Question Text Ask if COV19_w3_demo_select = 2 or 
w2SDanswers=0

Size of Household 
overarching question

Including yourself, how many people – including 
children – usually live in your household?

Wenn Sie sich selbst dazuzählen, wie viele 
Personen leben insgesamt regelmässig in Ihrem 
Haushalt?
Geben Sie ganze Zahlen zwischen 0 und 99 ein.

Combien de personnes en tout vivent 
régulièrement dans votre ménage, vous y 
compris ?
Indiquez des chiffres entiers entre 0 et 99.

Lei compresa, quante persone in tutto vivono 
regolarmente nella sua economia domestica?
Inserisca delle cifre intere tra 0 e 99.
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Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Question COV19_w3_demo_HH5v2_1 yes yes Number Ask if COV19_w3_demo_select = 2 or 
w2SDanswers=0

How many adults in 
household (w3)

Number of adults of 18 years and older: Anzahl Erwachsene (18 Jahre und älter): Nombre d'adultes (18 ans ou plus) : Numero di adulti (18 anni o più):

IWER
Question COV19_w3_demo_HH5v2_2 yes yes Number Ask if COV19_w3_demo_select = 2 or 

w2SDanswers=0
How many children above 
school entry age in 
household (6 to 17 years of 
age) (w3)

Number of children between [school entry 
age=6 in CH] to 17 years of age:

Anzahl Kinder (zwischen 6 und 17 Jahren):
[For paper only] Keine=0

Nombre d'enfants entre 6 et 17 ans :
[For paper only] Aucun=0

Numero di bambini tra i 6 e 17 anni: 
[For paper only] Nessuno=0

IWER
Question COV19_w3_demo_HH5v2_3 yes yes Number Ask if COV19_w3_demo_select = 2 or 

w2SDanswers=0
How many children below 
school age in household 
(less than 6 years of age) 
(w3)

Number of toddlers (children below [school 
entry age=6 in CH]):
[For paper only] None=0

Anzahl Kleinkinder (unter 6 Jahren): 
[For paper only] Keine=0

Nombre d'enfants de moins de 6 ans :
[For paper only] Aucun=0

Numero di bambini sotto i 6 anni: 
[For paper only]  Nessuno=0

IWER
Question COV19_w3_demo_HH5v2 yes yes Number Ask if COV19_w3_demo_select = 2 or 

w2SDanswers=0
How many persons in 
household in total ( w3)

Total number of people living in my household:
Bitte überprüfen: Entspricht die Summe in rot 
der gesamten Anzahl Personen im Haushalt, Sie 
inbegriffen?

Gesamte Anzahl Personen in meinem Haushalt: 
Bitte überprüfen: Entspricht die Summe in rot 
der gesamten Anzahl Personen im Haushalt, Sie 
inbegriffen? 

Total de personnes vivant dans mon ménage :
Veuillez vérifier: la somme en rouge correspond-
elle au nombre total de personnes dans le 
ménage, vous y compris ?

Totale di persone nella mia economia domestica:
Si prega di controllare: La somma in rosso 
corrisponde effettivamente al numero totale di 
persone del nucleo familiare, Lei inclusa?

IWER
Question COV19_w3_demo_HHtype no yes Single 

choice
Ask if (COV19_w3_demo_select = 2 
or w2SDanswers=0) 

Household type Wie würden Sie Ihren Haushalt bezeichnen? Wie würden Sie Ihren Haushalt bezeichnen? Comment décririez-vous votre ménage ? Come descriverebbe la sua economia domestica? 

IWER
AC 1 One person's household Einpersonenhaushalt Einpersonenhaushalt Ménage d'une personne Economia domestica composta da una 

persona
AC 2 Couple without children Paar ohne Kinder Paar ohne Kinder Couple sans enfants Coppia senza figli
AC 3 Couple with child(ren) Paar mit Kind(ern) Paar mit Kind(ern) Couple avec enfant(s) Coppia con figlio(i)
AC 4 Single parent with child(ren) Einelternhaushalt Einelternhaushalt Un seul parent avec enfant(s) Un solo parente con figlio(i)

AC 5 Non-family household of 
several people

Nichtfamilienhaushalt mit mehreren 
Personen

Nichtfamilienhaushalt mit mehreren 
Personen

Ménage non familial de plusieurs 
personnes

Economia domestica non familiare di più 
persone

AC 6 Other situation Andere Situation Andere Situation Autre situation Altra situazione
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question COV19_w3_demo_workego P1 yes Single 
choice

Ask if COV19_w3_demo_select = 3 or 
w2SDanswers=0

Respondent currently has 
paid job

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig? (wenn 
mehrere Situation zutreffen, wählen Sie bitte die 
wichtigste)

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig? (wenn 
mehrere Situationen zutreffen, wählen Sie bitte 
die wichtigste)

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ? (si 
plusieurs situations s'appliquent, veuillez 
sélectionner la plus importante)

Attualmente ha un lavoro retribuito? (Se più 
situazioni si applicano, selezionare la più 
importante)

IWER
AC 1 Yes, I am employed full-time Ja, ich bin vollzeit angestellt 

(Beschäftigungsgrad 90% oder mehr)
Ja, ich bin vollzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad 90% oder mehr)

Oui, je suis employé·e à temps plein (taux 
d'occupation de 90% ou plus)

Sì, sono impiegato/a a tempo pieno 
(grado di occupazione 90% o più) 

AC 2 Yes, I am employed part-
time

Ja, ich bin teilzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad unter 90%)

Ja, ich bin teilzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad unter 90%)

Oui, je suis employé·e à temps partiel 
(taux d'occupation inférieur à 90%)

Sì, sono impiegato/a a tempo parziale 
(grado di occupazione inferiore al 90%)

AC 3 Yes, I am self-employed Ja, ich bin selbständig erwerbend Ja, ich bin selbständig erwerbend Oui, je suis indépendant·e Sì, sono indipendente

AC 4 Yes, I work for my own 
family's business

Ja, ich bin im Familienbetrieb tätig Ja, ich bin im Familienbetrieb tätig Oui, je suis collaborateur/trice de 
l'entreprise familiale

Sì, sono impiegato/a nell'azienda familiare

AC 5 No, I am not employed Nein, ich bin nicht erwerbstätig Nein, ich bin nicht erwerbstätig Non, je n'ai pas de travail rémunéré No, non ho un lavoro retribuito

AC -1 Don't know Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Question COV19_w3_demo_workbco P1 yes Single 

choice
Ask if (COV19_w3_demo_select = 3 
or w2SDanswers=0) AND 
(COV19_w3_demo_workego = 5)

Before corona: respondent 
had paid job

Waren Sie vor Ausbruch der Corona-Pandemie 
im Frühling 2020 erwerbstätig?

Waren Sie vor Ausbruch der Corona-Pandemie 
im Frühling 2020 erwerbstätig?

Aviez-vous un travail rémunéré avant le début 
de la pandémie du coronavirus au printemps 
2020 ?

Aveva un lavoro retribuito prima dell'inizio della 
pandemia di coronavirus nella primavera del 
2020? 

IWER
AC 1 No, I had no paid job at that 

time.
Nein, ich war zu jenem Zeitpunkt nicht 
erwerbstätig.

Nein, ich war zu jenem Zeitpunkt nicht 
erwerbstätig.

Non, je n'avais pas d'emploi rémunéré à 
ce moment là.

No, all'epoca non avevo un lavoro 
retribuito.

AC 2 Yes, I had a paid job and I 
lost/stopped that job 
because of the coronavirus 
pandemic.

Ja, ich war erwerbstätig und habe meine 
Arbeit aufgrund der Corona-Pandemie 
verloren/aufgegeben.

Ja, ich war erwerbstätig und habe meine 
Arbeit aufgrund der Corona-Pandemie 
verloren/aufgegeben.

Oui, j'avais un emploi rémunéré et j'ai 
perdu/arrêté ce travail à cause de la 
pandémie du coronavirus.  

Sì, aveva un lavoro retribuito e l'ho 
perso/lasciato a causa della pandemia di 
coronavirus.



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

AC 3 Yes, I had a paid job and I 
lost/stopped that job for 
another reason.

Ja, ich war erwerbstätig und habe meine 
Arbeit aus einem anderen Grund 
verloren/aufgegeben.

Ja, ich war erwerbstätig und habe meine 
Arbeit aus einem anderen Grund 
verloren/aufgegeben.

Oui, j'avais un emploi rémunéré et j'ai 
perdu/arrêté ce travail pour une autre 
raison.

Sì, aveva un lavoro retribuito e l'ho 
perso/lasciato per un altro motivo.

AC -1 Don't know Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Question COV19_w3_demo_workcontr

act
P1 yes Single 

choice
Ask if (COV19_w3_demo_select = 3 
or w2SDanswers=0) AND 
(COV19_w3_demo_workego =1,2,4)

Work contract Do you have a work contract of… Ist Ihr Arbeitsvertrag … Avez-vous un contrat … Ha un contratto di lavoro con…

IWER
AC 1 ... unlimited duration, ... unbefristet, ... à durée indéterminée, ... durata illimitata,
AC 2 ... limited duration ... befristet, ... à durée déterminée, ... durata limitata,
AC 3 or, do you have no contract? oder haben Sie keinen Arbeitsvertrag? ou, n'avez-vous pas de contrat ? o non ha un contratto di lavoro?
AC -1 Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Question COV19_w3_demo_workpart P1 yes Single 

choice
Ask if (COV19_w3_demo_select" = 4) 
OR (COV19_w3_demo_HH1v2 = 1,2)

Partner currently has paid 
job (w3)

Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig? 
(wenn mehrere Situationen zutreffen, wählen 
Sie bitte die wichtigste)

Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig? 
(wenn mehrere Situationen zutreffen, wählen 
Sie bitte die wichtigste)

Votre partenaire a-t-il/elle actuellement un 
travail rémunéré ? (si plusieurs situations 
s'appliquent, veuillez sélectionner la plus 
importante)

Attualmente, il suo compagno o la sua 
compagna ha un lavoro retribuito? (Se più 
situazioni si applicano, selezionare la più 
importante)

IWER
AC 1 Yes, he/she is employed full-

time
Ja, er/sie ist vollzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad 90% oder mehr)

Ja, er/sie ist vollzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad 90% oder mehr)

Oui, il/elle est employé·e à temps plein 
(taux d'occupation de 90 % ou plus)

Sì, è impiegato/a a tempo pieno (grado di 
occupazione 90% o più)

AC 2 Yes, he/she is employed 
part-time

Ja, er/sie ist teilzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad unter 90%)

Ja, er/sie ist teilzeit angestellt 
(Beschäftigungsgrad unter 90%)

Oui, il/elle est employé·e à temps partiel 
(taux d'occupation inférieur à 90%)

Sì, è impiegato/a a tempo parziale (grado 
di occupazione inferiore al 90%)

AC 3 Yes, he/she is self-employed Ja, er/sie ist selbständig erwerbend Ja, er/sie ist selbständig erwerbend Oui, il/elle est indépendant·e Sì, è indipendente

AC 4 Yes, he/she works for 
his/her own family's 
business

Ja, er/sie ist im Familienbetrieb tätig Ja, er/sie ist im Familienbetrieb tätig Oui, il/elle est collaborateur/trice de 
l'entreprise familiale

Sì, è impiegato/a nell'azienda familiare

AC 5 No, he/she is not employed Nein, er/sie ist nicht erwerbstätig Nein, er/sie ist nicht erwerbstätig Non, il/elle n'a pas de travail rémunéré No, non ha un lavoro retribuito

AC -1 Don't know Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Question COV19_w3_demo_workpartb

co
P1 yes Single 

choice
Ask if COV19_w3_demo_workpart = 5 Before corona:partner had 

paid job (w3)
War Ihr/e Partner/in vor Ausbruch der Corona-
Pandemie im Frühling 2020 erwerbstätig?

War Ihr/e Partner/in vor Ausbruch der Corona-
Pandemie im Frühling 2020 erwerbstätig?

Votre partenaire avait-t-il/elle un travail 
rémunéré avant le début de la pandémie du 
coronavirus au printemps 2020 ?

Il suo compagno o la sua compagna aveva un 
lavoro retribuito prima dell'inizio della pandemia 
di coronavirus nella primavera del 2020? 

IWER
AC 1 No, he/she had no paid job 

at that time.
Nein, er/sie war zu jenem Zeitpunkt nicht 
erwerbstätig.

Nein, er/sie war zu jenem Zeitpunkt nicht 
erwerbstätig.

Non, il/elle n'avait pas d'emploi 
rémunéré à ce moment là. 

No, all'epoca non aveva un lavoro 
retribuito.

AC 2 Yes, he/she had a paid job 
and he/she lost/stopped 
that job because of the 
coronavirus pandemic.

Ja, er/sie war erwerbstätig und hat 
seine/ihre Arbeit aufgrund der Corona-
Pandemie verloren/aufgegeben.

Ja, er/sie war erwerbstätig und hat 
seine/ihre Arbeit aufgrund der Corona-
Pandemie verloren/aufgegeben.

Oui, il/elle avait un emploi rémunéré et a 
perdu/arrêté ce travail à cause de la 
pandémie du coronavirus.

Sì, aveva un lavoro retribuito e l'ha 
perso/lasciato a causa della pandemia di 
coronavirus.

AC 3 Yes, he/she had a paid job 
and he/she lost/stopped 
that job for another reason.

Ja, er/sie war erwerbstätig und hat 
seine/ihre Arbeit aus einem anderen 
Grund verloren/aufgegeben.

Ja, er/sie war erwerbstätig und hat 
seine/ihre Arbeit aus einem anderen 
Grund verloren/aufgegeben.

Oui, il/elle avait un emploi rémunéré et a 
perdu/arrêté ce travail pour une autre 
raison.

Sì, aveva un lavoro retribuito e l'ha 
perso/lasciato per un altro motivo.

AC -1 Don't know Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Section Wellbeing
Intro
Question Single 

choice
Infection with COVID-19 
(w3)

Haben Sie sich oder jemand in Ihrem näheren 
Umfeld (in ihrem Haushalt, in Ihrer Familie, enge 
Freunde) mit dem Coronavirus angesteckt? Bitte 
kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Haben Sie sich oder jemand in Ihrem näheren 
Umfeld (in ihrem Haushalt, in Ihrer Familie, enge 
Freunde) mit dem Coronavirus angesteckt? 
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Est-ce que vous ou quelqu’un proche de vous 
(dans votre ménage, famille ou parmi vos amis 
proches) a été infecté par le Coronavirus ? 
Veuillez cocher une case par ligne.

Lei o una persona che le sta cara (in famiglia o 
tra gli amici stretti) è stata infettata dal 
coronavirus? 
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w3_intro_COVID1 yes yes People infected with 

coronavirus: Myself (w3)
Ich selber Ich selber Moi-même Io stesso/a

Subquestion COV19_w3_intro_COVID2 yes yes Ask if (COV19_w3_demo_HH5v2 NE 
1) OR (COV19_w3_demo_HH5v2= NA 
and COV19_w2_demo_HH5v2 NE 1)

People infected with 
Coronavirus: At least one 
other person who lives with 
me (w3)

Mindestens eine andere Person, die mit mir lebt Mindestens eine andere Person, die mit mir lebt Au moins une autre personne qui vit avec moi Almeno un’altra persona che vive con me



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Subquestion COV19_w3_intro_COVID3 yes yes People infected with 
Coronavirus: At least one 
close person outside my 
household (w3)

Mindestens eine nahestehende Person 
ausserhalb meines Haushalts

Mindestens eine nahestehende Person 
ausserhalb meines Haushalts

Au moins une personne proche hors de mon 
ménage

Almeno una persona cara che non vive con me

AC 1 Yes, tested positive for 
Covid-19

Ja, positiv auf COVID-19 getestet (mit 
oder ohne Symptome)

Ja, positiv auf COVID-19 getestet (mit 
oder ohne Symptome)

Oui, testé positif·ve au COVID-19 (avec ou 
sans symptômes)

Sì, test positivo al COVID-19 (con o senza 
sintomi)

AC 2 Yes, Covid-19 symptoms 
confirmed by a doctor

Ja, ein Arzt hat COVID-19 Symptome 
festgestellt

Ja, ein Arzt hat COVID-19 Symptome 
festgestellt

Oui, symptômes du COVID-19 confirmés 
par un médecin

Sì, sintomi del COVID-19 confermati da un 
medico

AC 3 Yes, probably, had 
corresponding symptoms

Ja, wahrscheinlich, litt an entsprechenden 
Symptomen

Ja, wahrscheinlich, litt an entsprechenden 
Symptomen

Oui, probablement, eu symptômes 
correspondants

Sì, probabilmente, avuto sintomi 
corrispondenti

AC 4 I am not sure Bin nicht sicher Bin nicht sicher Je ne suis pas sûr·e Non sono sicuro/a
AC 5 No Nein Nein Non No
Question Single 

choice
How worried: coronvirus' 
consequences (w3)

Wie besorgt sind Sie über die Auswirkungen des 
Coronavirus … 
<i>Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.</i>

Wie besorgt sind Sie über die Auswirkungen des 
Coronavirus … 
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous préoccupé·e par 
les conséquences du Coronavirus sur…
Veuillez cocher une case par ligne.

Quanto la preoccupano le conseguenze del 
coronavirus…
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w3_intro_worry1 yes yes How worried: coronavirus' 

consequences on personal 
health (w3)

... auf Ihre persönliche Gesundheit? ... auf Ihre persönliche Gesundheit? ... votre santé personnelle ? ... sulla sua salute personale?

Subquestion COV19_w3_intro_worry2 yes yes How worried: coronavirus' 
consequences on health of 
loved ones (w3)

... auf die Gesundheit Ihrer Nächsten? ... auf die Gesundheit Ihrer Nächsten? ... la santé de vos proches ? ... sulla salute dei suoi cari?

Subquestion COV19_w3_intro_worry3 yes yes How worried: coronavirus' 
consequences on social life 
(w3)

… auf Ihr Sozialleben? … auf Ihr Sozialleben? … votre vie sociale ? … sulla sua vita sociale?

Subquestion COV19_w3_intro_worry4 yes yes How worried: coronavirus' 
consequences on family life 
(w3)

… auf Ihr Familienleben? … auf Ihr Familienleben? … votre vie familiale ? … sulla sua vita familiare?

Subquestion COV19_w3_intro_worry5 yes yes How worried: coronavirus' 
consequences on financial 
situation (w3)

… auf Ihre finanzielle Situation? … auf Ihre finanzielle Situation? … votre situation financière ? … sulla sua situazione finanziaria?

AC 1 Not at all worried Überhaupt nicht besorgt Überhaupt nicht besorgt Pas du tout préoccupé·e Non mi preoccupano affatto
AC 2 Not very worried Nicht sehr besorgt Nicht sehr besorgt Pas très préoccupé·e Non mi preoccupano molto
AC 3 Somewhat worried Eher besorgt Eher besorgt Assez préoccupé·e Mi preoccupano abbastanza
AC 4 Very worried Sehr besorgt Sehr besorgt Très préoccupé·e Mi preoccupano molto
AC 5 Extremely worried Äusserst besorgt Äusserst besorgt Extrêmement préoccupé·e Mi preoccupano moltissimo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question COV19_w3_wellbeing_HEALT

H
yes yes Single 

choice
Health selfrated (w3) In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen 

Gesundheitszustand bezeichnen?
Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé 
est...?

In generale direbbe che il suo stato di salute è…?

IWER Click one box only.
AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Single 

choice
Life satisfaction 7cat Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie 

mit ...
Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie 
mit ...

Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait·e...

Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a...

IWER
Subquestion COV19_w3_wellbeing_satis1 yes yes Satisfaction with life (w3) Ihrem Leben? Ihrem Leben? de votre vie ? della sua vita?



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Subquestion COV19_w3_wellbeing_satis2 yes yes Satisfaction with financial 
situation (w3)

Ihrer finanziellen Situation? Ihrer finanziellen Situation? de votre situation financière ? della sua situazione finanziaria?

Subquestion COV19_w3_wellbeing_satis3 yes yes ask if (COV_19_w3_demo_workego 
=1,2,3,4) OR 
(COV19_w3_demo_workego = NA 
AND COV19_w2_demo_workego 
=1,2,3,4)

Satisfaction with work (w3) Ihrer Arbeit? Ihrer Arbeit? de votre travail ? del suo lavoro?

Subquestion COV19_w3_wellbeing_satis4 yes yes ask if (COV19_w3_demo_HH1v2 = 
1,2) OR (COV19_w3_demo_HH1v2 = 
NA and COV19_w2_demo_HH1v2 = 
1,2)

Satisfaction with 
relationship (w3)

der Beziehung zu Ihrem Partner/Ihrer Partnerin? der Beziehung zu Ihrem Partner/Ihrer Partnerin? de la relation que vous avez avec votre 
partenaire ?

della relazione che ha con il/la suo/a 
compagno/a

Subquestion COV19_w3_wellbeing_satis5 yes yes ask if (COV19_w3_demoHH5v2 > 1) 
OR (COV19_w3_demoHH5v2 = NA 
and COV19_w2_demiHH5v2 > 1)

Satisfaction with living 
together in the household 
(w3)

mit dem Zusammenleben im Haushalt? mit dem Zusammenleben im Haushalt? de la vie en commun dans votre ménage ? della vita in comune nella sua economia 
domestica?

Subquestion COV19_w3_wellbeing_satis6 yes yes ask if (COV19_w3_demo_HH5v2 = 1) 
OR (IF COV19_w3_demo_HH1v2_1 = 
NA and COV19_w2_demo_HH5v2 = 1)

Satisfaction with living 
alone (w3)

mit dem Alleineleben? mit dem Alleineleben? de vivre seul·e ? di vivere solo?

Subquestion COV19_w3_wellbeing_satis7 yes yes ask if (COV19_w3_demo_HH5v2_1 > 
1 or COV19_w3_demo_HH1v2=1) OR 
(COV19_w3_demo_HH5v2_1 = NA 
and COV19_w2_demo_HH5v2_1 > 1) 
OR (COV19_w3_demo_HH1v2_1 = 
NA and COV19_w2_demo_HH1v2= 1))

Satisfaction with 
housework's division (w3)

der Aufteilung der Hausarbeit? der Aufteilung der Hausarbeit? de la répartition du travail domestique ? della ripartizione dei lavori domestici?

Subquestion COV19_w3_wellbeing_satis8 yes yes Ask if 
(COV19_w3_demo_HH5v2_children 
> 0 or COV19w3_demo_HHtype = 3) 
OR (COV19_w3_demo_HH5v2_1 = 
NA and 
COV19_w2_demo_HH5v2_children > 
0) OR (COV19_w3_demo_HHtype_1 
= NA and 
COV19_w2_demo_HHtype=3)

Satisfaction with childcare's 
division (w3)

der Aufteilung der Kinderbetreuung? der Aufteilung der Kinderbetreuung? de la répartition dans la prise en charge de vos 
enfants ?

della ripartizione della cura dei figli tra Lei e il/la 
suo/a compagno/a?

AC 1 Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question COV19_w3_wellbeing_ECINSE
C

no yes Single 
choice

How difficult: for household 
to make ends meet (w3)

Thinking of your household's total income, 
including all the sources of income of all the 
members who contribute to it, how difficult or 
easy is it currently for your household to make 
ends meet?

Wenn Sie an das Gesamteinkommen Ihres 
Haushalts denken, also an sämtliche 
Einkommensquellen von allen Personen, die 
dazu beitragen, wie schwierig oder wie leicht ist 
es dann für Ihren Haushalt, finanziell über die 
Runden zu kommen?

Si vous pensez au revenu total de votre ménage, 
en considérant le
revenu de tous les membres qui y contribuent, 
dans quelle mesure est-il facile ou difficile pour 
votre ménage, actuellement, de boucler les fins 
de mois ?

Se pensa al reddito totale del suo nucleo 
familiare, tenendo conto di tutte le fonti di 
reddito di tutti i membri, attualmente quanto è 
difficile o facile per il suo nucleo familiare fare 
quadrare i conti? 

IWER (Please tick one box only)
AC 1 Very difficult Sehr schwierig Très difficile Molto difficile
AC 2 Fairly difficult Ziemlich schwierig Assez difficile Abbastanza difficile
AC 3 Neither easy nor difficult Weder schwierig noch leicht Ni difficile ni facile Né facile, né difficile
AC 4 Fairly easy Ziemlich leicht Assez facile Abbastanza facile
AC 5 Very easy Sehr leicht Très facile Molto facile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Question COV19_w3_wellbeing_FUTSIT no yes Single 
choice

Expectation future financial 
situation (w3)

And what will your financial situation likely be in 
five years?
My financial situation in five years will likely be…

Und was denken Sie: Wie wird Ihre finanzielle 
Situation in fünf Jahren aussehen?
Wird sie …

Dans cinq ans, pensez-vous que votre situation 
financière sera…

E come pensa che sarà la sua situazione 
finanziaria fra cinque anni? Sarà…

IWER
AC 1 much better than today … viel besser sein als heute … bien meilleure qu’aujourd’hui … molto migliore rispetto ad oggi
AC 2 somewhat better than today … ein bisschen besser sein als heute … légèrement meilleure qu’aujourd’hui … leggermente migliore rispetto ad oggi
AC 3 the same as today ... ungefähr gleich sein … la même qu’aujourd’hui … la stessa rispetto ad oggi
AC 4 somewhat worse than today … ein bisschen schlechter sein als heute … un peu moins bonne qu’aujourd’hui … leggermente peggiore rispetto ad oggi
AC 5 much worse than today … sehr viel schlechter sein als heute … bien plus mauvaise qu’aujourd’hui … molto peggiore rispetto ad oggi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Social Support
Intro
Question Single 

choice
Past 4 weeks: count on 
someone

Inwieweit konnten Sie in den letzten 4 Wochen 
auf jemanden zählen ...

Inwieweit konnten Sie in den letzten 4 Wochen 
auf jemanden zählen ...

Ces 4 dernières semaines, dans quelle mesure 
avez-vous pu...

Nelle ultime 4 settimane, in che misura c'era 
qualcuno su cui poteva contare...

IWER
Subquestion COV19_w3_wellbeing_soc4d yes yes Past 4 weeks: count on 

someone to help daily 
chores (w3)

... der Sie bei der täglichen Hausarbeit 
unterstützt?

... der Sie bei der täglichen Hausarbeit 
unterstützt?

… compter sur quelqu’un pour vous aider dans 
les tâches quotidiennes ?

... che la aiuti negli impegni quotidiani?

Subquestion COV19_w3_wellbeing_soc4e yes yes Past 4 weeks: ount on 
someone for emotional 
support (w3)

... der Ihnen emotionale Unterstützung bietet, 
mit Ihnen Probleme bespricht oder Ihnen hilft, 
schwierige Entscheidungen zu treffen?

... der Ihnen emotionale Unterstützung bietet, 
mit Ihnen Probleme bespricht oder Ihnen hilft, 
schwierige Entscheidungen zu treffen?

… vous appuyer émotionnellement sur 
quelqu’un, pour parler de vos problèmes ou 
pour vous aider à prendre une décision difficile ?

... che le dia sostegno emotivo, discuta con Lei 
dei suoi problemi o la aiuti a prendere decisioni 
difficili?

AC 0 0 - Never 0 - Nie 0 - Nie 0 - À aucun moment 0 - Mai
AC 1 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5 5
AC 6 6 - Always 6 - Immer 6 - Immer 6 - Tout le temps 6 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Single 

choice
Frequency of feelings about 
different aspects of life 
during past four weeks

Bei den nächsten Fragen geht es darum, wie Sie 
sich in Bezug auf verschiedene Lebensaspekte 
fühlen. Bitte geben Sie bei jedem Aspekt an, wie 
oft Sie sich in den letzten 4 Wochen so gefühlt 
haben. 
Wie oft haben Sie in den letzten vier Wochen 
das Gefühl gehabt, …

Bei den nächsten Fragen geht es darum, wie Sie 
sich in Bezug auf verschiedene Lebensaspekte 
fühlen. Bitte geben Sie bei jedem Aspekt an, wie 
oft Sie sich in den letzten 4 Wochen so gefühlt 
haben. 
Wie oft haben Sie in den letzten vier Wochen 
das Gefühl gehabt, …

Les questions suivantes concernent la façon 
dont vous considérez certains aspects de votre 
vie. Pour chacun d’entre eux, merci d’indiquer à 
quelle fréquence vous avez éprouvé ce 
sentiment dans les 4 dernières semaines. 
Durant les 4 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous éprouvé…

Le seguenti domande si riferiscono a ciò che 
prova rispetto a diversi aspetti della sua vita. Per 
ciascuno di essi indichi quante volte si è 
sentito/a così durante le scorse 4 settimane. 
Nelle scorse 4 settimane con che frequenza ha 
avuto la sensazione di...

IWER
Subquestion COV19_w3_wellbeing_isol1 yes yes How often past 4 weeks: 

felt a lack of compagny (w3)
… dass Ihnen die Gesellschaft von anderen 
Menschen fehlt?

… dass Ihnen die Gesellschaft von anderen 
Menschen fehlt?

... un manque de compagnie ? … non avere abbastanza compagnia?

Subquestion COV19_w3_wellbeing_isol2 yes yes How often past 4 weeks: 
felt isolated from others 
(w3)

… dass Sie sich von anderen Menschen isoliert 
fühlen?

… dass Sie sich von anderen Menschen isoliert 
fühlen?

... un sentiment d’isolement ? … essere isolato/a dagli altri?

Subquestion COV19_w3_wellbeing_isol3 yes yes How often past 4 weeks: 
felt excluded (w3)

… dass Sie ausgeschlossen oder übergangen 
werden?

… dass Sie ausgeschlossen oder übergangen 
werden?

... un sentiment d’être laissé·e pour compte ? … essere messo/a da parte?

AC 1 Never Nie Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Single 
choice

Frequency of feelings 
during past four weeks

During the past 4 weeks how often… Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen ... Au cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé…

Durante le ultime 4 settimane con che 
frequenza…

IWER
Subquestion COV19_w3_wellbeing_depr1 no yes How often past 4 weeks: 

felt unhappy and depressed 
(w3)

… have you felt unhappy and depressed? … sich unglücklich und deprimiert gefühlt? … de vous sentir malheureux et déprimé ? … si è sentito/a infelice e depresso/a?



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Subquestion COV19_w3_wellbeing_depr2 yes How often past 4 weeks: 
felt that difficulties were 
pilling too high to 
overcome (w3)

… have you felt difficulties were piling up so high 
that you could not overcome them?

… das Gefühl gehabt, vor einem Berg von 
Problemen zu stehen, den Sie nicht bewältigen 
können?

… d’avoir le sentiment que les difficultés 
s’accumulaient au point de ne pas pouvoir les 
surmonter ?

… ha avuto la sensazione che le difficoltà si 
accumulassero al punto da diventare 
insormontabili?

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Single 

choice
Past 24 hours: felt following 
moods

Please indicate the extent to which you felt or 
experienced the following moods in the past 24 
hours.[underline past 24 hours]

Bitte geben Sie an, in welchem Ausmass Sie in 
den vergangenen 24 Stunden die folgenden 
Gemütszustände erlebt haben. 

Veuillez indiquez dans quelle mesure vous avez 
éprouvé les états d'esprit suivants dans les 
dernières 24 heures.

Indichi fino a che punto ha provato uno dei 
seguenti stati d'animo nelle ultime 24 ore. 

IWER
Subquestion COV19_w3_wellbeing_mood1 no yes Past 24 hours: felt anxious, 

on edge, uneasy (w3)
Anxious, on edge, uneasy Ängstlich, nervös, angespannt Anxieux/-se, nerveux/euse, inquiet/-ète Ansioso/a, nervoso/a, inquieto/a

Subquestion COV19_w3_wellbeing_mood2 no yes Past 24 hours: felt sad, 
hopeless, discouraged (w3)

Sad, hopeless, discouraged Traurig, niedergeschlagen, entmutigt Triste, déséspéré·e, découragé·e Triste, disperato/a, scoraggiato/a

Subquestion COV19_w3_wellbeing_mood3 no yes Past 24 hours: felt angry, 
resentful, annoyed (w3)

Angry, resentful, annoyed Wütend, verärgert, gereizt Fâché·e, contrarié·e, irrité·e Arrabbiato/a, risentito/a, irritato/a

Subquestion COV19_w3_wellbeing_mood4 no yes Past 24 hours: felt fatigued, 
worn out, exhausted (w3)

Fatigued, worn out, exhausted Müde, ausgelaugt, erschöpft Fatigué·e, éreinté·e, épuisé·e Stanco/a, sfinito/a, esausto/a

Subquestion COV19_w3_wellbeing_mood5 no yes Past 24 hours: felt vigorous, 
cheerful, lively (w3)

Vigorous, cheerful, lively Energiegeladen, fröhlich, lebhaft Energique, gai·e, plein·e d'entrain Energico/a, allegro/a, vivace

AC 0 Not at all 0 - Überhaupt nicht 0 - Pas du tout 0 - Per niente
AC 1 - 1 1 1
AC 2 - 2 2 2
AC 3 - 3 3 3
AC 4 Extremely 4 - Extrem stark 4 - Extrêmement 4 - Estremamente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question COV19_w3_wellbeing_contac

t
no yes Single 

choice
Typical weekday: how 
many contacts (w3)

Please indicate about how many people do you 
have contact with on a typical weekday 
irrespective of whether you know them or not. 
Include anyone you chat with, talk to, or text, 
either face-to-face, by phone, internet or any 
other communication device.

Bitte sagen Sie mir, mit wie vielen Personen Sie 
an einem gewöhnlichen Wochentag Kontakt 
haben, unabhängig davon, ob Sie die Leute 
kennen oder nicht. Denken Sie an alle Personen 
mit denen Sie plaudern oder diskutieren, sei dies 
persönlich, telefonisch, per SMS, übers Internet 
oder über andere Kommunikationsmittel.

Merci d’indiquer avec combien de personnes, 
environ, vous êtes en contact lors d’une journée 
ordinaire, que vous les connaissiez ou non. 
Comptez toutes les personnes avec lesquelles 
vous discutez, que ce soit directement, au 
téléphone, par SMS, par Internet ou tout autre 
moyen de communication.

Indichi con quante persone ha contatti in un 
giorno ordinario, che le conosca o meno. Includa 
tutte le persone con cui chiacchera, parla o 
scrive messaggi, sia di persona che per telefono, 
Internet o qualsiasi altro dispositivo di 
comunicazione.

IWER
AC 1 0-4 people 0-4 Personen 0-4 personnes 0-4 persone
AC 2 5-9 5-9 5-9 5-9
AC 3 10-19 10-19 10-19 10-19
AC 4 20-49 20-49 20-49 20-49
AC 5 50-99 50-99 50-99 50-99
AC 6 100 or more 100 oder mehr 100 ou plus 100 o più
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question COV19_w3_wellbeing_contac

tp
no yes Single 

choice
Before corona vs now 
frequency: meeting 
relatives and friends in 
person (w3)

Thinking about your extended family, friends 
and acquaintances would you say that compared 
to the situation before the COVID-19 pandemic 
you now meet them in person...

Wenn Sie an Ihr familiäres Umfeld, Ihre Freunde 
und Bekannten denken, würden Sie sagen, dass 
Sie sie im Vergleich zur Zeit vor der COVID-19-
Pandemie weniger häufig oder häufiger 
persönlich treffen?

Si vous pensez à votre famille élargie, à vos amis 
et à vos connaissances, diriez-vous que, par 
rapport à la situation avant la COVID-19, vous les 
rencontrez en personne…

Se pensa ai suoi familiari, amici e conoscenti, 
direbbe che rispetto a prima della pandemia di 
COVID-19 li incontra di persona…

IWER
AC 1 much less frequently Viel weniger häufig beaucoup moins souvent molto meno spesso
AC 2 less frequently Weniger häufig moins souvent meno spesso
AC 3 about the same as before Etwa gleich häufig wie vorher à peu près aussi souvent qu’auparavant quasi come prima
AC 4 more frequently Häufiger plus souvent più spesso
AC 5 much more frequently Viel häufiger beaucoup plus souvent molto più spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Politics
Intro



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Question Text Introduction/ bridge Nun ein paar Fragen zu anderen Themen. Nun ein paar Fragen zu anderen Themen. Maintenant quelques questions sur d'autres 
sujets. 

Ora alcune domande su altri temi.

IWER
Question Single 

choice
How much do you agree or disagree with the 
following statements?

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab? 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ?

In che misura è in accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?

IWER
Subquestion COV19_w3_politics_consp1 no no Agree/disagree: small 

group of people responsible 
for world politics (w3)

A small secret group of people is responsible for 
making all major decisions in world politics.

Eine kleine geheime Gruppe von Personen trifft 
alle wichtigen Entscheide in der Weltpolitik. 

Un petit groupe secret de personnes prend 
toutes les décisions importantes en matière de 
politique mondiale.

Un piccolo gruppo segreto di persone prende 
tutte le decisioni importanti di politica mondiale.

Subquestion COV19_w3_politics_consp2 no no Agree/disagree: scientists 
manipulate, supress 
evidence (w3)

Groups of scientists manipulate, fabricate, or 
suppress evidence in order to deceive the public.

Gruppen von Wissenschaftlern und 
Wissenschaftlerinnen manipulieren, erfinden 
oder unterdrücken Beweise, um die 
Öffentlichkeit zu täuschen.

Des groupes de scientifiques manipulent, 
fabriquent ou suppriment des preuves afin de 
tromper le public.

Gruppi di scienziati manipolano, inventano o 
eliminano prove per ingannare l'opinione 
pubblica.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question COV19_w3_politics_E1a yes yes Single 

choice
Issues: Most important for 
country (w3)

Which of these issues is the most important for 
[COUNTRY] today? 

Welcher der folgenden Problembereiche ist Ihrer 
Meinung nach heute für die Schweiz am 
allerwichtigsten?

Parmi les grandes questions ci-dessous, laquelle 
est actuellement la plus importante pour la 
Suisse ?

Secondo Lei, oggi quale dei seguenti temi è il più 
importante per la Svizzera?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Health care Die Gesundheitsversorgung La santé L'assistenza sanitaria
AC 2 Education Das Bildungssystem L'éducation L'istruzione
AC 3 Crime Die Kriminalität La criminalité La criminalità
AC 4 The environment Die Umwelt L’environnement L'ambiente
AC 5 Immigration Die Zuwanderung L’immigration L'immigrazione
AC 6 The economy Die Wirtschaft L’économie L'economia
AC 7 Terrorism Der Terrorismus Le terrorisme Il terrorismo
AC 8 Poverty Die Armut La pauvreté La povertà
AC 9 None of these Keiner von diesen Aucune de ces questions Nessuno di questi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question COV19_w3_politics_E1b yes yes Single 

choice
hide answer given at E1a (except 9 
and -1, to show again)

Issues: Second most 
important for country (w3)

Which is the next most important? Welcher Problembereich ist heute für die 
Schweiz am zweitwichtigsten? 

Quelle est la deuxième question la plus 
importante pour la Suisse actuellement ?

E qual è oggi il secondo tema più importante per 
la Svizzera?

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Health care Die Gesundheitsversorgung La santé L'assistenza sanitaria
AC 2 Education Das Bildungssystem L'éducation L'istruzione
AC 3 Crime Die Kriminalität La criminalité La criminalità
AC 4 The environment Die Umwelt L’environnement L'ambiente
AC 5 Immigration Die Zuwanderung L’immigration L'immigrazione
AC 6 The economy Die Wirtschaft L’économie L'economia
AC 7 Terrorism Der Terrorismus Le terrorisme Il terrorismo
AC 8 Poverty Die Armut La pauvreté La povertà
AC 9 None of these Keiner von diesen Aucune de ces questions Nessuno di questi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Single 

choice
Trust in institutions Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 

bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen?

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
folgenden Institutionen?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans 
quelle mesure vous faites confiance aux 
institutions suivantes. 0 signifie "Aucune 
confiance" et 10 signifie "Entière confiance" :
Veuillez cocher une case par ligne. 

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna 
fiducia" e 10 per "completa fiducia", quanta 
fiducia ripone personalmente nelle seguenti 
istituzioni?
Contrassegni una casella per riga. 

IWER PLEASE TICK ONE BOX ONLY
Subquestion COV19_w3_politics_Itrust_1_

E5a
yes yes Trust in University research 

centers (w3)
Universitäre Forschungszentren Universitäre Forschungszentren Les centres de recherche universitaires Centri di ricerca universitari

Subquestion COV19_w3_politics_Itrust_2_
E5b

yes yes Trust in news media (w3) Nachrichtenmedien Nachrichtenmedien Les médias d'information Media d'informazione

Subquestion COV19_w3_politics_Itrust_3_
E5c

yes yes Trust in business and 
industry (w3)

Geschäftswelt und Industrie Geschäftswelt und Industrie Le monde des affaires et l'industrie Mondo degli affari e dell'industria



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Subquestion COV19_w3_politics_Itrust_4_
E5d

yes yes Trust in the Swiss 
Parliament (National 
Council and Council of 
States)(w3)

Schweizer Parlament (National- und Ständerat) Schweizer Parlament (National- und Ständerat) Le Parlement suisse (Conseil national et Conseil 
des États)

Il Parlameno svizzero (Consiglio Nazionale e 
Consiglio degli Stati)

Subquestion COV19_w3_politics_Itrust_5 yes yes Trust in the Federal Council 
(w3)

Bundesrat Bundesrat Le Conseil Fédéral Consiglio federale

Subquestion COV19_w3_politics_Itrust_6 yes yes Trust in cantonal 
authorities (w3)

Kantonale Behörden Kantonale Behörden Les autorités cantonales Autorità cantonali

Subquestion COV19_w3_politics_Itrust_7 yes yes Trust in the Federal Office 
of Public Health (FOPH) (w3)

Bundesamt für Gesundheit (BAG) Bundesamt für Gesundheit (BAG) L'Office fédéral de la santé publique (OFSP) L'Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP)

AC 0 No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 _ 1 - 1 - 1 -
AC 2 _ 2 - 2 - 2 -
AC 3 _ 3 - 3 - 3 -
AC 4 _ 4 - 4 - 4 -
AC 5 _ 5 - 5 - 5 -
AC 6 _ 6 - 6 - 6 -
AC 7 _ 7 - 7 - 7 -
AC 8 _ 8 - 8 - 8 -
AC 9 _ 9 - 9 - 9 -
AC 10 Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Text Bridge Nun geht es um die verschiedenen 
Massnahmen, die die Schweizer Regierung seit 
Ausbruch der Corona-Krise getroffen hat. 

Nun geht es um die verschiedenen 
Massnahmen, die die Schweizer Regierung seit 
Ausbruch der Corona-Krise getroffen hat. 

Passons maintenant aux différentes mesures 
prises par le gouvernement suisse depuis le 
début de la crise du coronavirus. 

Passiamo ora alle varie misure prese dal governo 
svizzero dall'inizio della crisi del coronavirus. 

IWER
Question Single 

choice
Evaluation of government 
measures during Corona 
pandemic in Spring 2020

Wie beurteilen Sie heute das Vorgehen und die 
Massnahmen der Schweizer Regierung und 
Behörden während der ausserordentlichen Lage 
der Corona-Pandemie im Frühling 2020 in 
folgenden Bereichen? [im Frühling 2020 
unterstreichen]

Wie beurteilen Sie heute das Vorgehen und die 
Massnahmen der Schweizer Regierung und 
Behörden während der ausserordentlichen Lage 
der Corona-Pandemie im Frühling 2020 in 
folgenden Bereichen?

Comment jugez-vous aujourd'hui les actions et 
les mesures prises par le gouvernement et les 
autorités suisses dans les domaines suivants 
durant la situation extraordinaire de la 
pandémie du coronavirus au printemps 2020 ? 

Come giudica oggi la linea e le misure adottate 
dal governo e dalle autorità svizzere durante 
l’emergenza Covid nella primavera 2020 nei 
seguenti ambiti?

IWER
Subquestion COV19_w3_politics_meas1a no yes 1st lockdown: Evaluation of 

government measures 
restricting freedom of 
movement (w3)

Massnahmen, die die persönliche 
Bewegungsfreiheit einschränken (z.B. Verbot 
von Ansammlungen, Besuchsverbot)

Massnahmen, die die persönliche 
Bewegungsfreiheit einschränken (z.B. Verbot 
von Ansammlungen, Besuchsverbot)

Mesures destinées à limiter la liberté de 
mouvement personnelle (interdiction des 
rassemblements de masse, des visites)

Misure che limitano la libertà di movimento 
individuale (divieto di riunirsi, di visita)

Subquestion COV19_w3_politics_meas1b no yes 1st lockdown: Evaluation of 
government economic 
measures (w3)

Massnahmen, die in die Wirtschaft eingreifen 
(z.B. Schliessen von Geschäften und anderen 
Dienstleistungsangeboten)

Massnahmen, die in die Wirtschaft eingreifen 
(z.B. Schliessen von Geschäften und anderen 
Dienstleistungsangeboten)

Mesures d’intervention dans l’économie 
(fermeture des magasins et d’autres prestations 
de service)

Misure che hanno un impatto sull’economia 
(chiusura di negozi e di altri servizi)

Subquestion COV19_w3_politics_meas1c no yes 1st lockdown: Evaluation of 
government measures that 
intervene in the education 
system (w3)

Massnahmen, die ins Schul- und Bildungswesen 
eingreifen (z.B. Schliessung von Kinderkrippen, 
Schulen und anderen Bildungsinstitutionen)

Massnahmen, die ins Schul- und Bildungswesen 
eingreifen (z.B. Schliessung von Kinderkrippen, 
Schulen und anderen Bildungsinstitutionen)

Mesures d’intervention dans le domaine scolaire 
et de la formation (fermeture des crèches, des 
écoles et autres institutions éducatives)

Misure che hanno un impatto sulla scuola e 
sull’istruzione (chiusura di asili nido, scuole e 
altri istituti di formazione)

Subquestion COV19_w3_politics_meas1d no yes 1st lockdown: Evaluation of 
government measures that 
intervene in the health 
system (w3)

Massnahmen, die ins Gesundheitswesen 
eingreifen (z.B. Aufstockung Intensivstationen, 
Rekrutierung Pflegepersonal, Mobilmachung 
Militär)

Massnahmen, die ins Gesundheitswesen 
eingreifen (z.B. Aufstockung Intensivstationen, 
Rekrutierung Pflegepersonal, Mobilmachung 
Militär)

Mesures d’intervention dans la santé publique 
(renforcement des services de réanimation, 
recrutement du personnel de soin, mobilisation 
de l’armée)

Misure che hanno un impatto sul sistema 
sanitario (aumento dei posti letto in terapia 
intensiva, assunzione di personale sanitario, 
mobilitazione dell’esercito)

AC 1 Did not go far enough at all Gingen viel zu wenig weit Gingen viel zu wenig weit Ne sont pas allées assez loin Troppo deboli  
AC 2 Did rather not go far enough Gingen eher zu wenig weit Gingen eher zu wenig weit Ne sont plutôt pas allées assez loin Piuttosto deboli

AC 3 Were adapted Waren angemessen Waren angemessen Étaient adaptées Adeguate
AC 4 Have gone rather too far Gingen eher zu weit Gingen eher zu weit Sont allées plutôt trop loin Piuttosto eccessive
AC 5 Have gone much too far Gingen viel zu weit Gingen viel zu weit Sont allées beaucoup trop loin Eccessive
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Question Single 
choice

Evaluation of government 
measures in 2nd lockdown 
(Winter 2020/21)

Und wie beurteilen Sie das Vorgehen und die 
Massnahmen der Schweizer Regierung und 
Behörden während des zweiten nationalen 
Shutdowns im Winter 2021 in folgenden 
Bereichen? [im Winter 2021 unterstreichen]

Und wie beurteilen Sie das Vorgehen und die 
Massnahmen der Schweizer Regierung und 
Behörden während des zweiten nationalen 
Shutdowns im Winter 2021 in folgenden 
Bereichen? 

Et comment jugez-vous les actions et les 
mesures prises par le gouvernement et les 
autorités suisses dans les domaines suivants 
durant le deuxième semi-confinement en hiver 
2021 ?  

E come giudica la linea e le misure adottate dal 
governo e dalle autorità svizzere durante il 
secondo semiconfinamento dell'inverno 2021 
nei seguenti ambiti?

IWER
Subquestion COV19_w3_politics_meas1ab no no 2nd lockdown: Evaluation 

of government measures 
restricting freedom of 
movement (w3)

Massnahmen, die die persönliche 
Bewegungsfreiheit einschränken (z.B. Verbot 
von Ansammlungen, Besuchsverbot)

Massnahmen, die die persönliche 
Bewegungsfreiheit einschränken (z.B. Verbot 
von Ansammlungen, Besuchsverbot)

Mesures destinées à limiter la liberté de 
mouvement personnelle (interdiction des 
rassemblements de masse, des visites)

Misure che limitano la libertà di movimento 
individuale (divieto di riunirsi, di visita)

Subquestion COV19_w3_politics_meas1bb no no 2nd lockdown: Evaluation 
of government economic 
measures (w3)

Massnahmen, die in die Wirtschaft eingreifen 
(z.B. Schliessen von Geschäften und anderen 
Dienstleistungsangeboten)

Massnahmen, die in die Wirtschaft eingreifen 
(z.B. Schliessen von Geschäften und anderen 
Dienstleistungsangeboten)

Mesures d’intervention dans l’économie 
(fermeture des magasins et d’autres prestations 
de service)

Misure che hanno un impatto sull’economia 
(chiusura di negozi e di altri servizi)

Subquestion COV19_w3_politics_meas1cb no no 2nd lockdown: Evaluation 
of government measures 
that intervene in the 
education system (w3)

Massnahmen, die ins Schul- und Bildungswesen 
eingreifen (z.B. Schliessung von Kinderkrippen, 
Schulen und anderen Bildungsinstitutionen)

Massnahmen, die ins Schul- und Bildungswesen 
eingreifen (z.B. Schliessung von Kinderkrippen, 
Schulen und anderen Bildungsinstitutionen)

Mesures d’intervention dans le domaine scolaire 
et de la formation (fermeture des crèches, des 
écoles et autres institutions éducatives)

Misure che hanno un impatto sulla scuola e 
sull’istruzione (chiusura di asili nido, scuole e 
altri istituti di formazione)

Subquestion COV19_w3_politics_meas1db no no 2nd lockdown: Evaluation 
of government measures 
that intervene in the health 
system (w3)

Massnahmen, die ins Gesundheitswesen 
eingreifen (z.B. Aufstockung Intensivstationen, 
Rekrutierung Pflegepersonal, Mobilmachung 
Militär)

Massnahmen, die ins Gesundheitswesen 
eingreifen (z.B. Aufstockung Intensivstationen, 
Rekrutierung Pflegepersonal, Mobilmachung 
Militär)

Mesures d’intervention dans la santé publique 
(renforcement des services de réanimation, 
recrutement du personnel de soin, mobilisation 
de l’armée)

Misure che hanno un impatto sul sistema 
sanitario (aumento dei posti letto in terapia 
intensiva, assunzione di personale sanitario, 
mobilitazione dell’esercito)

AC 1 Did not go far enough at all Gingen viel zu wenig weit Gingen viel zu wenig weit Ne sont pas allées assez loin Troppo deboli  
AC 2 Did rather not go far enough Gingen eher zu wenig weit Gingen eher zu wenig weit Ne sont plutôt pas allées assez loin Piuttosto deboli

AC 3 Were adapted Waren angemessen Waren angemessen Étaient adaptées Adeguate
AC 4 Have gone rather too far Gingen eher zu weit Gingen eher zu weit Sont allées plutôt trop loin Piuttosto eccessive
AC 5 Have gone much too far Gingen viel zu weit Gingen viel zu weit Sont allées beaucoup trop loin Eccessive
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question COV19_w3_politics_fed1 yes yes Single 

choice
Opinion: Federal council 
can restrict fundamental 
rights during crisis (w3)

Wie weit darf der Bundesrat Ihrer Meinung nach 
die Grundrechte (Bewegungs-, Meinungs-, oder 
Versammlungsfreiheit) der Bevölkerung 
während einer Krise wie der Coronakrise 
einschränken?

Wie weit darf der Bundesrat Ihrer Meinung nach 
die Grundrechte (Bewegungs-, Meinungs-, oder 
Versammlungsfreiheit) der Bevölkerung 
während einer Krise wie der Coronakrise 
einschränken?

Dans quelle mesure, à votre avis, le Conseil 
fédéral peut-il restreindre les droits 
fondamentaux (liberté de circulation, d'opinion 
ou de réunion) de la population pendant une 
crise comme celle du coronavirus ?

Secondo Lei, in che misura il Consiglio federale 
può limitare i diritti fondamentali della 
popolazione (libertà di movimento, di opinione o 
di associazione) durante una crisi come quella 
del coronavirus?

IWER
AC 1 The Federal Council can 

never restrict these rights.
Der Bundesrat darf diese Rechte niemals 
einschränken.

Der Bundesrat darf diese Rechte niemals 
einschränken.

Le Conseil fédéral ne peut jamais 
restreindre ces droits.

Il Consiglio federale non può mai limitare 
questi diritti.

AC 2 The Federal Council may 
temporarily restrict these 
rights.

Der Bundesrat darf diese Rechte 
kurzzeitig einschränken.

Der Bundesrat darf diese Rechte 
kurzzeitig einschränken.

Le Conseil fédéral peut restreindre 
temporairement ces droits.

Il Consiglio federale può limitare questi 
diritti per un breve periodo.

AC 3 The Federal Council can 
restrict these rights in the 
long term.

Der Bundesrat darf diese Rechte 
längerfristig einschränken.

Der Bundesrat darf diese Rechte 
längerfristig einschränken.

Le Conseil fédéral peut restreindre ces 
droits à long terme.

Il Consiglio federale può limitare questi 
diritti per un periodo prolungato.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question COV19_w3_politics_fed2 yes yes Single 
choice

On same page as 
COV19w3_politics_fed2b

During corona: feeling 
about restrictions (w3)

Wie empfanden Sie diese Einschränkungen 
während der ausserordentlichen Lage der 
Corona-Pandemie im Frühling 2020? [im Frühling 
2020 unterstreichen]

Wie empfanden Sie diese Einschränkungen 
während der ausserordentlichen Lage der 
Corona-Pandemie im Frühling 2020? 

Que pensez-vous de ces restrictions imposées 
pendant la situation extraordinaire de la 
pandémie du coronavirus au printemps 2020 ?

Come ha vissuto personalmente queste 
limitazioni durante l’emergenza Covid nella 
primavera 2020? 

IWER
AC 1 Restrictions were not a 

problem, necessary and 
justified.

Diese Einschränkungen waren 
unproblematisch, notwendig und 
gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren 
unproblematisch, notwendig und 
gerechtfertigt.

Ces restrictions n'ont pas posé de 
problème, elles étaient nécessaires et 
justifiées.

Le limitazioni non erano problematiche, 
erano necessarie e giustificate.

AC 2 Restrictions were 
problematic, but necessary 
and justified.

Diese Einschränkungen waren 
problematisch, jedoch notwendig und 
gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren 
problematisch, jedoch notwendig und 
gerechtfertigt.

Ces restrictions étaient problématiques, 
mais nécessaires et justifiées.

Le limitazioni erano problematiche, ma 
erano necessarie e giustificate.

AC 3 Restrictions were neither 
necessary nor justified.

Diese Einschränkungen waren weder 
notwendig noch gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren weder 
notwendig noch gerechtfertigt.

Ces restrictions n'étaient ni nécessaires ni 
justifiées.

Le limitazioni non erano né necessarie né 
giustificate.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Question COV19_w3_politics_fed2b no no Single 
choice

On same page as 
COV19w3_politics_fed2

2nd lockdown: feeling 
about restrictions (w3)

Und wie empfanden Sie diese Einschränkungen 
während des zweiten nationalen Shutdowns im 
Winter 2021? [im Winter 2021 unterstreichen]

Und wie empfanden Sie diese Einschränkungen 
während des zweiten nationalen Shutdowns im 
Winter 2021? 

Et que pensez-vous de ces restrictions imposées 
pendant le deuxième semi-confinement en hiver 
2021 ?

E come ha vissuto personalmente queste 
limitazioni durante il secondo semiconfinamento 
dell'inverno 2021? 

IWER
AC 1 Restrictions were not a 

problem, necessary and 
justified.

Diese Einschränkungen waren 
unproblematisch, notwendig und 
gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren 
unproblematisch, notwendig und 
gerechtfertigt.

Ces restrictions n'ont pas posé de 
problème, elles étaient nécessaires et 
justifiées.

Le limitazioni non erano problematiche, 
erano necessarie e giustificate.

AC 2 Restrictions were 
problematic, but necessary 
and justified.

Diese Einschränkungen waren 
problematisch, jedoch notwendig und 
gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren 
problematisch, jedoch notwendig und 
gerechtfertigt.

Ces restrictions étaient problématiques, 
mais nécessaires et justifiées.

Le limitazioni erano problematiche, ma 
erano necessarie e giustificate.

AC 3 Restrictions were neither 
necessary nor justified.

Diese Einschränkungen waren weder 
notwendig noch gerechtfertigt.

Diese Einschränkungen waren weder 
notwendig noch gerechtfertigt.

Ces restrictions n'étaient ni nécessaires ni 
justifiées.

Le limitazioni non erano né necessarie né 
giustificate.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Single 
choice

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Wie stark stimmen Sie folgenden Aussagen zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
Veuillez cocher une case par ligne.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti proposte? 
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w3_politics_fed3a yes yes Agree: During corona, it is 

justified that Federal 
Council limits fundamental 
rights (w3)

Es ist gerechtfertigt, dass der Bundesrat 
Grundrechte der Bevölkerung während einer 
Krise, wie der Coronakrise, einschränkt.

Es ist gerechtfertigt, dass der Bundesrat 
Grundrechte der Bevölkerung während einer 
Krise, wie der Coronakrise, einschränkt.

Il est justifié que le Conseil fédéral limite les 
droits fondamentaux des individus pendant une 
crise comme celle du Coronavirus.

È giustificato che il Consiglio federale limiti i 
diritti fondamentali delle persone durante una 
crisi come quella del coronavirus.

Subquestion COV19_w3_politics_fed3b yes yes Agree: Swiss political 
system can provide 
solutions to crisis (w3)

Das politische System der Schweiz als Ganzes 
macht es möglich, Lösungen für Krisen, wie die 
Coronakrise, hervorzubringen.

Das politische System der Schweiz als Ganzes 
macht es möglich, Lösungen für Krisen, wie die 
Coronakrise, hervorzubringen.

Le système politique suisse dans son ensemble 
permet d'apporter des solutions à une crise telle 
que celle du Coronavirus.

Globalmente, il sistema politico svizzero 
permette di trovare soluzioni a delle crisi come 
quella del coronavirus.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor 

disagree
Weder noch Weder noch Ni d’accord ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo

AC 4 Disagree Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Single 
choice

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ?
Veuillez cocher une case par ligne.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w3_politics_meas2a no yes Agree: Confederation and 

Cantons take effective 
measures to slow down 
spread of virus (w3)

Bund und Kantone ergreifen wirksame 
Massnahmen, um die Ausbreitung des Virus zu 
verlangsamen.

Bund und Kantone ergreifen wirksame 
Massnahmen, um die Ausbreitung des Virus zu 
verlangsamen.

La Confédération et les cantons prennent des 
mesures efficaces pour ralentir la propagation 
du virus.

La Confederazione e i Cantoni adottano misure 
efficaci per rallentare la diffusione del virus.

Subquestion COV19_w3_politics_meas2b no yes Agree: Confederation and 
Cantons clearly 
communicate the measures 
taken (w3)

Bund und Kantone kommunizieren die 
getroffenen Massnahmen klar.

Bund und Kantone kommunizieren die 
getroffenen Massnahmen klar.

La Confédération et les cantons communiquent 
les mesures adoptées avec clarté.

La Confederazione e i Cantoni comunicano le 
misure adottate in modo chiaro.

Subquestion COV19_w3_politics_meas2c no yes Agree: The authorities are 
competent to monitor 
application (w3)

Die zuständigen Behörden sind in der Lage, die 
Einhaltung der Massnahmen zu kontrollieren.

Die zuständigen Behörden sind in der Lage, die 
Einhaltung der Massnahmen zu kontrollieren.

Les autorités responsables sont à même de 
contrôler le respect de ces mesures.

Le autorità competenti sono in grado di 
controllare il rispetto delle misure.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Question Single 
choice

Inwiefern wären Sie bereit, folgende 
Massnahmen zu befolgen, sofern Bund oder 
Kantone aufgrund der Entwicklung der 
Pandemie eine entsprechende Empfehlung 
aussprechen würden?
Wären Sie …?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Inwiefern wären Sie bereit, folgende 
Massnahmen zu befolgen, sofern Bund oder 
Kantone aufgrund der Entwicklung der 
Pandemie eine entsprechende Empfehlung 
aussprechen würden?
Wären Sie …?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

Dans quelle mesure seriez-vous prêt·e à 
respecter les mesures suivantes, pour autant 
que la Confédération ou les cantons les 
recommande en raison de l’évolution de la 
pandémie ?
Vous diriez que vous y seriez…?
Veuillez cocher une case par ligne. 

Fino a che punto sarebbe disposto/a a seguire le 
seguenti misure, se la Confederazione o i 
Cantoni le consigliassero a causa degli sviluppi 
della pandemia?
Sarebbe…
Contrassegni una casella per riga. 

IWER
Subquestion COV19_w3_politics_meas3a no yes Compliance to wearing a 

mask in public sphere (w3)
Eine Gesichtsmaske im gesamten öffentlichen 
Raum zu tragen

Eine Gesichtsmaske im gesamten öffentlichen 
Raum zu tragen.

Porter un masque dans tous les lieux publics. Portare la mascherina in tutti i luoghi pubblici.

Subquestion COV19_w3_politics_meas3b no yes Compliance to installing the 
SwissCovid application (w3)

Die SwissCovid App auf meinem Smartphone zu 
installieren

Die SwissCovid App auf meinem Smartphone zu 
installieren.

Installer l’appli SwissCovid sur mon Smartphone. Installare l’app SwissCovid sullo smartphone.

Subquestion COV19_w3_politics_meas3d no yes Compliance to stay at home 
(w3)

Zu Hause zu bleiben und die Wohnung nur zu 
verlassen, um notwendige Einkäufe zu erledigen, 
den Arzt oder die Arbeitsstätte aufzusuchen

Zu Hause zu bleiben und die Wohnung nur zu 
verlassen, um notwendige Einkäufe zu erledigen, 
den Arzt oder die Arbeitsstätte aufzusuchen.

Rester chez moi et ne quitter mon appartement 
que pour expédier les courses nécessaires, 
consulter un médecin ou me rendre à mon 
travail.

Restare a casa e uscire solo per fare acquisti di 
prima necessità e per recarsi dal medico o al 
lavoro.

AC 1 Very unwilling Überhaupt nicht bereit Überhaupt nicht bereit Pas prêt·e du tout Per niente disposto/a
AC 2 Fairly unwilling Nicht sehr bereit Nicht sehr bereit Plutôt pas prêt·e Non molto disposto/a
AC 3 Fairly willing Bereit Bereit Plutôt prêt·e Disposto/a
AC 4 Very willing Sehr bereit Sehr bereit Tout à fait prêt·e Molto disposto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question COV19_w3_politics_vacc1 no no Single 
choice

Yes/no: get COVID-19 
vaccine

Werden Sie sich gegen COVID-19 impfen lassen? Werden Sie sich gegen COVID-19 impfen lassen? Vous ferez-vous vacciner contre le COVID-19 ? Si farà vaccinare contro il COVID-19?

IWER
AC 1 Yes, for sure Ja, ganz sicher Ja, ganz sicher Oui, absolument Sì, certamente
AC 2 Yes, probably Ja, wahrscheinlich Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Sì, probabilmente 
AC 3 No, probably not Nein, wahrscheinlich nicht Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas No, probabilmente no
AC 4 No, for sure not Nein, ganz sicher nicht Nein, ganz sicher nicht Non, absolument pas No, certamente no
AC 5 I have already been 

vaccinated
Ich habe mich bereits impfen lassen Ich habe mich bereits impfen lassen Je me suis déjà fait vacciner Mi sono già fatto/a vaccinare

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question COV19_w3_politics_vacc2 no no Single 
choice

Ask if COV19w3_politics_vacc1 = 1,2,5 Main reason for getting 
COVID-19 vaccine

Aus welchem Grund haben Sie sich entschieden, 
sich gegen COVID-19 impfen zu lassen? Sofern es 
mehrere Gründe gibt, wählen Sie bitte den 
wichtigsten.

Aus welchem Grund haben Sie sich entschieden, 
sich gegen COVID-19 impfen zu lassen? Sofern es 
mehrere Gründe gibt, wählen Sie bitte den 
wichtigsten.

Pour quelle raison avez-vous décidé de vous 
faire vacciner contre le COVID-19 ? S'il y a 
plusieurs raisons, veuillez sélectionner la plus 
importante.

Per quale ragione ha deciso di farsi vaccinare 
contro la COVID-19? Se ci sono diverse ragioni, 
selezionare la più importante.

IWER
AC 1 To protect myself Um mich selber zu schützen Um mich selber zu schützen Pour me protéger moi-même Per proteggere me stesso

AC 2 To protect family members Um Familienangehörige zu schützen Um Familienangehörige zu schützen Pour protéger les membres de ma famille Per proteggere i membri della famiglia

AC 3 My job requires it Mein Beruf erfordert es Mein Beruf erfordert es Mon travail l'exige Il mio lavoro lo richiede

AC 4 To contain the spread of 
the virus

Um die Ausbreitung des Virus 
einzudämmen

Um die Ausbreitung des Virus 
einzudämmen

Afin de contenir la propagation du virus Per contenere la diffusione del virus 

AC 5 To return to normality/to 
normal life

Um zur Normalität/zu einem normalen 
Leben zurückzukehren

Um zur Normalität/zu einem normalen 
Leben zurückzukehren

Pour retourner à la normalité/à une vie 
normale

Per tornare alla normalità/a una vita 
normale

AC 6 It is/was my age group's 
turn to be vaccinated 

Meine Altersgruppe ist/war mit Impfen 
an der Reihe  

Meine Altersgruppe ist/war mit Impfen 
an der Reihe  

C'est/c'était le tour de ma classe d'âge de 
se faire vacciner

È/Era il turno della mia fascia d'età di farsi 
vaccinare

AC 7 Other reason (please 
specify)

Anderer Grund (bitte angeben): 
__________

Anderer Grund (bitte angeben): 
__________

Autre raison (veuillez indiquer) : 
__________

Altra ragione (grazie di anotare): 
__________

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Single 
choice

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
im Zusammenhang mit COVID-19 Impfungen zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
im Zusammenhang mit COVID-19 Impfungen zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes en 
rapport avec la vaccination contre le COVID-19 ? 
Veuillez cocher une case par ligne. 

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni in relazione alla 
vaccinazione COVID-19? 
Contrassegni una casella per riga.

IWER



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Subquestion COV19_w3_politics_vacc3a no no Agree/disagree: COVID-19 
vaccine is safe (w3)

Ich habe volles Vertrauen, dass die Impfungen 
gegen COVID-19 sicher sind.

Ich habe volles Vertrauen, dass die Impfungen 
gegen COVID-19 sicher sind.

J'ai entièrement confiance que les vaccins contre 
COVID-19 sont sûrs.

Ho piena fiducia che i vaccini COVID-19 siano 
sicuri.

Subquestion COV19_w3_politics_vacc3b no no Agree/disagree: COVID-19 
vaccine is effective (w3)

Ich habe volles Vertrauen, dass die Impfungen 
gegen COVID-19 wirksam sind

Ich habe volles Vertrauen, dass die Impfungen 
gegen COVID-19 wirksam sind.

J'ai entièrement confiance que les vaccins contre 
COVID-19 sont efficaces.

Ho piena fiducia che i vaccini COVID-19 siano 
efficaci.

Subquestion COV19_w3_politics_vacc3c no no Agree/disagree: COVID-19 
vaccination is unnecessary 
because COVID-19 is not a 
real threat (w3)

Impfungen gegen COVID-19 sind überflüssig, da 
COVID-19 keine grosse Bedrohung darstellt

Impfungen gegen COVID-19 sind überflüssig, da 
COVID-19 keine grosse Bedrohung darstellt.

La vaccination contre COVID-19 est inutile car 
COVID-19 ne représente pas une menace 
importante. 

La vaccinazione contro COVID-19 non è 
necessaria perché COVID-19 non è una minaccia 
importante.

Subquestion COV19_w3_politics_vacc3d no no Agree/disagree: If 
everybody gets COVID-19 
vaccin, I don't need to get it 
(w3)

Wenn alle gegen COVID-19 geimpft sind, 
brauche ich mich nicht auch noch impfen zu 
lassen

Wenn alle gegen COVID-19 geimpft sind, 
brauche ich mich nicht auch noch impfen zu 
lassen.

Si tout le monde est vacciné contre le COVID-19, 
je n'ai pas besoin de me faire vacciner aussi.

Se tutti sono vaccinati contro COVID-19, non ho 
bisogno di vaccinarmi anch'io.

Subquestion COV19_w3_politics_vacc3f no no Agree/disagree: I don't 
trust vaccines in general 
(w3)

Ich vertraue Impfungen im Allgemeinen nicht Ich vertraue Impfungen im Allgemeinen nicht. Je n'ai pas confiance dans les vaccins en général. Non mi fido dei vaccini in generale.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question COV19_w3_politics_vacc4 no no Single 
choice

Yes/no: vaccinated people 
should get basic rights back 
(w3)

Was denken Sie: Sollten die bestehenden 
Einschränkungen der Grundrechte (z.B. 
bezüglich Bewegungsfreiheit, 
Versammlungsfreiheit) für Personen, die gegen 
COVID-19 geimpft sind, aufgehoben werden?

Was denken Sie: Sollten die bestehenden 
Einschränkungen der Grundrechte (z.B. 
bezüglich Bewegungsfreiheit, 
Versammlungsfreiheit) für Personen, die gegen 
COVID-19 geimpft sind, aufgehoben werden?

Selon vous, les restrictions existantes aux droits 
fondamentaux (par exemple concernant la 
liberté de mouvement ou la liberté de réunion) 
devraient-elles être levées pour les personnes 
vaccinées contre le COVID-19 ?

Secondo Lei, le restrizioni esistenti ai diritti 
fondamentali (ad esempio la libertà di 
movimento, libertà di riunione) dovrebbero 
essere tolte per le persone che sono state 
vaccinate contro la COVID-19? 

IWER
AC 1 Yes, they should be lifted 

immediately for vaccinated 
people

Ja, sie sollten für geimpfte Personen 
sofort aufgehoben werden

Ja, sie sollten für geimpfte Personen 
sofort aufgehoben werden

Oui, elles devraient être levées 
immédiatement pour les personnes 
vaccinées

Sì, dovrebbero essere tolte 
immediatamente per le persone vaccinate

AC 2 Yes, but only when 
everyone has the 
opportunity to be 
vaccinated

Ja, aber erst, wenn alle die Möglichkeit 
haben, sich impfen zu lassen

Ja, aber erst, wenn alle die Möglichkeit 
haben, sich impfen zu lassen

Oui, mais pas avant que tout le monde ait 
la possibilité de se faire vacciner

Sì, ma non prima che tutti abbiano la 
possibilità di vaccinarsi

AC 3 No, the same rights should 
apply to vaccinated and 
non-vaccinated people

Nein, für geimpfte und nicht geimpfte 
Personen sollten die gleichen Rechte 
gelten

Nein, für geimpfte und nicht geimpfte 
Personen sollten die gleichen Rechte 
gelten

Non, les mêmes droits devraient 
s'appliquer aux personnes vaccinées et 
non vaccinées

No, gli stessi diritti dovrebbero applicarsi 
alle persone vaccinate e non vaccinate

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question COV19_w3_politics_rules no no Single 
choice

More important: follow 
gov. rules or make own 
decisions when fighting 
pandemic (w3)

Is it more important for you personally to follow 
government rules or to make your own decisions 
when fighting a pandemic? 

Ist es bei der Bekämpfung einer Pandemie für 
Sie persönlich wichtiger, die staatlichen 
Vorschriften einzuhalten oder Ihre eigenen 
Entscheidungen zu treffen?

Dans la lutte contre une pandémie, est-il plus 
important pour vous personnellement de suivre 
les règles fixées par le gouvernement ou de 
prendre vos propres décisions ?

Secondo Lei, per combattere una pandemia è 
più importante rispettare le regole del governo o 
prendere le proprie decisoni?

scale from 0 
to 10

IWER
AC 0 Much more important to follow 

government rules
Es ist viel wichtiger, die staatlichen 
Vorschriften einzuhalten

Il est beaucoup plus important de suivre 
les règles fixées par le gouvernement

È molto più importante seguire le regole 
del governo

AC 10 Much more important to make your own 
decisions

Es ist viel wichtiger, die eigenen 
Entscheidungen zu treffen

Il est beaucoup plus important de 
prendre mes propres décisions

È molto più importante prendere le 
proprie decisioni

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Question COV19_w3_politics_riskgroup no yes Single 
choice

Agree/disagree: rapid 
economic recovery more 
important that protection 
of risk groups (w3)

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
über die Beziehung zwischen dem Coronavirus 
und der Wirtschaft zu? 
Eine rasche wirtschaftliche Erholung ist wichtiger 
als der Schutz von Coronavirus-Risikogruppen.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
über die Beziehung zwischen dem Coronavirus 
und der Wirtschaft zu? 
Eine rasche wirtschaftliche Erholung ist wichtiger 
als der Schutz von Coronavirus-Risikogruppen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante sur la 
relation entre le coronavirus et l’économie ?
Une reprise économique rapide est plus 
importante que la protection des groupes à 
risque face au coronavirus.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente proposta sul legame tra coronavirus e 
economia?
Una rapida ripresa dell'economia è più 
importante della protezione dei gruppi a rischio 
da coronavirus.

IWER
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Single 
choice

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
über die Beziehung zwischen dem Coronavirus 
und der Umwelt zu?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
über die Beziehung zwischen dem Coronavirus 
und der Umwelt zu?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes sur la 
relation entre le coronavirus et l’environnement 
?
Veuillez cocher une case par ligne. 

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti proposte sul legame tra coronavirus e 
ambiente?
Contrassegni una casella per riga. 

IWER
Subquestion COV19_w3_politics_climagoa no yes Agree/disagree: Measures 

to meet climate targets 
must be postponed to 
avoid weakening the 
economy (w3)

Massnahmen zur Erreichung der Klimaziele 
müssen zurückgestellt werden, um die 
Wirtschaft nicht zu belasten.

Massnahmen zur Erreichung der Klimaziele 
müssen zurückgestellt werden, um die 
Wirtschaft nicht zu belasten.

Les mesures devant permettre d'atteindre les 
objectifs climatiques doivent être reportées 
pour éviter qu'elles affaiblissent l'économie.

Le misure per raggiungere gli obiettivi climatici 
devono essere accantonate per non frenare 
l'economia.

Subquestion COV19_w3_politics_climagob no yes Agree/disagree: Both 
measures to achieve the 
climate targets and 
measures to combat the 
economic crisis must be 
adopted (w3)

Es müssen sowohl Massnahmen zur Erreichung 
der Klimaziele als auch Massnahmen zur 
Bekämpfung der Wirtschaftskrise beschlossen 
werden.

Es müssen sowohl Massnahmen zur Erreichung 
der Klimaziele als auch Massnahmen zur 
Bekämpfung der Wirtschaftskrise beschlossen 
werden.

Nous avons besoin à la fois de mesures 
permettant d'atteindre les objectifs climatiques 
et de mesures destinées à lutter contre la crise 
économique. 

Occorre stabilire misure sia per raggiungere gli 
obiettivi climatici sia per lottare contro la crisi 
economica. 

Subquestion COV19_w3_politics_climagoc no yes Agree/disagree: Measures 
to combat the economic 
crisis must be linked to 
climate policy conditions 
(w3)

Massnahmen zur Bekämpfung der 
Wirtschaftskrise müssen an klimapolitische 
Auflagen geknüpft werden.

Massnahmen zur Bekämpfung der 
Wirtschaftskrise müssen an klimapolitische 
Auflagen geknüpft werden.

Les mesures de lutte contre la crise économique 
doivent être liées aux exigences de la politique 
climatique. 

Le misure per lottare contro la crisi economica 
devono essere collegate a provvedimenti di 
politica climatica. 

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Environment
Intro
Question Single 

choice
Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
über die Beziehung zwischen dem Coronavirus 
und der Umwelt zu?

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
über die Beziehung zwischen dem Coronavirus 
und der Umwelt zu?
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes sur la 
relation entre le coronavirus et l’environnement 
?
Veuillez cocher une case par ligne.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti proposte sul legame tra coronavirus e 
ambiente?
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w3_enva yes yes Coronavirus crisis will have 

positive effects on 
environment (w3)

Die Coronakrise wird sich langfristig gesehen 
positiv auf die Umwelt auswirken.

Die Coronakrise wird sich langfristig gesehen 
positiv auf die Umwelt auswirken.

La crise du coronavirus aura des effets positifs à 
long terme sur l’environnement.

La crisi del coronavirus avrà effetti positivi a 
lungo termine sull'ambiente.

Subquestion COV19_w3_envb yes yes After coronavirus crisis the 
priority will be the 
economy, not the 
environment (w3)

Am Ende der Coronakrise wird die 
Wiederinstandsetzung der Wirtschaft priorisiert 
werden, auf Kosten vom Umweltfragen.

Am Ende der Coronakrise wird die 
Wiederinstandsetzung der Wirtschaft priorisiert 
werden, auf Kosten von Umweltfragen.

Au terme de la crise du coronavirus la priorité 
sera de restaurer l'économie, au détriment des 
questions environnementales.

Alla fine della crisi del coronavirus, la priorità 
sarà quella di risanare l'economia, a scapito delle 
questioni ambientali.

Subquestion COV19_w3_envc yes yes Coronavirus crisis is a 
consequence of human 
exploitation of nature (w3)

Die Coronakrise ist ein Resultat der Ausbeutung 
der Natur durch den Menschen.

Die Coronakrise ist ein Resultat der Ausbeutung 
der Natur durch den Menschen.

La crise du coronavirus est une des 
conséquences de l'exploitation de la nature par 
l'homme.

La crisi del coronavirus è una delle conseguenze 
dello sfruttamento della natura da parte 
dell'uomo.



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Subquestion COV19_w3_envd no no Coronavirus result of 
concealed efforts of some 
government/organisation 
(w3)

Coronavirus is the result of deliberate and 
concealed efforts of some government or 
organisation.

Das Coronavirus ist das Ergebnis von gezielten, 
geheimen Machenschaften eines Staates oder 
einer Organisation.

Le coronavirus est le résultat d’activités 
délibérées et occultes d’un gouvernement ou 
d’une organisation.

Il coronavirus è il risultato di attività deliberate e 
occulte di qualche governo o organizzazione.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Stimme stark zu Tout à fait d’accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Stimme zu Plutôt d’accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Weder noch Ni d’accord ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Work
Intro
Question Text Bridge Und nun wieder zurück zu Ihnen und Ihrem 

Umfeld.
Und nun wieder zurück zu Ihnen und Ihrem 
Umfeld.

Revenons à vous et votre entourage. Torniamo a Lei e alle persone che la circondano.

IWER
Question Multiple 

choice
working: Ask if 
(COV19w3_demo_workego = 1,2,3,4) 
OR (COV19w3_demo_workego = NA 
and COV19w2_demo_workego = 
1,2,3,4)

Changes in worksituation 
respondent due to 
pandemic

Gibt es aufgrund der Corona-Pandemie folgende 
Veränderungen in Ihrer Arbeitssituation? 
Mehrere Antworten sind möglich.

Gibt es aufgrund der Coronakrise folgende 
Veränderungen in Ihrer Arbeitssituation? 
Mehrere Antworten sind möglich.

La pandémie du coronavirus a-t-elle entraîné les 
changements suivants dans votre situation 
professionnelle ? 
Plusieurs réponses sont possibles.

In che modo la pandemia del coronavirus ha 
cambiato la sua situazione lavorativa? Diverse 
risposte sono possibili.

Slight changes 
in wording 
compared to 
wave 1: from 
past to 
present tense

IWER
AC COV19_w3_work_sitresp01 yes yes 1 I worked fewer hours per 

week in my paid job than 
before (w3)

Ich arbeite weniger Stunden pro Woche 
in meinem bezahlten Job als vorher.

Ich arbeite weniger Stunden pro Woche 
in meinem bezahlten Job als vorher.

Je travaille moins d'heures qu'auparavant 
dans le cadre de mon activité rémunérée. 

Lavoro meno ore alla settimana di prima 
nel mio lavoro retribuito.

AC COV19_w3_work_sitresp02 yes yes 2 I worked more hours per 
week in my paid job than 
before (w3)

Ich arbeite mehr Stunden pro Woche in 
meinem bezahlten Job als vorher.

Ich arbeite mehr Stunden pro Woche in 
meinem bezahlten Job als vorher.

Je travaille plus d'heures qu'auparavant 
dans le cadre de mon activité rémunérée. 

Lavoro più ore alla settimana di prima nel 
mio lavoro retribuito.

AC COV19_w3_work_sitresp03 yes yes 3 I was employed and on 
short-time work (w3)

Ich bin angestellt und in Kurzarbeit. Ich bin angestellt und in Kurzarbeit. Je suis employé·e et au chômage partiel. Sono dipendente e lavoro a orario ridotto.

AC COV19_w3_work_sitresp04 yes yes 4 I was self-employed and 
(partially) affected by a loss 
of profit (w3)

Ich bin (teilweise) von Erwerbsausfall 
betroffen (selbständig erwerbend).

Ich bin selbständig erwerbend und 
(teilweise) von Erwerbsausfall betroffen. 

Je suis indépendant·e et (partiellement) 
touché·e par une perte de gain.

Lavoro come indipendente e ho 
(parzialmente) una perdita di guadagno.

AC COV19_w3_work_sitresp05 yes yes 5 I worked entirely from 
home (w3)

Ich arbeite vollständig im Homeoffice Ich arbeite vollständig im Homeoffice. Je travaille intégralement depuis mon 
domicile.

Lavoro a tempo pieno da casa.

AC COV19_w3_work_sitresp06 yes yes 6 I worked partially from 
home (w3)

Ich arbeite teilweise im Homeoffice. Ich arbeite teilweise im Homeoffice. Je travaille partiellement depuis mon 
domicile.

Lavoro parzialmente da casa.

AC COV19_w3_work_sitresp07 yes yes 7 I took vacations that I 
wouldn't have taken 
otherwise (w3)

Ich habe Ferien genommen, die ich sonst 
nicht genommen hätte.

Ich habe Ferien genommen, die ich sonst 
nicht genommen hätte.

J'ai pris des vacances que je n'aurais pas 
prises autrement.

Ho preso una vacanza che altrimenti non 
avrei preso.

AC COV19_w3_work_sitresp08 yes yes 8 I had a work exemption 
with salary maintenance 
(w3)

Ich habe eine Arbeitsbefreiung unter 
Fortzahlung des Gehalts.

Ich habe eine Arbeitsbefreiung unter 
Fortzahlung des Gehalts.

J'ai une dispense du travail avec maintien 
de salaire. 

Beneficio di un’esenzione dal lavoro con 
mantenimento del salario.

AC COV19_w3_work_sitresp09 yes yes 9 I had more flexible working 
hours (w3)

Ich habe flexiblere Arbeitszeiten. Ich habe flexiblere Arbeitszeiten. Je bénéficie d'horaires de travail 
davantage flexibles.

Lavoro con un orario più flessibile.

AC COV19_w3_work_sitresp10 yes yes 10 I lost my job (w3) Ich habe meinen Job verloren. Ich habe meinen Job verloren. J'ai perdu mon emploi. Ho perso il lavoro.

AC COV19_w3_work_sitresp101 no yes 11 I changed my job (w3) Ich habe meinen Job gewechselt. Ich habe meinen Job gewechselt. J'ai changé d'emploi. Ho cambiato lavoro. 

AC COV19_w3_work_sitresp11 yes yes 11 My work situation has not 
changed (w3)

Es hat sich nichts verändert an meiner 
Arbeitssituation.

Es hat sich nichts verändert an meiner 
Arbeitssituation.

Ma situation professionnelle n'a pas 
changé.

La mia situazione lavorativa non è 
cambiata.

AC COV19_w3_work_sitresp12 yes yes 12 Other change (w3) Andere Veränderungen Andere Veränderungen Autre changement Altri cambiamenti

AC COV19_w3_work_sitresp88 yes yes -1 Don't know (w3) Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so

Question COV19_w3_work_shorttresp yes yes Number Ask if "COV19w3_work_sitresp=3" Respondent on short-time 
work during corona: 
number of working hours 
per week (w3)

Sie haben angegeben, dass Sie in Kurzarbeit sind. 
Wie viele Stunden arbeiten Sie momentan in 
einer durchschnittlichen Woche? 
Bitte Anzahl Stunden pro Woche angeben.

Sie haben angegeben, dass Sie in Kurzarbeit sind. 
Wie viele Stunden arbeiten Sie momentan in 
einer durchschnittlichen Woche? 
Bitte Anzahl Stunden pro Woche angeben.

Vous avez déclaré être au chômage partiel. 
Combien d'heures travaillez-vous en moyenne 
par semaine? 
Veuillez indiquer le nombre d'heures par 
semaine.

Ha indicato di lavorare a orario ridotto. Quante 
ore lavora in media alla settimana? 
Si prega di indicare il numero di ore settimanali.

Slight changes 
in wording 
compared to 
wave 1: from 
past to 
present tense



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

IWER Scrolldownliste zwischen 'weniger als 1 Stunde' 
und '50 Stunden und mehr'

Scrolldownliste zwischen 'weniger als 1 Stunde' 
und '50 Stunden und mehr'

Question Multiple 
choice

working: Ask if 
(COV19_w3_demo_workego = 
1,2,3,4) OR 
(COV19_w3_demo_workego = NA 
and COV19_w2_demo_workego = 
1,2,3,4)

Expectation future work 
situation respondent

Was erwarten Sie aufgrund der Corona-
Pandemie im Hinblick auf Ihre Erwerbstätigkeit 
in den nächsten drei Monaten? 
Mehrere Antworten sind möglich.

Was erwarten Sie aufgrund der Corona-
Pandemie im Hinblick auf Ihre Erwerbstätigkeit 
in den nächsten drei Monaten? 
Mehrere Antworten sind möglich.

A quoi vous attendez-vous en raison de la 
pandémie du coronavirus concernant votre 
activité professionnelle dans les trois prochains 
mois ? 
Plusieurs réponses sont possibles.

Come pensa che cambierà la sua attività 
lavorativa  nei prossimi tre mesi in seguito alla 
pandemia del coronavirus? 
Diverse risposte sono possibili.

IWER
AC COV19_w3_work_futresp1 yes yes 1 My job will be the same as 

before the coronavirus 
crisis (w3)

Meine Erwerbstätigkeit wird (wieder) 
dieselbe sein wie vor der Coronakrise 
(gleiche Anzahl Stunden, gleiches 
Einkommen).

Meine Erwerbstätigkeit wird (wieder) 
dieselbe sein wie vor der Coronakrise 
(gleiche Anzahl Stunden, gleiches 
Einkommen).

Mon activité professionnelle sera la 
même qu'avant la crise du coronavirus 
(même nombre d'heures, même revenu).

La mia attività lavorativa sarà la stessa 
rispetto a prima della crisi (stesso numero 
di ore, stesso reddito).

AC COV19_w3_work_futresp2 yes yes 2 I will work fewer hours per 
week than before the 
coronavirus crisis (w3)

Ich werde weniger Stunden pro Woche 
arbeiten als vor der Coronakrise.

Ich werde weniger Stunden pro Woche 
arbeiten als vor der Coronakrise.

Je travaillerai moins d'heures par semaine 
qu'avant la crise du coronavirus.

Lavorerò meno ore alla settimana 
rispetto a prima della crisi.

AC COV19_w3_work_futresp3 yes yes 3 I will work more hours per 
week than before the 
coronavirus crisis (w3)

Ich werde mehr Stunden pro Woche 
arbeiten als vor der Coronakrise.

Ich werde mehr Stunden pro Woche 
arbeiten als vor der Coronakrise.

Je travaillerai plus d'heures par semaine 
qu'avant la crise du coronavirus.

Lavorerò più ore alla settimana rispetto a 
prima della crisi.

AC COV19_w3_work_futresp4 yes yes 4 I will have less income than 
before the coronavirus 
crisis (w3)

Ich werde weniger Einkommen erhalten 
als vor der Coronakrise.

Ich werde weniger Einkommen erhalten 
als vor der Coronakrise.

J'aurai moins de revenu qu'avant la crise 
du coronavirus.

Guadagnerò di meno rispetto a prima 
della crisi.

AC COV19_w3_work_futresp5 yes yes 5 I will have more income 
than before the coronavirus 
crisis (w3)

Ich werde mehr Einkommen erhalten als 
vor der Coronakrise.

Ich werde mehr Einkommen erhalten als 
vor der Coronakrise.

J'aurai plus de revenu qu'avant la crise du 
coronavirus.

Guadagnerò di più rispetto a prima della 
crisi.

AC COV19_w3_work_futresp6 yes yes 6 I will change job (w3) Ich werden den Job wechseln. Ich werden den Job wechseln. Je vais changer d'emploi. Cambierò lavoro.

AC COV19_w3_work_futresp7 yes yes 7 I will lose my job without 
having another one in mind 
(w3)

Ich werde meinen Job verlieren ohne eine 
neue Stelle in Aussicht zu haben.

Ich werde meinen Job verlieren ohne eine 
neue Stelle in Aussicht zu haben.

Je vais perdre mon emploi, sans en avoir 
un nouveau en vue.

Perderò il mio lavoro senza avere in vista 
un nuovo posto di lavoro.

AC COV19_w3_work_futresp88 yes yes -1 Can't choose (w3) Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Text Not working but partner working: Ask 
if ((COV19_w3_demo_workego = 5) 
OR (COV19_w3_demo_workego = NA 
and (COV19_w2_demo_workego = 
5)) AND 
((COV19_w3_demo_workpart=1,2,3,4
) OR ((COV19_w3_demo_workpart= 
NA) and 
(COV19_w2_demo_workpart=1,2,3,4)
)

Introduction if respondents 
is not working but partner 
is working

Sie haben zuvor angegeben, dass Sie selber nicht 
erwerbstätig sind, aber Ihr Partner/Ihre 
Partnerin. Deshalb stellen wir Ihnen Fragen zur 
Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer Partnerin.

Sie haben zuvor angegeben, dass Ihr 
Partner/Ihre Partnerin erwerbstätig ist. Wir 
stellen Ihnen deshalb ein paar Fragen zur 
Erwerbstätigkeit Ihres Partners/Ihrer Partnerin.

Vous avez précédemment déclaré que votre 
partenaire travaille. Nous vous poserons donc 
quelques questions sur la situation 
professionnelle de votre partenaire.

Ha dichiarato precedentemente che il/la suo/a 
compagno/a lavora. Le faremo quindi qualche 
domanda sul lavoro del/la suo/a compagno/a.

IWER
Question Multiple 

choice
Partner working: Ask if  
(COV19_w3_demo_workpart=1,2,3,4) 
 OR ((COV19_w3_demo_workpart= 
NA) and 
(COV19_w2_demo_workpart=1,2,3,4)
)

Changes in worksituation 
partner due to pandemic

Gibt es aufgrund der Corona-Pandemie folgende 
Veränderungen in der Arbeitssituation Ihres 
Partners/Ihrer Partnerin? Mehrere Antworten 
sind möglich. 
Meine Partnerin/mein Partner...

Gibt es aufgrund der Corona-Pandemie folgende 
Veränderungen in der Arbeitssituation Ihres 
Partners/Ihrer Partnerin? Mehrere Antworten 
sind möglich. 
Meine Partnerin/mein Partner…

En raison de la pandémie du coronavirus, la 
situation professionnelle de votre partenaire a-t-
elle changé ? Plusieurs réponses sont possibles. 
Mon partenaire …

In che modo la pandemia del coronavirus ha 
cambiato la situazione lavorativa del/della suo/a 
compagno/a? Diverse risposte sono possibili. 
Il/la mio/a compagno/a ….

Slight changes 
in wording 
compared to 
wave 1: from 
past to 
present tense

IWER
AC COV19_w3_work_sitpart01 yes yes 1 worked fewer hours per 

week in his/her paid job 
than before (w3)

… arbeitet weniger Stunden pro Woche in 
seinem/ihrem bezahlten Job als vorher.

… arbeitet weniger Stunden pro Woche in 
seinem/ihrem bezahlten Job als vorher.

… travaille moins d'heures qu'auparavant 
dans le cadre de son activité rémunérée.

… lavora meno ore alla settimana di 
prima nel suo lavoro retribuito.

AC COV19_w3_work_sitpart02 yes yes 2 worked more hours per 
week in his/her paid job 
than before (w3)

… arbeitet mehr Stunden pro Woche in 
seinem/ihrem bezahlten Job als vorher.

… arbeitet mehr Stunden pro Woche in 
seinem/ihrem bezahlten Job als vorher.

… travaille plus d'heures qu'auparavant 
dans le cadre de son activité rémunérée.

… lavora più ore alla settimana di prima 
nel suo lavoro retribuito. 

AC COV19_w3_work_sitpart03 yes yes 3 was employed and on short-
time work (w3)

… ist angestellt und in Kurzarbeit. … ist angestellt und in Kurzarbeit. … est au chômage partiel. … è dipendente e lavora a orario ridotto.



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

AC COV19_w3_work_sitpart04 yes yes 4 was self-employed and 
(partially) affected by a loss 
of profit (w3)

… ist selbständigerwerbend und 
(teilweise) von Erwerbsausfall betroffen.

… ist selbständigerwerbend und 
(teilweise) von Erwerbsausfall betroffen. 

… est indépendant·e et (partiellement) 
touché·e par une perte de gain.

… lavora come indipendente e ha 
(parzialmente) una perdita di guadagno.

AC COV19_w3_work_sitpart05 yes yes 5 worked entirely from home 
(w3)

… arbeitet vollständig im Homeoffice. … arbeitet vollständig im Homeoffice. … travaille intégralement depuis notre 
domicile.

… lavora a tempo pieno da casa.

AC COV19_w3_work_sitpart06 yes yes 6 worked partially from home 
(w3)

… arbeitet teilweise im Homeoffice. … arbeitet teilweise im Homeoffice. … travaille partiellement depuis notre 
domicile.

… lavora parzialmente da casa.

AC COV19_w3_work_sitpart07 yes yes 7 took vacations that he/she 
wouldn't have taken 
otherwise (w3)

… hat Ferien genommen, die er/sie sonst 
nicht genommen hätte.

… hat Ferien genommen, die er/sie sonst 
nicht genommen hätte.

… a pris des vacances qu'il/elle n'aurait 
pas prises autrement.

… ha preso una vacanza che altrimenti 
non avrebbe preso.

AC COV19_w3_work_sitpart08 yes yes 8 had a work exemption with 
salary maintenance (w3)

… hat eine Arbeitsbefreiung unter 
Fortzahlung des Gehalts.

… hat eine Arbeitsbefreiung unter 
Fortzahlung des Gehalts.

… a une dispense du travail avec maintien 
de salaire.

… beneficia di un’esenzione dal lavoro 
con mantenimento del salario.

AC COV19_w3_work_sitpart09 yes yes 9 had more flexible working 
hours (w3)

… hat flexiblere Arbeitszeiten. … hat flexiblere Arbeitszeiten. … bénéficie d'horaires de travail 
davantage flexibles.

… lavora con un orario più flessibile.

AC COV19_w3_work_sitpart10 yes yes 10 lost his/her job (w3) … hat seinen/ihren Job verloren. … hat seinen/ihren Job verloren. … a perdu son emploi. … ha perso il lavoro.

AC COV19_w3_work_sitpart101 no yes 11 changed his/her job (w3) ... hat seinen/ihren Job gewechselt. ... hat seinen/ihren Job gewechselt. ... a changé d'emploi. ... ha cambiato il lavoro. 

AC COV19_w3_work_sitpart11 yes yes 12 My partner's work situation 
has not changed (w3)

Die Arbeitssituation meines 
Partners/meiner Partnerin hat sich nicht 
verändert.

Die Arbeitssituation meines 
Partners/meiner Partnerin hat sich nicht 
verändert.

La situation professionnelle de mon 
partenaire n'a pas changé.

La situazione lavorativa del/della mio/a 
compagno/a non è cambiata.

AC COV19_w3_work_sitpart12 yes yes 13 Other change (w3) Andere Veränderungen Andere Veränderungen Autre changement Altri cambiamenti

AC COV19_w3_work_sitpart88 yes -1 Don't know (w3) Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Question COV19_w3_work_shorttpart yes yes Number Ask if "COV19_w3_work_sitpart = 3" Partner on short-time work 

during corona: number of 
working hours per week 
(w3)

Sie haben angegeben, dass Ihr Partner/Ihre 
Partnerin in Kurzarbeit ist. Wie viele Stunden 
arbeitet er/sie momentan in einer 
durchschnittlichen Woche?
Bitte Anzahl Stunden pro Woche angeben.

Sie haben angegeben, dass Ihr Partner/Ihre 
Partnerin in Kurzarbeit ist. Wie viele Stunden 
arbeitet er/sie momentan in einer 
durchschnittlichen Woche?
Bitte Anzahl Stunden pro Woche angeben.

Vous avez déclaré que votre partenaire est au 
chomage partiel. Combien d'heures travaille-t-
il/elle en moyenne par semaine ? 
Veuillez indiquer le nombre d'heures par 
semaine.

Ha indicato che il/la suo/a compagno/a lavora a 
orario ridotto. Quante ore lavora in media alla 
settimana?
Si prega di indicare il numero di ore settimanali.

Slight changes 
in wording 
compared to 
wave 1: from 
past to 
present tense

IWER siehe WORK3 siehe WORK3
Question Multiple 

choice
Partner working: Ask if  
(COV19_w3_demo_workpart=1,2,3,4) 
 OR ((COV19_w3_demo_workpart= 
NA) and 
(COV19_w2_demo_workpart=1,2,3,4)
)

Expectation future work 
situation partner

Was erwarten Sie aufgrund der Corona-
Pandemie im Hinblick auf die Erwerbstätigkeit 
Ihres Partners/Ihrer Partnerin in den nächsten 
drei Monaten? 
Mehrere Antworten sind möglich.

Was erwarten Sie aufgrund der Corona-
Pandemie im Hinblick auf die Erwerbstätigkeit 
Ihres Partners/Ihrer Partnerin in den nächsten 
drei Monaten? 
Mehrere Antworten sind möglich.

A quoi vous attendez-vous en raison de la 
pandémie du coronavirus concernant l'emploi de 
votre partenaire dans les trois prochains mois ?
Plusieurs réponses sont possibles.

Come pensa che cambierà l’attività lavorativa 
del/della suo/a compagno/a nei prossimi tre 
mesi in seguito alla pandemia del coronavirus?
Diverse risposte sono possibili.

IWER
AC COV19_w3_work_futpart1 yes yes 1 His/her job will be the same 

as before the coronavirus 
crisis (w3)

Seine/Ihre Erwerbstätigkeit wird wieder 
dieselbe sein wie vor der Coronakrise 
(gleiche Anzahl Stunden, gleiches 
Einkommen).

Seine/Ihre Erwerbstätigkeit wird (wieder) 
dieselbe sein wie vor der Coronakrise 
(gleiche Anzahl Stunden, gleiches 
Einkommen).

Son activité professionnelle sera la même 
qu'avant la crise du coronavirus (même 
nombre d'heures, même revenu).

La sua attività lavorativa serà la stessa 
rispetto a prima della crisi (stesso numero 
di ore, stesso reddito).

AC COV19_w3_work_futpart2 yes yes 2 He/she will work fewer 
hours per week than before 
the coronavirus crisis (w3)

Er/Sie wird weniger Stunden pro Woche 
arbeiten als vor der Coronakrise.

Er/Sie wird weniger Stunden pro Woche 
arbeiten als vor der Coronakrise.

Il/Elle travaillera moins d'heures par 
semaine qu'avant la crise du coronavirus.

Lavorerà meno ore alla settimana 
rispetto a prima della crisi.

AC COV19_w3_work_futpart3 yes yes 3 He/she will work more 
hours per week than before 
the coronavirus crisis (w3)

Er/Sie wird mehr Stunden pro Woche 
arbeiten als vor der Coronakrise.

Er/Sie wird mehr Stunden pro Woche 
arbeiten als vor der Coronakrise.

Il/Elle travaillera plus d'heures par 
semaine qu'avant la crise du coronavirus.

Lavorerà più ore alla settimana rispetto a 
prima della crisi.

AC COV19_w3_work_futpart4 yes yes 4 He/she will have less 
income than before the 
coronavirus crisis (w3)

Er/Sie wird weniger Einkommen erhalten 
als vor der Coronakrise.

Er/Sie wird weniger Einkommen erhalten 
als vor der Coronakrise.

Il/Elle percevra moins de revenu qu'avant 
la crise du coronavirus.

Guadagnerà di meno rispetto a prima 
della crisi.

AC COV19_w3_work_futpart5 yes yes 5 He/she will have more 
income than before the 
coronavirus crisis (w3)

Er/Sie wird mehr Einkommen erhalten als 
vor der Coronakrise.

Er/Sie wird mehr Einkommen erhalten als 
vor der Coronakrise.

Il/Elle percevra plus de revenu qu'avant la 
crise du coronavirus.

Guadagnerà di più rispetto a prima della 
crisi.

AC COV19_w3_work_futpart6 yes yes 6 He/she will change job (w3) Er/Sie wird den Job wechseln. Er/Sie wird den Job wechseln. Il/Elle changera d'emploi. Cambierà lavoro.



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

AC COV19_w3_work_futpart7 yes yes 7 He/she will lose my job 
without having another one 
in mind (w3)

Er/Sie wird den Job verlieren ohne eine 
neue Stelle in Aussicht zu haben.

Er/Sie wird den Job verlieren ohne eine 
neue Stelle in Aussicht zu haben.

Il/Elle perdra son emploi, sans en avoir un 
nouveau en vue.

Perderà il lavoro senza avere in vista un 
nuovo posto di lavoro.

AC COV19_w3_work_futpart88 yes yes -1 Can't choose (w3) Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Text Partner working: Ask if  
(COV19_w3_demo_workpart=1,2,3,4) 
 OR (COV19_w3_demo_workpart= 
NA and 
COV19_w2_demo_workpart=1,2,3,4)

Bridge for respondents with 
working partner

Nochmals zurück zu Ihnen. Nochmals zurück zu Ihnen. Revenons-en à vous. Ritorniamo a Lei. 

IWER
Question COV19_w3_work_freetime no no Single 

choice
working: Ask if 
(COV19_w3_demo_workego = 
1,2,3,4) OR 
(COV19_w3_demo_workego = NA 
and COV19_w2_demo_workego = 
1,2,3,4)

How often over the last 2 
weeks: worked in free time 
to meet work demands (w3)

Over the last 2 weeks, how often have you 
worked in your free time to meet work 
demands?

Wie oft haben Sie in den vergangenen zwei 
Wochen in Ihrer Freizeit gearbeitet, um Ihr 
Arbeitsvolumen zu bewältigen?

Durant les 2 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous travaillé pendant votre 
temps libre pour répondre aux exigences de 
votre travail ?

Nelle ultime 2 settimane, con che frequenza ha 
lavorato nel tempo libero per soddisfare le 
esigenze di lavoro?

IWER
AC 1 Every day Jeden Tag Chaque jour Ogni giorno
AC 2 Every other day Jeden zweiten Tag Un jour sur deux Ogni due giorni
AC 3 Once or twice a week Ein- oder zweimal pro Woche Une ou deux fois par semaine Una o due volte alla settimana
AC 4 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Single 
choice

working: Ask if 
(COV19_w3_demo_workego = 
1,2,3,4) OR 
(COV19_w3_demo_workego = NA 
and COV19_w2_demo_workego = 
1,2,3,4)

How often do you... Bitte geben Sie an, wie oft …
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

A quelle fréquence il vous arrive…
Veuillez cocher une case par ligne. 

Quante volte...
Contrassegni una casella per riga. 

IWER
Subquestion COV19_w2_work_worklife1 no no How often: feel too tired 

after work (w3)
feel too tired after work to enjoy the things you 
would like to do with your close ones?

… Sie sich nach der Arbeit zu müde fühlen,
um mit Familie oder Freunden die Dinge zu tun, 
die Ihnen eigentlich Spass machen? 

… d'être trop fatigué(e) après le travail pour 
profiter vraiment des choses que vous avez 
envie de faire avec votre famille ou vos amis ?

... si sente troppo stanco dopo il lavoro per 
apprezzare quello che vorrebbe fare con la 
famiglia o con gli amici?

Subquestion COV19_w2_work_worklife2 no no How often: job prevents 
you from giving time to 
close ones (w3)

find that your job prevents you from giving the 
time you want to your close ones?

… Sie das Gefühl haben, dass Ihre Arbeit Sie 
davon abhält, so viel Zeit mit Ihrer Familie oder 
Ihren Freunden zu verbringen, wie Sie eigentlich 
wollen?

... de trouver que votre travail vous empêche de 
consacrer le temps que vous voudriez à votre 
famille ou vos amis ?

... trova che il suo lavoro le impedisca di 
dedicare il tempo voluto alla famiglia o agli 
amici?

Subquestion COV19_w2_work_worklife3 no no How often: private 
responsibilities prevent you 
to do work you should (w3)

find that family and home responsibilities 
prevent you from giving the time you should to 
your job?

… Sie das Gefühl haben, dass Ihre familiären und 
häuslichen Verpflichtungen Sie daran hindern, so 
viel Zeit für Ihre Erwerbstätigkeit aufzuwenden, 
wie Sie eigentlich sollten?

… de trouver que vos responsabilités familiales 
et domestiques vous empêchent de consacrer 
autant de temps que vous le devriez à votre 
travail ?

… trova che le responsabilità familiari e 
domestiche le impediscono di dedicare tutto il 
tempo necessario al suo lavoro?

Subquestion COV19_w2_work_worklife4 no no How often: find it difficult 
to concentrate on work (w3)

find it difficult to concentrate on work because 
of your family and home responsibilities?

... es Ihnen wegen Ihrer familiären und 
häuslichen Verpflichtungen schwer fällt, sich auf 
die Arbeit zu konzentrieren?

... d'avoir du mal à vous concentrer au travail à 
cause de vos responsabilités familiales et 
domestiques ?

... trova difficile concentrarsi sul lavoro a causa 
delle sue responsabilità familiari e domestiche?

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Hardly ever Fast nie Presque jamais Quasi mai 
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta 
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Always Immer Toujours Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section Work Life Balance

Intro



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Question Number if children (ask if 
(COV19_w3_demo_HH5v2_2>0 or 
COV19_w3_demo_HH5v2_3>0 or 
COV19w3_demo_HHtype =  3) OR 
(w2SDanswers=0 and 
(COV19w2_demo_HH5v2_2>2 or 
COV19w2_demo_HH5v2_3>0 or 
COV19w2_demo_HHtype =  3))

Number of days per week 
children are cared for

An wie vielen Tagen in einer typischen Woche 
werden Ihre Kinder [wird Ihr Kind] extern 
betreut?

An wie vielen Tagen in einer typischen Woche 
werden Ihre Kinder [wird Ihr Kind] extern 
betreut?

Combien de jours lors d'une semaine typique vos 
enfants sont-ils pris [votre enfant est-il/elle 
pris·e] en charge par des personnes extérieures 
à votre ménage ?

In una settimana tipica, per quanti giorni affida i 
suoi figli [il suo figlio/la sua figlia] a terzi?

Slight changes 
in wording 
compared to 
wave 1: from 
past to 
present tense

IWER Scrolldownliste mit Halbtagesschritten / "No 
answer" und "can't choose" als weitere 
Antwortkategorien anbieten

Scrolldownliste mit Halbtagesschritten / "No 
answer" und "can't choose" als weitere 
Antwortkategorien anbieten

Subquestion COV19_w3_family_careaft1 yes yes Number of days per week 
children cared for by 
institutions (w3)

Von Institutionen (Kindergarten, Schule, KITA, 
Krippe, Hort, Tagesmutter, Nanny etc.)

Von Institutionen (Kindergarten, Schule, KITA, 
Krippe, Hort, Tagesmutter, Nanny etc.)

Par des institutions ou structures d'accueil 
(jardin d'enfants, école, structure d'accueil, 
crèche, garderie, maman de jour, nounou, etc.)

Istituzione o struttura di accoglienza  (scuola 
dell’infanzia, scuola, asilo nido, preasilo, famiglia 
diurna, tata, ecc.)

Subquestion COV19_w3_family_careaft2 yes yes Number of days per week 
children cared for by close 
relatives or friends (w3)

Von nahestehenden Personen (Grosseltern, 
Freunde, Familie, Ex-PartnerIn, etc.)

Von nahestehenden Personen (Grosseltern, 
Freunde, Familie, Ex-PartnerIn, etc.)

Par des proches (grands-parents, amis, famille, 
ex-partenaire, etc.)

Persone fidate (nonni, amici, familiari, ex 
compagna/o ecc.) 

Question COV19_w3_family_caredistaft yes yes Number if children; singular/plural as in wave 
2, see variables: 
COV19w2_family_careaft_sg; 
COV19w2_family_careaft_pl

Childcare division between 
respondent and partner 
(w3)

In der Zeit, in der [die Kinder, das Kind] nicht 
extern betreut [sind, ist]: Wie ist die 
Kinderbetreuung im Durchschnitt auf einer Skala 
von 0-10 zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt?
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin die 
ganze Kinderbetreuung übernimmt, 10 dass Sie 
die ganze Kinderbetreuung übernehmen.

In der Zeit, in der [die Kinder, das Kind] nicht 
extern betreut [sind, ist]: Wie ist die 
Kinderbetreuung im Durchschnitt auf einer Skala 
von 0-10 zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt?
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin die 
ganze Kinderbetreuung übernimmt, 10 dass Sie 
die ganze Kinderbetreuung übernehmen.

Lorsque votre enfant n'est pas pris [vos enfants 
ne sont pas pris] en charge par des personnes 
extérieures au ménage : Comment la prise en 
charge se répartit-elle en moyenne entre vous et 
votre partenaire sur une échelle de 0 à 10 ? 
 0 signifie que votre partenaire est entièrement 
responsable de la prise en charge de l'enfant, 10 
signifie que vous êtes entièrement responsable 
de la prise en charge de l'enfant. 

Quando suo/a figlio/a non è affidato [i suoi figli 
non sono affidati] a terzi, com'è ripartito in 
media il suo accudimento tra Lei e il/la suo/a 
compagno/a su una scala da 0 a 10? 
0 significa che è solo il/la suo/a compagno/a ad 
occuparsi dei figli, 10 che è solo Lei ad 
occuparsene.

Slight changes 
in wording 
compared to 
wave 1: from 
past to 
present tense

IWER Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= 
beide gleich viel, 10=nur ich /  "No answer" und 
"can't choose" als weitere Antwortkategorien 
anbieten

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= 
beide gleich viel, 10=nur ich /  "No answer" und 
"can't choose" als weitere Antwortkategorien 
anbieten

0=partenaire seulement, 5=tous deux égaux, 
10=seulement moi

0=solo compagno/a, 5=entrambi uguali, 
10=solo io

Question COV19_w3_family_caredesire
d

no yes Number if children Desired childcare division 
between respondent and 
partner

Was wäre für Sie eine wünschenswerte 
Aufteilung der Kinderbetreuung zwischen Ihnen 
und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin. 0 bedeutet, 
dass Ihr Partner/Ihre Partnerin die ganze 
Kinderbetreuung übernimmt, 10 dass Sie die 
ganze Kinderbetreuung übernehmen.

Was wäre für Sie eine wünschenswerte 
Aufteilung der Kinderbetreuung zwischen Ihnen 
und Ihrem Partner/Ihrer Partnerin. 0 bedeutet, 
dass Ihr Partner/Ihre Partnerin die ganze 
Kinderbetreuung übernimmt, 10 dass Sie die 
ganze Kinderbetreuung übernehmen.

Quelle serait, selon vous, une répartition 
souhaitable de la prise en charge des enfants 
entre vous et votre partenaire sur une échelle de 
0 à 10 ? 0 signifie que votre partenaire est 
entièrement responsable de la prise en charge 
de vos enfants, 10 signifie que vous êtes 
entièrement responsable de la prise en charge 
de vos enfants. 

Quale sarebbe, secondo lei, una ripartizione 
auspicabile della cura dei figli tra Lei e il/la suo/a 
compagno/a su una scala da 0 a 10? 
0 significa che è solo il/la suo/a compagno/a ad 
occuparsi del/la figlio/a, 10 che è solo Lei ad 
occuparsene.

IWER Skala 0-10 => 0=Partner/ Partnerin übernimmt 
ganze Kinderbetreuung, 5=beide gleich 
viel,10=ich übernehme ganze Kinderbetreuung /  
 "Can't choose" als weitere Antwortkategorien 
anbieten

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= 
beide gleich viel, 10=nur ich

0=partenaire seulement, 5=tous deux égaux, 
10=seulement moi

0=solo compagno/a, 5=entrambi uguali, 
10=solo io

Question COV19_w3_family_hhdistaft yes yes Number Ask if (COV19_w3_demo_HH1v2=1) 
OR (COV19_w3_demo_HH1v2 = NA 
and COV19_w2_demo_HH1v2=1)

Household chores 
distribution between 
respondent and partner 
(w3)

Wie ist die Erledigung von Hausarbeiten 
(Kinderbetreuung ausgeschlossen) auf einer 
Skala von 0 bis 10 zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt? 
<i>Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, 
Waschen, Putzen, Einkäufe erledigen etc. 0 
bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin alle 
Hausarbeiten erledigt, 10 dass Sie alle 
Hausarbeiten erledigen.<\i>

Wie ist die Erledigung von Hausarbeiten 
(Kinderbetreuung ausgeschlossen) gegenwärtig 
auf einer Skala von 0 bis 10 zwischen Ihnen und 
Ihrem Partner/Ihrer Partnerin aufgeteilt? 
Hausarbeiten umfassen z.B. Kochen, Waschen, 
Putzen, Einkäufe erledigen.
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin alle 
Hausarbeiten erledigt, 10 dass Sie alle 
Hausarbeiten erledigen.

Sur une échelle de 0 à 10, comment sont 
actuellement réparties les tâches ménagères 
(hors garde des enfants) entre vous et votre 
partenaire ? 
Ces tâches incluent p.ex. la cuisine, la lessive, le 
nettoyage, les courses. 0 signifie que votre 
partenaire effectue toutes les tâches 
ménagères, 10 que vous effectuez toutes les 
tâches ménagères. 

Come sono attualmente ripartiti i lavori di casa 
(esclusa la cura dei figli) tra Lei e il/la suo/a 
compagno/a su una scala da 0 a 10? 
Per lavori di casa si intendono attività come 
cucinare, fare il bucato, fare le pulizie, fare la 
spesa ecc. 0 significa che è il/la suo/a 
compagno/a a sbrigare tutti lavori di casa, 10 
che a sbrigarli è solo Lei.

Slight changes 
in wording 
compared to 
wave 1: from 
past to 
present tense



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

IWER Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= 
beide gleich viel, 10=nur ich

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= 
beide gleich viel, 10=nur ich

0=partenaire seulement, 5=tous deux égaux, 
10=seulement moi

0=solo compagno/a, 5=entrambi uguali, 
10=solo io

Question COV19_w3_family_hhdesired no yes Number Ask if (COV19_w3_demo_HH1v2=1) 
OR (COV19_w3_demo_HH1v2 = NA 
and COV19_w2_demo_HH1v2=1)

Desired household chores 
distribution between 
respondent and partner

Was wäre für Sie eine wünschenswerte 
Aufteilung der Hausarbeiten (Kinderbetreuung 
ausgeschlossen) zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin? Hausarbeiten umfassen 
z.B. Kochen, Waschen, Putzen, Einkäufe 
erledigen. 
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin alle 
Hausarbeiten erledigt, 10 dass Sie alle 
Hausarbeiten erledigen.

Was wäre für Sie eine wünschenswerte 
Aufteilung der Hausarbeiten (Kinderbetreuung 
ausgeschlossen) zwischen Ihnen und Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin? Hausarbeiten umfassen 
z.B. Kochen, Waschen, Putzen, Einkäufe 
erledigen. 
0 bedeutet, dass Ihr Partner/Ihre Partnerin alle 
Hausarbeiten erledigt, 10 dass Sie alle 
Hausarbeiten erledigen.

Quelle serait, selon vous, une répartition 
souhaitable des tâches ménagères (hors garde 
des enfants) entre vous et votre partenaire ? 
Ces tâches incluent p.ex. la cuisine, la lessive, le 
nettoyage, les courses. 0 signifie que votre 
partenaire effectue toutes les tâches 
ménagères, 10 que vous effectuez toutes les 
tâches ménagères. <\i>

Quale sarebbe, secondo lei, una ripartizione 
auspicabile dei lavori di casa (esclusa la cura dei 
figli) tra Lei e il/la suo/a compagno/a su una 
scala da 0 a 10? 
Per lavori di casa si intendono attività come 
cucinare, fare il bucato, fare le pulizie, fare la 
spesa ecc. 0 significa che è il/la suo/a 
compagno/a a sbrigare tutti lavori di casa, 10 
che a sbrigarli è solo Lei.

IWER Skala 0-10 => 0=Partner/Partnerin erledigt alle 
Hausarbeiten, 5= beide gleich viel, 10=ich 
erledige alle Hausarbeiten

Skala 0-10 => 0=nur Partner/nur Partnerin, 5= 
beide gleich viel, 10=nur ich

0=partenaire seulement, 5=tous deux égaux, 
10=seulement moi

0=solo compagno/a, 5=entrambi uguali, 
10=solo io

Question COV19_w3_family_cconflict2 no yes Single 
choice

Ask if (COV19_w3_demo_HH1v2 = 
1,2) OR (COV19_w3_demo_HH1v2 = 
NA and 
COV19_w2_demo_HH1v2=1,2)

Last 4 weeks: Frequency of 
conflicts with partner (w3)

Es gibt verschiedene Dinge, die zu Konflikten in 
der Partnerschaft führen können (z.B. 
Hauhaltsarbeiten, Geld, Sex, Kindererziehung, 
etc.). Wie oft gab es in den letzten 4 Wochen 
Konflikte zwischen Ihnen und Ihrem Partner?

Es gibt verschiedene Dinge, die zu Konflikten in 
der Partnerschaft führen können (z.B. 
Hauhaltsarbeiten, Geld, Sex, Kindererziehung, 
etc.). Wie oft gab es in den letzten 4 Wochen 
Konflikte zwischen Ihnen und Ihrem Partner?

Il y a plusieurs choses qui peuvent entraîner des 
conflits dans un couple (par exemple les travaux 
ménagers, l'argent, le sexe, l'éducation des 
enfants, etc.). À quelle fréquence y a-t-il eu des 
conflits entre vous et votre partenaire au cours 
des 4 dernières semaines ?

Ci sono vari aspetti che possono portare a un 
conflitto in una coppia (ad es. lavori di casa, 
soldi, sesso, educazione dei figli ecc.). 
Quante volte ci sono stati dei conflitti tra Lei e 
il/la suo/a compagno/a nelle ultime 4 settimane?

IWER
AC 1 Never Nie Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Oft Souvent Spesso
AC 5 Really often Sehr oft Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question COV19_w3_family_cconflict yes yes Single 
choice

Ask if (COV19_w3_demo_HH1v2 = 
1,2) OR (COV19_w3_demo_HH1v2 = 
NA and 
COV19_w2_demo_HH1v2=1,2)

Last 4 weeks: Conflict with 
partner 
increased/decreased (w3)

Im Allgemeinen, haben die Konflikte mit Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin in den letzten 4 Wochen 
zugenommen oder abgenommen?
Die Konflikte haben ...

Im Allgemeinen, haben die Konflikte mit Ihrem 
Partner/Ihrer Partnerin in den letzten 4 Wochen 
zugenommen oder abgenommen?
Die Konflikte haben ...

En général, les conflits avec votre partenaire ont-
ils augmenté ou diminué au cours des 4 
dernières semaines ?
Les conflits ont…

In generale, i conflitti con il/la suo/a 
compagno/a sono aumentati o diminuiti nelle 
ultime 4 settimane?
I conflitti sono…

IWER
AC 1 Greatly increased … stark zugenommen. … stark zugenommen. … fortement augmenté. … aumentati molto.
AC 2 Increased … zugenommen. … zugenommen. … augmenté. … aumentati.
AC 3 Neither increased nor 

decreased
… weder zugenommen noch 
abgenommen.

… weder zugenommen noch 
abgenommen.

… ni augmenté ni diminué. … né aumentati né diminuti.

AC 4 Decreased … abgenommen. … abgenommen. … diminué. … diminuiti.
AC 5 Greatly decreased … stark abgenommen. … stark abgenommen. … fortement diminué. … diminuiti molto.
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei

Question Single 
choice

Wir interessieren uns jetzt für freiwillige 
Tätigkeiten, die Sie unbezahlt oder gegen 
geringe Aufwandentschädigung ausüben. Haben 
Sie seit der letzten Befragung im Oktober 2020 
eine oder mehrere der folgenden Tätigkeiten 
ausgeübt? 
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

Wir interessieren uns jetzt für freiwillige 
Tätigkeiten, die Sie unbezahlt oder gegen 
geringe Aufwandentschädigung ausüben. Haben 
Sie seit der letzten Befragung im Oktober 2020 
eine oder mehrere der folgenden Tätigkeiten 
ausgeübt? 
Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. 

Passons maintenant aux activités bénévoles que 
vous effectuez gratuitement ou contre une 
modeste indemnisation. Avez-vous exercé une 
ou plusieurs de ces activités depuis la dernière 
enquête en octobre 2020 ?
Veuillez cocher une case par ligne.

Passiamo ora alle attività di volontariato che 
svolge gratuitamente o dietro un compenso 
minimo. Dall'ultima indagine di ottobre 2020, ha 
svolto una o più attività di questo genere?
Contrassegni una casella per riga.

IWER
Subquestion COV19_w3_voluntary1a no yes Voluntary work since 

October 2020: Voluntary 
activities for an association, 
an organisation

Freiwillige Tätigkeiten für einen Verein, für eine 
Organisation oder eine öffentliche Institution

Freiwillige Tätigkeiten für einen Verein, für eine 
Organisation oder eine öffentliche Institution

Activités bénévoles en faveur d'une association, 
d'une organisation ou d'une institution publique

Attività di volontariato per un’associazione o 
un’organizzazione o un'istituzione pubblica

Subquestion COV19_w3_voluntary1b no yes Voluntary work since 
October 2020: Childcare

Betreuung von Kindern (ausserhalb des eigenen 
Haushalts und ausserhalb von Organisationen)

Betreuung von Kindern (ausserhalb des eigenen 
Haushalts und ausserhalb von Organisationen)

Garde d'enfants (en dehors de votre propre 
ménage et en dehors des organisations)

Custodia di bambini (al di fuori del proprio 
nucleo familiare e di organizzazioni)



Field Variable in Dataset asked 
in w1 
(or P1)

asked 
in w2

Type Filter Value English label  (EN) DE FR IT Comment

Subquestion COV19_w3_voluntary1c no yes Voluntary work since 
October 2020: Care/nursing 
of senior citizens

Betreuung/Pflege von Senior/innen, Betagten 
(ausserhalb des eigenen Haushalts und 
ausserhalb von Organisationen)

Betreuung/Pflege von Senior/innen, Betagten 
(ausserhalb des eigenen Haushalts und 
ausserhalb von Organisationen)

Soins/accompagnement de personnes âgées (en 
dehors de votre propre ménage et en dehors des 
organisations)

Assistenza/cura di persone anziane (al di fuori 
del proprio nucleo familiare e di organizzazioni)

Subquestion COV19_w3_voluntary1d no yes Voluntary work since 
October 2020: Care/nursing 
of sick or disabled persons

Betreuung/Pflege von Kranken oder Personen 
mit einer Behinderung (ausserhalb des eigenen 
Haushalts und ausserhalb von Organisationen)

Betreuung/Pflege von Kranken oder Personen 
mit einer Behinderung (ausserhalb des eigenen 
Haushalts und ausserhalb von Organisationen)

Soins/accompagnement de malades ou de 
personnes handicapées (en dehors de votre 
propre ménage et en dehors des organisations)

Assistenza/cura di malati o persone portatrici di 
handicap (al di fuori del proprio nucleo familiare 
e di organizzazioni)

Subquestion COV19_w3_voluntary1e no yes Voluntary work since 
October 2020: Assistance to 
others

Hilfeleistungen für Andere (ausserhalb von 
Organisationen z.B. Besorgungen, Transporte, 
Rasenmähen, administrativeTätigkeiten etc.)

Hilfeleistungen für Andere (ausserhalb von 
Organisationen z.B. Besorgungen, Transporte, 
Rasenmähen, administrative Tätigkeiten etc.)

Petits services à autrui (en dehors des 
organisations, p. ex. achats, transports, tondre le 
gazon, travaux administratifs)

Aiuti agli altri (al di fuori di organizzazioni, p.es. 
fare la spesa, occuparsi dei trasporti, tagliare 
l’erba, sbrigare attività amministrative, ecc.)

AC 1 Yes Ja Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Weiss nicht Je ne sais pas Non so
Section Covid wave 2 end

Intro
Question Open comments by 

respondent (w3)
Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. 
Wir freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können. 
Danach bestätigen Sie bitte Ihre Antworten ein 
letztes Mal mit dem Pfeil unten rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto, e poi confermare 
un'ultima volta le sue risposte con la freccia 
sotto a destra:

IWER
Question Text Vielen Dank für Ihre Teilnahme an der dritten 

COVID-19 Folgebefragung! Ihr Beitrag ist 
äusserst wertvoll für die Erforschung dieser 
einzigartigen gesellschaftlichen Situation.
Je nach Entwicklung der Pandemie kommen wir 
in ein paar Monaten eventuell ein letztes Mal 
auf Sie zurück, um dieses Projekt abzuschliessen.
Die Teilnahme ist nach wie vor freiwillig und Sie 
können sich jederzeit abmelden. 
Erste Resultate dieser Studie finden Sie auf der 
folgenden Internetseite: 
www.forscenter.ch/covid19

Vielen Dank für Ihre Teilnahme an der dritten 
COVID-19 Folgebefragung! Ihr Beitrag ist 
äusserst wertvoll für die Erforschung dieser 
einzigartigen gesellschaftlichen Situation.
Je nach Entwicklung der Pandemie kommen wir 
in ein paar Monaten eventuell ein letztes Mal 
auf Sie zurück, um dieses Projekt abzuschliessen.
Die Teilnahme ist nach wie vor freiwillig und Sie 
können sich jederzeit abmelden. 
Erste Resultate dieser Studie finden Sie auf der 
folgenden Internetseite: 
www.forscenter.ch/covid19

Merci d'avoir complété la troisième enquête 
complémentaire COVID-19 ! Votre contribution 
est un soutien précieux à la recherche sur cette 
situation sociale unique.
En fonction de l'évolution de la pandémie, nous 
reviendrons peut-être une dernière fois vers 
vous dans quelques mois pour compléter ce 
projet. Votre participation est toujours 
volontaire et vous pouvez vous retirer à tout 
moment. 
Les premiers résultats de cette étude peuvent 
être consultés sur le site web suivant : 
www.forscenter.ch/covid19. 

Grazie mille per aver completato la terza 
edizione dell'indagine COVID-19! Il suo 
contributo è un sostegno prezioso per la ricerca 
su questa situazione straordinaria.
A seconda dell'evoluzione della pandemia, 
potremmo tornare da lei un'ultima volta tra 
qualche mese per completare questo progetto. 
La sua partecipazione è sempre volontaria e può 
ritirarsi in qualsiasi momento. 
I primi risultati di questo studio possono essere 
trovati sul seguente sito web: 
www.forscenter.ch/covid19. 
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